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        FIORELLA

             a hřbitov upírů

 Dobrodružství dcery dvorního alchymisty

  císaře Rudolfa II. 
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                             Mé vnučce Sofince
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I. 

Hrobník Eremiáš kráčel pomalu ke hřbitovu. Byl to už

postarší šedovlasý muž, smířený se životem, Byl vdovec

a   jeho   jedinou   touhou   bylo   dožít   v   klidu   svou

strastiplnou   pozemskou   pouť.   V   ruce   žmoulal   těžký

kovaný klíč od hřbitovních vrat. Musel je odemknout, 

jako   každé   ráno.   Vždycky   to   dělával   rád   a   cítil   se

důležitě. Ale už týden ne. Od té doby, co na hřbitově

našel   tělo   mrtvého   muže.   Už   to,   že   někdo   vnikl   na

uzamčený   hřbitov,   bylo   znepokojující,   i   když   to   ve

skutečnosti nebylo nijak těžké. 

Hřbitov   u   nuselského   kostelíka   sv.   Pankráce   byl

obehnaný   nízkou   kamennou   zídkou,   která   na   dvou

místech   spadla.   Ovšem   díry   byly   zarostlé   trnkami   a

lebedou. To, že se někdo v noci dostal na hřbitov, to se

pochopit   dalo.   Dalo   se   i   pochopit,   že   tam   došlo   k

násilnému činu. Co ovšem nešlo starému hrobníkovi na

rozum. bylo to, jak onen muž zemřel. Kdosi mu totiž

rozdrásal hrdlo. Ale ne tak, jako kdyby ho roztrhali vlci. 

Hrobník   Eremiáš   se   pokřižoval,   aby   od   sebe   zahnal

temné síly ďábla. Nikdo jiný totiž nemohl podle jeho

názoru takovou smrt způsobit. Nikdo a nic, co žilo v

křesťanském světě. 
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Došel   k   ozdobným   kovaným   vratům.   Na   několika

místech   začínala   rezavět.   Potřebovala   by   natřít. 

Povzdechl si. Všechno chátralo, stejně jako on. Zasunul

klíč do zámku a důstojně jím otočil. Se skřípěnim pantů

se   vrata   otevřela.   Vešel   mezi   nízké,   trávou   porostlé

hroby.   Většina   byla   pečlivě   upravená.   Vesničané   z

Nuslí,   kteří   sem   pohřbili   své   rodiče   a   příbuzné, 

chodívali na hřbitov pravidelně. Ale několik hrobů bylo

zarostlých kopřivami a usychající trávou. Věděl, že je

musí upravit sám, protože tam byli pohřbení lidé, kteří

široko daleko už žádného příbuzného neměli. Povzdechl

si   a   zamířil   k   nízkému   domku.   Tam   se   nacházela

márnice   a   vedle   ní   měl   v   komoře   uložené   své   věci. 

Sebral kosu, pečlivě ji nabrousil a zamířil k mohutné

lípě. 

S tichou odevzdaností  pracoval  a spokojeně  sledoval, 

jak   na   zem   padá   pokosená   tráva.   Sotva   skončil   u

prvního hrobu, zamířil  k dalšímu,  stejně  opuštěnému. 

Ten   ležel   až   v   rohu   u   zdi.   Pokud   věděl,   kdysi   tam

pohřbili   jakousi   mladou   dívku,   která   zemřela   při

porodu. O tenhle hrob pečoval s obzvláštní láskou. Sám

děti neměl. Uchopil kosu a zvedl ji, ale v té chvíli jako

by ztuhl. Krve by se v něm nedořezal. Vyděšeně hleděl

přes hrob. Za prostým dřevěným křížem leželo skoro až

u zdi tělo muže. Byl samozřejmě mrtvý. Měl na sobě

honosné   černé   šaty,   jaké   nosili   zámožní   měšťané   z
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nedalekého   Nového   Města   pražského,   ale   hrobník   ho

neznal.   Krk   měl   rozdrásaný   stejně   jako   ten   první

nešťastník před týdnem. 

Hrobník Eremiáš odhodil kosu a s křikem se rozběhl

pryč. Zakopl o suchou větev a měl co dělat, aby udržel

rovnováhu.   Ale   nezpomalil   a   hnal   se   dál.   „Pomoc!" 

křičel, i když kolem nebyl nikdo, kdo by ho mohl slyšet. 

Po ránu byl hřbitov zcela opuštěný. Proběhl vraty a po

prašné   cestě   lemované   křivými   jabloněmi   pádil   k

nedaleké faře. Ta byla na rozdíl od hřbitovní zdi pečlivě

opravená.   Solidní   patrová   budova   byla   krytá   novou

šindelovou střechou a stála na kraji svahu, na němž se

rozkládaly   rozlehlé   vinice.   Většina   z   nich   patřila   od

nepaměti   nuselským   farářům.   Dveře   na   faru   byly

otevřené, protože stařičký páter Vilém tvrdil, že je jeho

povinností   přijímat   věřící   v   kteroukoli   denní   i   noční

hodinu. 

Hrobník   vběhl   do   široké   klenuté   chodby   a   téměř   se

srazil s farářovou hospodyní. 

„Co se stalo?" optala se ho znepokojeně. „Upír!" vykřikl

na pokraji mdlob. „Na hřbitově leží další tělo!" 
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Fiorella byla neobyčejně rozmrzelá. Pořád kolem sebe

slýchala nářky dospělých, že rodiče rozmazlují své děti

příliš,   zvláště   pokud   jde   o   jedináčky.  Ona   jedináček

byla, ale ji nikdo nerozmazloval, právě naopak. Měla

jen otce a ten sloužil jako alchymista na dvoře císaře

Rudolfa II. Protože však ke svému řemeslu potřeboval

pomocníka, od dětství Fiorella pracovala s ním. Jenže

alchymistické předpisy zakazovaly zasvěcovat dívky do

tajemství transmutací a všech těch zajímavých věcí, o

které se alchymisté pokoušeli. Proto se od nejútlejšího

dětství převlékala za chlapce a před lidmi vystupovala

jako   Rafael,   Fiorellin   údajný   bratr.  Jedině   tak   mohla

pracovat spolu s otcem v jeho alchymistické dílně. 

Zvykla si na to, že je klukem, a v krátkých soukenných

nohavicích, bílé lněné košili a v kožené vestě s krátkým

pláštíkem na ramenou se cítila skvěle. 

Dokonce si nakrátko stříhala černé vlasy, které zdědila

po   své   italské   matce.   Kdo   její   tajemství   neznal, 

nepochyboval, že je alchymistickým učedníkem. 

Když   však   musela   vystupovat   jako   holka,   brávala   si

paruku s dlouhými zlatými loknami, ale v ní se cítila

strašně nesvá. A to bylo právě teď. Na chvíli se zase

stala dcerou zámožného císařova alchymisty, a proto si

oblékla   suknici   ze   zeleného   flanderského   sametu   a

brokátovou   halenu.   Kolem   štíhlých   boků   si   ovinula
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stříbrný   pás   a   na   něj   zavěsila   malý   kožený   měšec   a

krátkou dýku s fialovým achátem na jílci. 

Nechápala,   proč   by   nemohla   navštěvovat   jezuitskou

knihovnu   oblečená   jako   chlapec.   Dříve   tak   chodívala

skoro všude a nikdo netušil, že Fiorella ve skutečnosti

žádného bratra nemá. Čím však byla starší, tím častěji jí

otec zakazoval oblékat se do chlapeckého. Jako Rafael

směla v poslední době chodit pouze tehdy, pokud šla

pracovat do alchymistické dílny. 

Její otec se jmenoval Jan a pocházel ze severočeského

Mostu.   Žil   dlouhá   léta   v   Benátkách,   a   proto   si   říkal

Giovanni da Ponte. V Itálii se kdysi oženil a tam se také

Fiorella   narodila.   Teprve   před   necelým   rokem   se

přestěhovali do Prahy. Giovanni da Ponte si však své

italské   jméno   ponechal,   protože   věděl,   že   si   ho   tak

budou jako alchymisty více vážit. 

Na dvoře císaře Rudolfa II. měl na starosti ohňostroje. 

Protože se okázalé slavnosti konaly skoro pořád, měl

práce až nad hlavu. Dařilo se mu dobře, ale v posledních

měsících   ho   stále   více   a   více   trápilo,   že   se   své

dospívající dceři nevěnuje tolik, jak by asi měl. A tak

začal do omrzení opakovat, aby si začala zvykat, že je

dívka.   Kdyby   ji   tak   moc   nepotřeboval   ve   své

alchymistické laboratoři, možná by jí zakázal hrát si na

Rafaela vůbec. Jenže práce pro císaře neubývalo a on
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pomocníka mít musel. Zasvětit někoho nového do svých

tajemství však bylo příliš riskantní a cizího člověka do

laboratoře pustit nechtěl. Fiorella byla navíc vynikající

alchymista. A tak ho touha vychovávat dceru přepadala

obvykle jen doma. 

Fiorella byla zvyklá poslouchat. Tedy do určité  míry. 

Když už si ale chtěla udělat něco po svém a tak, aby to

otec   nevěděl,   muselo   to   být   něco,   co   už   za   to   stálo. 

Chodit jako holka ji sice štvalo, ale dalo se to přece jen

vydržet. Svou neposlušnost si schovávala na důležitější

okamžiky. 

Jezuitskou   knihovnu   v   Klementinu   navštěvovala

poslední dobou často. Otec chtěl, aby studovala nejen

alchymii, která ji úžasně bavila, ale i jiné křesťanské

vědy,   které   ji   úžasně   nebavily.   Jenže   poslechnout

musela, a co bylo horší, vždy po návratu domů musela

otci vyprávět, co toho dne četla. A protože byl Giovanni

da   Ponte   neobyčejně   vzdělaný   muž,   vždycky   poznal, 

pokud si vymýšlela. jak to dělal, to Fiorella nechápala, 

nemohl přece znát všechno, ale bylo to tak a musela to

respektovat. 

„Tak, děvče, jakou knihu ti mám přinést dnes?" usmíval

se na ni dobromyslně stařičký knihovník. Od té doby, co

Fiorella se svými přáteli Lukášem a Martinem pomohla
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rozřešit případ vraždy, který se v Klementinu stal, měla

mezi jezuity otevřené dveře. 

„Já nevím," odpověděla po pravdě. „Něco, co by bylo

učené, ale přitom zábavné. A abych tomu rozuměla. Z

toho pojednání o geometrii, které jste mi vybral minule, 

mne ještě teď bolí hlava." 

„Proč   zrovna   ty   si   musíš   pořád   tak   vybírat,"   káral   ji

jezuita.   Na   sobě   měl   dlouhý   černý   talár.   Hlavu, 

lemovanou šedými vlasy, mu kryl biret. Ale ne takový, 

jaký nosili studenti nebo tovaryši. Jezuitský byl vyšší a

měl   čtyři   ostré   rohy.   Laskavě   se   usmál   a   chvíli

přemýšlel. Fiorella trpělivě čekala a byla zvědavá, co

vymyslí. Obávala se však, že i když se bude knihovník

snažit, pro ni z toho stejně nic dobrého nekouká, protože

kromě   alchymie   byla   podle   jejího   názoru   ostatní

křesťanská učenost nudná. 

„Už to mám," zaradoval se šedovlasý jezuita. „Co třeba

nějaký bestiář?" 

„Bestiář?"   opakovala   nechápavě   Fiorella.   Protože

vyrostla v Benátkách, znala výtečně nejen italsky, ale i

latinu, a tak věděla, že bestia je latinsky zvíře. Pokud ji

něco opravdu nudilo, byly to přírodovědné knihy. 

„Dneska už bestiáře nikdo nepíše. Ale před třemi nebo

čtyřmi staletími to byly nesmírně oblíbené knihy," 
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usmíval se jezuitský knihovník. „To bylo v časech, kdy

se   křesťané   dostali   poprvé   do   podivuhodných   zemí

daleko   na   východě   a   domů   přinášeli   neuvěřitelné

zkazky o tvorech, kteří tam žijí. Někteří učenci jejich

vzpomínky zaznamenali. Popisují tvory, kteří dnes už

nežijí,   protože   cestovatelé,   kteří   do   těch   zemí   přišli

později, je už nezahlédli. Ale nejen to. V bestiářich jsou

různé   historky   o   oněch   podivných   tvorech,   často   s

pěkným křesťanským naučením. Myslím, že tě ta kniha

pobaví a otec tě nebude moci kárat, že jsi nestudovala.” 

Starý knihovník se na Fiorellu vážně zadíval, ale přitom

okem   mrkl   jako   uličník.   Věděl   dobře,   jak   to   s   jejím

studiem je, a byl spíše při ní než na straně jejího otce. 

Knihovníka Isidora měla Fiorella snad ze všech jezuitů

nejraději.   Okamžitě   přikývla   a   špitla,   že   tohle   mu

nezapomene. 

Za   chvíli   už   seděla   u   masivního   stolu   z   tmavého

dubového dřeva  a před sebou měla  otevřený  prastarý

kodex   psaný   ještě   ručně   na   pergamenu.   Nesl   název

Bestiář aneb O tvorech podivných a jeho autorem byl

jakýsi   Sigismund.   Jednotlivé   kapitoly   byly   nadepsané

červeným   ozdobným   písmem   a   u   každé   byla

celostránková pestře malovaná iluminace se zlaceným

okrajem.   Fiorella   si   nejprve   kodex   prolistovala   a   s

potěšením   si   prohlížela   obrázky.   Byla   tu   vyobrazení
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jednorožců,   draků,   kentaurů,   sfing,   fénixů   a   také

podivných zvířat, která měla lví tlapy a vlčí hlavu, nebo

ovčí   těla   a   křídla.   Na   konci   narazila   na   vyobrazení

člověka s psí hlavou a jiného člověka, který měl hlavu

lišky   s   vyceněnými   krvavými   zuby.   Pod   prvním

obrázkem bylo napsáno, že to je vlkodlak, a u druhého

upír. Se zájmem se začetla do textu, který k obrázku

patřil. Měla ráda pohádky. Byla alchymista a nevěřila

proto v existenci podobných příšer. Přísahala na hmotu

a logiku. Jenže to ještě netušila, že brzy se s upírem

opravdu setká. 





„Co   budeme   dělat?"   optal   se   páter   Vilém.   Seděl   ve

starobylém křesle ve své skromné, ale útulně zařízené

jizbě. Na faru si pozval nuselského rychtáře Benedikta a

sedláka   Vospálka.   Nikoli   proto,   že   Vospálek   byl

nejbohatší   sedlák   ve   vesnici,   ale   měl   příbuzné   na

Novém   Městě   pražském   a   odlesk   jejich   měšťanských

práv   jako   by   dodával   na   významu   i   jemu.   Měl   mezi

sousedy   autoritu   skoro   stejně   velkou   jako   rychtář

Benedikt. 
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K tomu ovšem velice přispíval fakt, že rychtář Benedikt

byl muž líný a ne zrovna bystrý. Byl ovšem poctivý a

spolehlivý, což se o mnoha rychtářích v okolních vsích

tvrdit   nedalo.   Proto   měl   mezi   svými   sousedy   dobrou

pověst   a   nikdo   by   proti   němu   neřekl   křivého   slova. 

Pokud však šlo o něco důležitého, šli se sedláci raději

poradit k Vospálkovi. Benedikta to ale ani v nejmenším

netrápilo. Ostatně i on se s ním často radil.  Na vesnici

to bylo jiné než ve městě. Tady rychtář nemusel hájit

autoritu   svého   úřadu.   Stačilo,   že   s   ostatními   dobře

vycházel. 

„Hřbitov   zatím   hlídá   pár   spolehlivých   sousedů," 

pokračoval  páter  Vilém.  Měl pobledlou tvář a v jeho

unavených   očích   se   dal   číst   strach.   Byl   to   starý   a

zkušený prelát a  věděl, jaká  je  jeho povinnost. Jenže

právě té se tolik bál. V noci špatně spal a několikrát se

vzbudil. Jako by tušil, že se pár kroků od fary děje něco

strašného.   Od   chvíle,   kdy   za   ním   přiběhl   hrobník

Eremiáš, neuplynuly ani dvě hodiny. 

„Víme   už,   kdo   je   ten   mrtvý?"   optal   se   netrpělivě

Vospálek. Měl zlost, protože si včera jeden z jeho vepřů

zlomil nohu a on právě chystal zabíjačku. Bylo sice léto

a   to   zabíjeli   jen   hlupáci,   jenže   co   mohl   dělat?   Právě

když pašíka vyvrhl a dal ho spařovat do necek, přiběhli

pro něj. To bude zase den! 
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„Nikdo  toho  nebožáka   nezná,"   povzdechl   si   truchlivě

rychtář   Benedikt.   Už   týden   mu   nechutnalo   jíst,   a

dokonce   ani   pivo   mu   nechutnalo   tak   jako   jindy.  Ten

první mrtvý  byl místní. Jmenoval  se  Ondřej a  byl to

ožrala,   který   propil   svou   chalupu   a   pak   sloužil   jako

čeledín u jednoho z místních sedláků. I když byla smrt

každého křesťana bolestná, lidé ve vesnici si šeptali, že

toho škoda není. Rychle ho pohřbili a od té doby rychtář

Benedikt zločin vyšetřoval. Na nic sice nepřišel, jenže

kdo by ho kvůli tomu káral'? Byl to jejich zločin, stal se

u nich doma a mrtvým byl domácí člověk, pro kterého

nikdo netruchlil. Takže o nic vlastně nešlo. Jenže ted' to

bylo   něco   jiného.   I   když   nebyl   rychtář   příliš   bystrý, 

došlo mu ihned, že tohle se roznese. 

Nedá se nic dělat," rozhodl se páter Vilém a pokřižoval

se. „Musím poslat pro svatou inkvizici." 

„Nestačilo   by   poslat   pro   novoměstského   rychtáře?" 

namítl rychle Vospálek. 

„Nestačilo.   A vy   to   víte   stejně   dobře   jako   já,"   vrtěl

nesouhlasně   šedivou   hlavou   páter   Vilém.   „Ale   i

kdybych vás poslechl, co udělá novoměstský rychtář, až

toho   mrtvého   uvidí?   Pošle   pro   inkvizitora   on.   Já   si

myslím,  stejně  jako vy, že  ten zločin spáchal člověk. 

Jenže okolnosti jsou takové, že se musí podle zákona
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nejprve vyšetřit, zda v tom nemá prsty ďábel. A toho se

bojím." 

„A   my   snad   ne?"   zabručel   rychtář   Benedikt.   „A   co

kdybychom   to   zatajili?   Tiše   toho   zavražděného

pohřbíme a..." 

„Zbláznil jste se?" vyjel na něj Vospálek. „Nic takového

neututláme. To není jako Ondřejova vražda! A pak sem

inkvizice přijde stejně a podá si nás. Pokud inkvizitora

zavoláme sami, bude s námi jednat slušně." 

„Kéž by dal Bůh!" přál si zbožně stařičký farář. Měl své

zkušenosti a věděl, že inkvizice jedná zpočátku vždycky

laskavě. Kamkoli však přišla, vzplála po několika dnech

hranice,   na   níž   musel   shořet   ďáblův   pomocník.   Sám

tohle zažil už dvakrát. Ani v jednom případě nebyl o

vině   upálených   přesvědčený.   Jenže   proti   inkvizici

nezmohl  nic ani biskup, natož on, obyčejný vesnický

kněz. 

„Ještě něco?" optal se netrpělivě Vospálek. Doma na něj

čekala zabíjačka. 

„Ano, ještě něco bych chtěl s vámi projednat," potvrdil

páter Vilém. Mluvil pomalu a velice opatrně, jako by

stále   ještě   váhal.   „Mám   na   Starém   Městě   pražském

vzdáleného   příbuzného.   A   ten   má   synovce.   Hrozně

šikovného." 
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„No   a   co   s   tím?"   nadskakoval   na   lavici   netrpělivě

Vospálek.   Slunce   začínalo   připalovat   a   zabité   prase

čekalo na rozporcování. Aby se tak ještě vepřová krev v

hrnci srazila. To by pak měl po jelitech. A on je tak rád. 

Dal sice hrnec s krví do sklípku, ale v létě jeden nikdy

neví. 

Starý farář si ho nevšímal a rozvláčně pokračoval: „Ten

chlapec   se   jmenuje   Lukáš   a   má   stejně   šikovné

kamarády, jako je on sám. Co kdybychom je požádali, 

aby se nenápadně ujali vyšetřování? Pokud by odhalili

vraha dříve než inkvizice, budeme zachráněni." 

„Děti," ušklíbl se pohrdavě rychtář Benedikt. 

„Nehovořil bych o něm, pokud bych si nemyslel, že je

naše naděje. Jediná!" zastal se svého příbuzného páter

Vilém.   „Nedávno   vyřešil   se   svými   kamarády   jakýsi

složitý   případ   na   Pražském   hradě.   Všechny   tři   přijal

osobně císař Rudolf II. Dokonce je veřejně pochválil." 

„Když je to tak, ať to zkusí," souhlasil bez přemýšlení

Vospálek   a   vstal   z   lavice.   „Musím   jít.   Souhlasím   se

vším!" Zdvořile se uklonil a vyběhl ven. 

„I já souhlasím. Mohou mi pomáhat při vyšetřování," 

navrhl velkomyslně rychtář Benedikt. 

"V žádném případě!" zamítl jeho nápad okamžitě páter

Vilém. „Vy do ničeho nebudete strkat nos!" 

18



„To přece nejde. Já jsem tady rychtářem!" uraženě se

ohradil Benedikt. 

„já váš úřad samozřejmě nezpochybňuji. Jenže vy přece

oficiálně   pátrat   nesmíte.   To   vám   ještě   nedošlo? 

Vyšetřování   se   ujme   inkvizice!   A  ta   nemá   nejmenší

pochopení pro ty, kteří se pletou do její zbožné práce. 

Proto   musí   pátrat   ty   děti.   Jich   si   snad   inkvizitor

nevšimne.   Vy   jim   nejvýše   smíte   pomoci.   Ale

nenápadně!" 
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II. 

„Odmítám. Nic takového v žádném případě nedovolím," 

zlobil se platnéřský mistr Adam Michna na svého bratra

Přibíka,   který   zastával   úřad   staroměstského   rychtáře. 

Adam   Michna   byl   starší,  a   protože   jeho  dílna   patřila

mezi   proslulé   v   celém   Českém   království,   byl   i

zámožnější.   Zastával   proto   názor,  že   by   ho   měl   jeho

mladší bratr poslouchat, navzdory tomu, že Přibík byl

rychtářem, a tedy zástupcem konšelů na Starém Městě

pražském. Občas se pro tuhle věc chytli, ale nikdy ve

zlém. To, oč vedli spor teď, se týkalo žádosti nuselského

faráře o pomoc. 

„Páter Vilém je příbuzný mé ženy. Už proto bychom mu

měli vyhovět. Znáš mou Johanku. Jestli jí nevyhovím, 

budu to mít na talíři ještě za rok. A kromě toho, nikdo

jiný   těm   chudákům   v   Nuslích   pomoci   nemůže," 

vypočítával rychtář Přibík své důvody. „Jen tvůj Lukáš a

jeho přátelé." 

„Chceš   snad   říci,   že   jim   může   pomoci   Fiorella,   ne? 

Pokud ti tři nějakou záhadu v poslední době rozřešili, 

byla to hlavně její zásluha! Požádej o pomoc Fiorellu. 

Ale mého syna z toho vynech!" 
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„Lukáše bys tím nesmírně ponížil. Ublížil bys mu. To

chceš? Je to citlivý chlapec." 

„Nevymýšlej   si.   Lukáš   je   uličník   a   žádný   citlivý

chlapec. Poslední dobou je navíc drzý. Musím ho trochu

zkrotit," bránil se jeho otec. 

„Ať je to s ním, jak chce, bez něj si Fiorella neporadí. 

Ani ty sám nic na kovadlině nevykováš. Potřebuješ mít

k   ruce   tovaryše   a   pomocníky.   Při   vyšetřování   je   to

stejné. Jako rychtář o tom vím své. Na rozdíl od tebe!" 

„Tak   ať   jí   pomáhá   písařův   Martin.   Má   Fiorelle   co

oplácet.   Když   křivě   obvinili   jeho   otce   z   krádeže, 

zachránila   ho.  Ale   Lukáš   zůstane   doma,   v   tom   mám

úplně jasno, milý bratře. Poslední dobou můj syn pořád

někde lítá a zanedbává práci v dílně. Takhle z něj nikdy

nebude platnéřský mistr." 

„Chceš   něco   připomenout?"   usmál   se   rychtář   Přibík. 

„Když jsme byli ještě děti, dílně ses vyhýbal jako čert

kříži.   Náš   otec   lamentoval,   že   to   nedotáhneš   ani   na

tovaryše. A vidíš, jsi mistr. A uznávaný. Neměl bys být

na Lukáše tak přísný." 

„To bylo něco jiného," bručel Adam Michna. „Pak mne

to přece začalo bavit a v dílně jsem skoro i spal." 

„No vidíš, tak počkej, až to tvého syna začne taky bavit. 

Ale   do   té   doby   ho   nech   žít.   Podívej   se,   to   jejich
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Bratrstvo křišťálu, jak si ti tři říkají, je moc užitečný

spolek. Kolik nevinných lidí už zachránili? Copak není

povinností   křesťanů   pomáhat   chudým,   slabým   a

pronásledovaným, jak se praví v bibli? A pak, znáš tady

ve městě nějakého jiného učedníka, kterého by osobně

přijal císař Rudolf II. a pochválil ho?" 

„Já   se   z   tebe   zblázním,"   rozčiloval   se   mistr   Adam

Michna.   „Tak   dobře,   povolím   to.   Ale   pod   jednou

podmínkou. Že to Fiorelle povolí taky její otec. Když

bude   s   mým   synem   ona,   budu   přece   jen   klidnější, 

protože ona na rozdíl od Lukáše rozum má. Ale nejásej, 

vyhráno ještě nemáš. Já si totiž myslím, že se žádost

nuselského faráře nebude líbit ani jejímu otci. Víš, co se

říká o alchymistech? Že pěstují černou magii. Aby si

nakonec inkvizitor nedošlápl na ně. Pokud má Giovanni

da   Ponte   rozum,   nebude   chtít   na   sebe   zbytečně

upozorňovat a Fiorelle to zakáže." 

„Na   to   bych   nespoléhal,   milý   bratře,"   opáčil   sladce

rychtář   Přibík.   „Už   jednou   přece   nejvyšší   inkvizitor

Hubert   Hidalgo,   rytíř   z   Calatravy,   zkusil   alchymisty

obvinit.   Ale   kvůli   Fiorelle   pohořel.   Navíc   musím

upozornit,   že   alchymie   oficiálně   není   v   Českém

království   černá   magie,   jinak  by   ji   přece   tak  vášnivě

neholdoval   náš   vznešený   císař.   Jako   rychtář   mám

dokonce   povinnost   postavit   na   pranýř   každého,   kdo
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bude o alchymii neuctivě hovořit. Jdu za Fiorelliným

otcem. A pozdravuj Lukáše!" 

Rychtář Přibík vyšel z výstavného domu svého bratra a

pomalým   důstojným   krokem   zamířil   podél   klenutého

podloubí na opačnou stranu Kožné uličky. Tam stál dům

U   Bradýře,   který   vlastnil   Giovanni   da   Ponte.   Kožná

byla krátká ulička, všeho všudy tucet domů. Ústila do

Železné,   která   spojovala   Havelskou   bránu   se

Staroměstským rynkem. Zatímco v Kožné byl vždycky

klid, Železná byla jedna z nejživějších ulic v téhle části

města. I teď odpoledne k němu tlumeně doléhaly lidské

hlasy.  Šel   a   přemýšlel.   Ve  skutečnosti   si   totiž   vůbec

nebyl jistý, zda Fiorellina otce přesvědčí. 

Giovanni da Ponte byl zvláštní muž. Byl chytrý a s

každým hovořil zdvořile a s úslužnou ochotou, ale ve

skutečnosti se stejně jako většina císařových alchymistů

staral především o své záležitosti. Snažil se vydělat na

svém řemesle a přitom nikoho proti sobě nepopudit. Co

však musel rychtář Přibík uznat, Giovanni da Ponte byl

neobyčejně   poctivý,   nikdy   by   nikoho   nepodvedl.   To

však   neměnilo   nic   na   skutečnosti,   že   rychtářův   bratr

Adam   Michna   nebyl   v   Praze   jediný,   kdo   považoval

alchymii   za   nezodpovědné   zahrávání   si   s   nečistými

silami. Byli i tací, kteří tvrdili, že alchymistům pomáhá

sám   ďábel.   Nechuť   měšťanů   k   alchymii   živila   navíc
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závist.   Císař   Rudolf   II.   alchymistům   přál   a   většina   z

nich byla zámožných. A to se neodpouštělo. 

Když rychtář Přibík dorazil k mohutným vratům domu

U Bradýře, na  chvíli se  zastavil, a i když se to dalo

považovat   za   rouhání,   pokřižoval   se.   Pak   si   těžce

povzdechl a stiskl ozdobně kovanou kliku. Giovanni da

Ponte ho však překvapil. Trpělivě jeho žádost vyslechl a

bez váhání souhlasil. 

„Nemyslel   jsem,   že   to   půjde   tak   snadno,"   podivil   se

přátelsky rychtář. 

„Alchymie se snaží odhalit tajemství hmoty a nesmírně

si váží svobody ducha," začal vysvětlovat s vážnou tváří

Giovanni   da   Ponte.   „Proto   musí   bojovat   proti

předsudkům   a   hlouposti.   Je   správné   ctít   Boha   a

poslouchat moudré rady církve, ale nesouhlasím s tím, 

aby se kvůli víře upalovali lidé. Každý by měl mít právo

na svůj názor, i kdyby byl mylný." 

„Podobné řeči mohou být nebezpečné, pokud byste je

opakoval příliš nahlas," upozornil věcně rychtář. 

„Neříkám je nahlas," usmál se alchymista. „Svěřuji se

jenom   vám.  To  abyste   pochopil,   proč   jsem   souhlasil. 

Fiorella je chytrá a jsem si jistý, že nic nezkazí. A že

najde pravdu. Upír! Taková hloupost! Kdybychom žili

ve středověku, pochopil bych ještě, že se ho lidé bojí. 
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Ale je šestnácté století a žijeme ve věku humanismu, 

mořeplaveb a knihtisku!" 





Z   trojlístku   Bratrstva   křišťálu   byl   Martin   nejmladší. 

Nedávno oslavil 13 let. Byl nejen nejmladší a nejmenší, 

ale   současně   také   nejzavalitější.   Ne   sice   moc,   nebyl

doopravdy   tlustý,   měl   však   rád   jídlo   a   nebylo   divu, 

protože jeho matka Apolena byla vynikající kuchařka. 

Proti štíhlému  Lukášovi  nebo Fiorelle vypadal trochu

neohrabaně. Ale to bylo jen zdání. Pokud se pustil do

křížku s kluky ze sousedních ulic, uměl si poradit. A

když bylo potřeba, utíkal tak hbitě, že ho nikdo nechytil. 

Tak dříve obvykle končila většina bitek. Ovšem jen do

té   doby,  než   se   na   Staré   Město   pražské   přistěhovala

Fiorella.   Svými   alchymistickými   kousky   všechno

změnila. Ted' to byli kluci z okolí, kteří museli utíkat

před   jejími   třaskavými   kuličkami   a   ohnivými   efekty, 

pokud došlo k šarvátce s Bratrstvem křišťálu. 

Martin   byl   smíšek.   Měl   oválný   pihovatý   obličej   s

chytrýma   očima   a   rozježené   černé   vlasy.   Lukáš   ho
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popichoval tvrzením, že se nesměje, jen když jí anebo

myslí na jídlo. Ale protože jí nebo myslí na jídlo skoro

pořád, neměl dosud možnost zjistit, jak vypadá, pokud

se tváří vážně. Martin byl synem písaře Cypriána a na

stejné povolání se připravoval i on. 

Chodil   do   školy   v   jezuitském   Klementinu   a   určitě

nepatřil   mezi   vzorné   žáky.   Do   školy   přicházel   mezi

posledními, ale po jejím skončení zmizel obvykle jako

první. Dnes však udělal výjimku. Zůstal na nádvoří a

obcházel před vchodem do Klementina, protože čekal

na Fiorellu. 

Věděl, že bude mít na sobě suknici. Těšil by se na ni

víc,   kdyby   byla   převlečená   za   Rafaela,   protože   jako

kluka ji měl přece jen o něco raději. Žádný slušný kluk

se   přece   na   ulici   neukazuje   dobrovolně   s   holkou.   V

Kožné jich žilo sedm a nemluvil ani s jednou. Netušil, 

proč   byl   Bůh   tak   nespravedlivý,   neboť   kluci   byli   v

jejich ulici jen dva. On a Lukáš. Vlastně tři. Nesměl

přece   zapomenout   na   Rafaela,   i   když   to   byla   ve

skutečnosti   Fiorella.   Nikdy   o   tom   nepřemýšlel,   ale

Fiorella byla přece taky kluk. A jaký! 

Loudal se kolem vrat, kopal do kamínku a čekal. Byl

plný toho, co mu před chvílí prozradil Lukáš. Čeká je

nové   dobrodružství.   Začnou   společně   vyšetřovat,   a

tentokrát   to   nebude   případ   ledajaký.   Zvedl   ruku   a
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bezděčně   pohladil   malý   kousek   křišťálu,   který   měl

zavěšený kolem krku. Kdysi mu ho dala Fiorella, když

zakládali   své   bratrstvo.   Stejný   nosila   ona   i   Lukáš. 

Křišťál znamenal čistotu a pravdu. 

Napadlo ho, že tentokrát budou pomoc sil, které jsou v

křišťálu ukryté, opravdu potřebovat. Mají honit upíra. 

Za městskými hradbami na hřbitově v Nuslích rozdrásal

hrdla už dvou mužů. A je možné, že v tom bude chtít

pokračovat.   Trochu   se   otřásl.   Nebyl   pověrčivý,   ale

duchů a démonů se bál. Neuklidnilo ho ani Lukášovo

ujištění, že upíři neexistují a to všechno je jen sprostý

trik   nějakého   zločince.   Byl   zvědavý,   co   na   to   poví

Fiorella. Jako alchymistovi jí v záležitostech temných

sil věřil mnohem více. 

Konečně se  objevila. Sotva ho zahlédla, zamávala  a

rozběhla   se   k   němu.   Martin   si   všiml   posměšného

úšklebku dvou svých spolužáků, kteří ho zrovna míjeli. 

Ani nečekal, až bude u něj, a rukou naznačil, aby šla za

ním. Zamířil k nedalekému zbořeništi starého špitálu, v

jehož sklepení mělo Bratrstvo křišťálu svůj tajný úkryt. 

Rozpadlou brankou vešli do zanedbané zahrady a mezi

křovinami se protáhli dozadu k hradební zdi. U ní byl

vchod   do   podzemí,   ukrytý   za   puklým   mlýnským

kamenem.   Odvalili   ho   a   nasoukali   se   do   temného

otvoru. Museli se plazit nízkou chodbičkou, za níž 
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začínalo   schodiště.   Zdola   přicházelo   matné   světlo, 

Lukáš už na ně čekal. 

Tajná skrýš Bratrstva křišťálu byla původně klášterním

sklepem. Zde si řeholníci ukládali sudy s vínem, než
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jejich opatství i špitál vypálili kališníci. Pak už ho nikdo

neobnovil.   Z   rozlehlého   sklepa   zbyla   jen   zavalená

kobka s malým okénkem u stropu, velká tak akorát na

to,   aby   se   do   ní   vešel   stůl,   dvě   lavice   a   rozviklaná

police,   na   niž   spočívaly   tři   hliněné   číšky,   džbán   a

truhlička s listinami. Na rohu stolu stál dřevěný svícen s

tlustou svící. Její plamen tiše prskal a na stěnách kreslil

podivné obrazce. Lukáš se opíral zády o kamennou zeď, 

v   ruce   držel   husí   brk   a   na   papír   si   psal   poznámky. 

Jakmile   zaslechl   na   schodech   kroky,   nechal   toho   a

podotkl, že to je dost. 

„Promiň, netušila jsem, že se něco děje. Byla jsem v

knihovně," omlouvala se Fiorella. I když byla hlavou

bratrstva ona, Lukášovy výtky ji vždycky mrzely. On

byl   také   hlavním   důvodem   toho,   proč   byla   ochotná

oblékat se jako dívka. Nedávno mu dokonce dovolila, 

aby   ji   políbil.   Nikdy   by   však   nedovolila,   aby   jejich

vzájemné   sympatie   ohrozily   existenci   bratrstva.   Tady

byla   Rafaelem,   bez   ohledu   na   to,   zda   měla   na   sobě

suknici, či nohavice. A tedy velitelem. 

Posadili   se   a   Lukáš   jim   několika   větami   pověděl   to

málo, co zatím od svého strýce staroměstského rychtáře

Přibíka   věděl.  A také   to,   že   jeho   otec   i   Giovanni   da

Ponte souhlasí, aby se dali do pátrání. 
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„Takže se budeš moci zase slušně oblékat jako kluk," 

konstatoval spokojeně Martin. 

„V nohavicích ti to sluší mnohem víc, Rafaeli," přidal

se Lukáš. Fiorella ale nikdy nedokázala odhadnout, zda

to   myslí   vážně.   Často   s   ní   na   tohle   téma   žertoval   a

jednou ji s vážnou tváří upozornil, že by si měla vybrat, 

zda   je   vlastně   kluk,   nebo   holka.   Pravda   byla,   že   za

sklepnicí Lucií, která sloužila za rohem jejich domu v

šenku   U   Zlatých   šišek,   se   ohlédl   nejednou.  A Lucie

nosila vždycky dívčí šaty. Navíc pořádně výstřední. Ale

rychle tyhle myšlenky zahnala. 

Teď šlo přece o něco jiného, mnohem důležitějšího. 

„Fajn," přikývla spokojeně. „Nejdřív se doma rychle

převléknu za Rafaela. A pak vyrazíme do Nuslí. Musíme

si ale pospíšit, do večera moc času nezbývá, abychom se

stihli vrátit, než se uzavřou městské brány." 

„Já zatím doma v komoře seberu pár placek," nabízel se

Martin.  „Kdo  ví,  co  nás  tam  čeká.  Kdyby   byl hlad," 

dodal   rychle   na   vysvětlenou,   když   postřehl   pobavený

škleb svého staršího přítele. 

„Ještě něco," upozornila Fiorella, když už se oba chlapci

zvedali   z   lavice.   „Pokud   jsem   Lukášovi   rozuměla, 

tentokrát   to   nebude   žádná   zábava.   Budeme   stát   proti

nejvyššímu   inkvizitorovi.   Já   jsem   učedník   císařova
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alchymisty   a   jsem   tedy   do   jisté   míry   chráněna

císařovým   majestátem.   Ale   vy   dva   jste   jen   synové

obyčejných měšťanů. Na vás by si mohl inkvizitor vylít

vztek mnohem snadněji než na mně. Nemusíte se tedy

vyšetřování   účastnit.   Nebo   lépe   řečeno,   nemusíte   se

mnou chodit. Já se budu vyptávat a pak vám vždycky

řeknu, co jsem zjistila. Neměli byste riskovat." 

„Zbláznila   ses?"   utrhl   se   na   ni   Martin.   „Takovéhle

nápady   může   mít   jen   holka   v   suknici.   Kdybys   byla

oblečená jako Rafael, nic takového bys neřekla." 

„Ale řekla," nesouhlasně zavrtěl hlavou Lukáš. „Fiorella

má totiž svým způsobem pravdu. Jenže i kdyby proti

nám stálo pět nejvyšších inkvizitorů, já ji neopustím." 

„Já taky ne,” přidal se ihned Martin. 

„A neopustím ji ani v případě, že proti nám bude stát

pět   skutečných   upírů."   pokračoval   Lukáš   s   pohledem

významně   upřeným   na   mladšího   Martina.   Ten   se

nepatrně zachvěl při té hrozné představě, ale statečně

opáčil, že samozřejmě ani on ne. 

„Takže ujednáno," usmála se Fiorella. „Ale přece jen, 

pokud   bychom   se   měli   dostat   osobně   do   křížku   s

Hubertem Hidalgem, rytířem z Calatravy, slibte mi, že

to necháte na mně." 
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„A ty   nám  slib,  že   pokud  bychom  se   měli  dostat   do

křížku se  skutečným upírem,  necháš to zase  na nás," 

navrhl   rychle   Martin.   Nechápal,   proč   se   Lukáš   tak

hloupě rozesmál, a za trest se pokusil dupnout mu pod

stolem na nohu. Jenže v té tmě se mu to nepovedlo. 
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III. 

Rychtář   Přibík   je   odmítl   do   Nuslí   doprovodit.   „Má

pravomoc   sahá   jen   k   hradbám   Starého   Města

pražského,"   omlouval   se   rozmrzele.   Ale   Fiorella   si

uměla jeho rozmrzelost přeložit. Ani jemu se nechtělo

zasahovat do záležitostí inkvizice a raději zůstal doma. 

Z domu U Bradýře, kde se Fiorella rychle převlékla za

Rafaela, zamířili Železnou k Havelské bráně. Proběhli

přes   neupravený   a   nepřívětivý   pás   mezi   hradbami

Starého a Nového Města pražského a další bránou se

dostali na Koňský trh. Široký rynek stoupal mírně do

kopce a dovedl je k poslední bráně, které se stejně jako

rynku   říkalo   Koňská.   Byla   mohutná,   se   dvěma

válcovitými   věžemi,   které   mezi   sebou   svíraly   těsný

klenutý   průjezd. Tahle   brána   pamatovala   císaře   Karla

IV., který Nové Město pražské založil. Tudy to měli do

Nuslí nejblíže. Dostali se na širokou cestu lemovanou

poli a výstavnými dvorci měšťanů. Louky na svazích

Vítkova voněly mateřídouškou. Vše kolem působilo tak

mírumilovně. 

Jindy by asi o novém případu horlivě diskutovali, ale

dneska   ne.   Pospíchali,   protože   do   večera   už   opravdu

moc   času   nezbývalo.   Zatím   nevěděli   nic,   jen   to,   co

Lukášovi   prozradil   jeho   strýc   rychtář.  A ten   měl   své
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zprávy také z druhé ruky. Naučili se už, jak málo se dá

spoléhat   na   informace,   které   dostávali   od   dospělých. 

Většina lidí se sice dívala, ale neviděla. Dospělí si totiž

nedokázali   všímat   detailů   a   naopak   z   nepodstatných

událostí, které většinou s případem vůbec nesouvisely, 

odvozovali chybné závěry. 

Přitom   byli   skálopevně   přesvědčení   o   své   pravdě, 

zvláště  pokud mluvili s dětmi.  I když se  ani jeden z

členů Bratrstva křišťálu jako dítě necítil, dospělí se na

ně tak dívali. Stejně jako jejich rodiče. Někdy to bylo k

vzteku. Ale mělo to i své výhody. Třeba v tom, že si

dospělí nedávali před dětmi tolik pozor na ústa, a tak se

Bratrstvo   křišťálu   dozvědělo   při   vyšetřování   i   to,   co

rychtář neměl šanci nikdy zjistit. 

Nusle neznali, nikdy tam nebyli. Proto se museli zeptat, 

kde   leží   hřbitov   a   fara.   Překvapilo   je,   jak   je   vesnice

výstavná.   Některé   usedlosti   měly   dokonce   zděné

patrové   domy   a   podobaly   se   zemanským   dvorcům. 

Stodoly, sýpky i stáje byly roubené ze dřeva a rozlehlé. 

Statky v okolí pražských hradeb byly většinou bohaté. 

Na městských trzích se dalo obilí, vejce, sýry i ovoce

výhodně   prodat.   Usměvavá   selka   jim   vysvětlila,   že

kostel svatého Pankráce stojí na návrší nad vesnicí. Tam

je také hřbitov a fara. Byla růžolící a hovorná. Začala
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vyzvídat,   co   je   do   Nuslí   přivedlo,   ale   zamluvili   to   a

zdvořile se rozloučili. 

Páter Vilém je na faře očekával. Seděl v křesle a proti

němu   se   spokojeně   rozvaloval   sedlák   Vospálek.   Na

tmavé   desce   stolu   stála   dřevěná   dlabaná   mísa   a   z   ní

voněly   čerstvé   jitrnice.   Lukáš   pátera   Viléma   znal, 

několikrát se spolu setkali. Jako příbuzní se na uvítanou

objali a pak mu představil Martina a Rafaela. 

Páter   Vilém   ho   usadil   do   křesla   vedle   sebe   a   jeho

kamarádům ukázal na místo u okna, kde stála pohodlná

široká   lavice.   Martin   si   těžce   povzdechl,   protože   to

místo bylo od jitrnic  úplně nejdále, jak v těsné jizbě

mohlo být. Vospálek to postřehl a usmál se, protože byl

na své jitrnice hrdý. Dvě z mísy vylovil a podal jim je. 

Fiorella odmítla, a tak si Martin vzal obě, do každé ruky

jednu. Nesmírně vděčně poděkoval. 

„Chovej se zdvořile," napomenula ho tiše Fiorella. 

„Vždyť jsem poděkoval," bránil se Martin plnými ústy, 

protože se do jedné hned zakousl. 

„O tom nemluvím. Není zdvořilé někam přijít a hned

loudit." 

„Já neloudil. Sami mi nabídli." 
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„Kdyby ti nenabídli, vypadly by ti oči z důlků!" „To

není pravda," bránil se Martin dobromyslně. „Ale tohle

ty nikdy nepochopíš." 

Páter Vilém zatím několika větami shrnul, co se u nich

stalo.   Neřekl   víc,   než   už   členové   Bratrstva   křišťálu

věděli. 

„Takže ten první mrtvý je z Nuslí, ale toho druhého tu

nikdo   předtím   neviděl,"   shrnula   Fiorella.   Bylo   jaksi

samozřejmé, že za své přátele hovořila ona. „A to je

zhruba všechno, co zatím o té věci víte." 

„Je to tak, chlapče," potvrdil páter Vilém, i když se stále

obracel k Lukášovi. Zdálo se, jako by byl z přítomnosti

tolika dětí trochu rozpačitý. Byl už starý muž a stále se

nemohl   zbavit   jistého   ostychu,   protože   vše   důležité

rozebíral vždycky jen s dospělými farníky. 

„Náš   rychtář   Benedikt   odjel   po   obědě   do   Nového

Města   pražského.   Chce   na   radnici   zjistit,   kdo   je   ten

dnešní   mrtvý,”   dodal   Vospálek.   „Měl   by   se   každou

chvíli vrátit." 

„Už jste to oznámili inkvizici?" 

„Zítra napíšu list," pokrčil omluvně rameny páter Vilém. 

„Nemusím vám asi vysvětlovat, proč jsem to neudělal

hned. Omluvím se, že jsem byl příliš rozrušený a stihla

36

mne srdeční slabost. Jak vidíte, mluvím s vámi naprosto

otevřeně." 

„O tom druhém mrtvém zatím nevíme nic. Ale co ten

první,   jakže   se   jmenoval'?   Ondřej?   Chodil   často   na

hřbitov? Měl tam pohřbeného někoho blízkého?" 

„Ptal   jsem   se   hrobníka   Eremiáše,"   vykládal   trpělivě

páter  Vilém.   „je   tam   hrob   jeho   rodičů.  Ale   Ondřej   k

němu   nechodil.   Stěží   jednou   za   rok   na   Dušičky.   V

kostele   jsem   ho   také   nevídal   často.   Sem   k   mé   faře

zabloudil zřídka. Nenapadá mě jediný důvod, proč by

chodil v noci na hřbitov." 

„To   by   mohl   být   pro   inkvizici   argument,"   ozval   se

Martin,   který   dojedl   obě   jitrnice   a   teď   vše   pozorně

sledoval. „Ptal jsem se svého učitele. Je to jezuita a ten

by měl takové věci vědět. Tvrdí, že upír nemůže opustit

hřbitov,  kde   je   pohřbený.   Své   obětí   na   hřbitově   sice

zabíjí, ale přivést je tam neumí. Sedí ve tmě s krvavýma

očima   a   čeká,   až   se   objeví   nějaký   nešťastník.   Pokud

Ondřej na hřbitov nechodil, pak ho tam musel dovést

vrah. A ten jistě nemohl být upírem." 

„Zní to logicky," přikývl páter Vilém. „jenže podobnou

logiku inkvizice neuznává. Já znám jiné spisy a ty tvrdí, 

že za vším stojí ďábel, a ten může samozřejmě páchat

mezi křesťany zlo kdekoli. A existují prý upíři, kteří se

mohou   pohybovat   i   mimo   hřbitov.   Ne,   s   logikou   u
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inkvizice   neuspěješ.   Navíc   se   ty   vraždy   logikou

vysvětlit nedají. Oba mrtví měli hrdla rozdrásaná zuby a

ty rány byly tak hluboké, že je nemohlo udělat žádné

zvíře. Natož člověk." 

„Dosud   jsem   se   nesetkal   s   ničím,   co   by   se   nedalo

logikou vysvětlit," namítla Fiorella. Mluvit jako chlapec

jí nedělalo vůbec potíže. Spíše se někdy přeřekla, když

měla mluvit jako holka. „Předpokládám, že ten Ondřej

byl silný chlap. Odtáhnout ho na hřbitov násilím by asi

jednoduché nebylo. Možná by na to museli být dva lidé. 

Nejspíše   tam   tedy   přišel   sám.   Nebo   ho   tam   někdo

odvedl. A nemuselo to být v noci. Zabít ho mohli už

večer." 

Páter Vilém i Vospálek krčili bezradně rameny. 

„Tak dobře, zeptám se jinak," nedala se Fiorella. „Nusle

nejsou velké a jako v každé vesnici všichni vědí o svých

sousedech   všechno.   Zahlédl   někdo   z   vesnice   Ondřeje

večer předtím, než zemřel? Třeba v šenku. Nebo motat

se po návsi." 

„Jeho   smrt   vyšetřuje   náš   rychtář,"   upozornil   páter

Vilém. „Pověřili jsme jeho, protože jsme doufali, že to

tou   první   smrtí   skončí.   Proto   jsme   zločin   nehlásili

církevním úřadům. Optejte se rychtáře, i když to asi k

ničemu nebude." 
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„Abyste rozuměli, rychtář Benedikt zatím nevypátral

vůbec   nic,”   ušklíbl   se   Vospálek.   „Pokud   vím,   obešel

všechny   usedlosti   a   v   každé   se   optal,   zda   někdo

nezahlédl   náhodou   vraha.   A   protože   vraha   nikdo

nezahlédl a nikdo nikoho nepodezírá, je náš rychtář v

koncích." 

„Budeme muset ještě jednou nenápadně vyslechnout lidi

ve vesnici. Půjde to?" zajímala se Fiorella. Věděla však, 

že  to nebude  vůbec  jednoduché. O tom,  že  Bratrstvo

křišťálu začalo pátrat, nesmělo vědět příliš lidí, jinak by

se   to   doneslo   inkvizici.   A   to   by   jejich   věci   určitě

neprospělo. 

„Pokud se bude vyptávat nějaký cizinec, bude to lidem

podezřelé," vrtěl nesouhlasně hlavou Vospálek. „Škoda, 

že všichni tři jste kluci. V Modřanech mám neteř. Slíbil

jsem bratrovi, že ji někdy na týden vezmu k sobě, aby se

mohla podívat do města. Odtud je to na Nové Město

pražské jen kousek. Ve vesnici to vědí všichni, ale mou

neteř nikdo nezná. Byla tu naposledy, když byla ještě

malá holka. Ta by se vyptávat mohla. Jenže ona není

zrovna z nejbystřejších. Něco jako náš rychtář." 

„A co kdyby se za ni někdo z nás přestrojil?" navrhl

okamžitě s nevinným výrazem Lukáš. 

39

„To přece každý pozná,"  nesouhlasil  páter  Vilém.  „A

pak, pokud se muž převlékne za ženu či žena za muže, 

je to hřích." 

„Ale   dělá   se   to,"   oponoval   mu   Lukáš   Třeba   o

masopustu. Nebo na divadle." 

„Jistě.   Masopust   a   divadlo   jsou   ovšem   cestou   k

zatracení," důstojně vysvětloval stařičký prelát. 

„Bude to pro dobrou věc," přidal se na jejich stranu

Vospálek.   „Pokud   se   ovšem   někdo   z   vás   přestrojí   za

holku,   bude   muset   bydlet   u   mě,   jinak   tomu   nebudou

sousedé věřit. Po pravdě řečeno, raději budu živit vás

než   mou   neteř.   Je   to   holka   na   nic.   Myslí   jenom   na

parádu.   Jednou   pomáhala   bratrovi   při   zabijačce   a

omdlela,   věřili   byste   tomu?   A   nemá   ráda   jitrnice   a

prejt!" 

„Nelíbí   se   mi,   aby   se   křesťan   zhanobil   oděvem,   ale

nebudu   tomu   bránit,"   rozhodl   po   krátkém   přemýšlení

páter Vilém. „Samozřejmě za předpokladu, že se některé

z těchhle tří dětí k něčemu takovému propůjčí." 

„Martin by mohl," navrhla Fiorella nevinně. „Je z nás

nejmenší, kulaťoučký a má skoro dívčí obličej." 

Martin měl pihovatý kukuč, a když se zamračil, vypadal

jako pohůnek. Přesně to udělal i teď. 
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„No nevím," drbal se Vospálek ve vlasech. „Na holku

moc nevypadá." 

„Vy jste dneska zabíjel, že?" připomněl Lukáš. „To se

teď u vás bude pár dní jíst asi hodně dobře." 

„U   mě   se   jí   vždycky   dobře,"   opáčil   Vospálek   pyšně. 

„Ale   je   pravda,   že   černou   polévku,   jakou   dělám   já, 

nedostanete ani ve městě." 

Martin polkl, až mu poskočil ohryzek. 

„A   co   ovar,   bylo   ho   dost?"   vyptával   se   dál   Lukáš. 

„Všeho je dost. Ovar bude dneska k večeři. S křenem." 

„Tak já bych to jako holka zkusil,” rozhodl se rychle

Martin.   „Ale   pod   podmínkou,   že   to   pak   nikomu

neřeknete. Zvláště u nás ve městě. To bych pak ve škole

nevydržel. A otec by mne přerazil." 

„Ještě štěstí, že alespoň tvůj otec má rozum," bručel si

pro   sebe   stařičký   prelát.   Ale   rezignoval,   protože

inkvizice se opravdu bál. 

„Já bych měl lepší nápad, ozvala se Fiorella. „Co kdyby

si vaše neteř přivedla s sebou ještě kamarádku? To se

přece někdy dělává. Samotná holka by mohla přijít do

řečí. A tu kamarádku bych mohl dělat já." 

„To není špatný nápad," nadchl se Vospálek. „Ve dvou

se můžete vyptávat snadněji. A když budete spát spolu, 
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alespoň nenapadne kluky od sousedů, aby se k vám v

noci pokoušeli dostat. Jsou to hrozní lotři." 

Venku na schodech se ozval dupot a vzápětí se na prahu

objevil nuselský rychtář Benedikt. Byl zpocený a supěl. 

Vrazil dovnitř, a ještě než zavřel dveře, začal naříkat:

„Všechno je proti nám. Toho mrtvého na Novém Městě

pražském nikdo nezná. Není odtud." 

„Ale   oblečený   byl   jako   zámožný   měšťan,"   divil   se

Vospálek. „Nepopletl jste to zase?" 

„To si vyprošuji," ohradil se rychtář Benedikt. „Mluvil

jsem   přímo   s   městskou   radou.   Nikoho   ve   městě

nepostrádají." 

„Konšelé   přece   nemusí   vědět,   že   se   někdo   ztratil," 

namítl Martin. Rychtář po něm zvysoka loupl očima a

shovívavě   ho   pokáral:   „Tak   chytrý   jsem   taky, 

chlapečku!   Já   měl   toho   mrtvého   s   sebou.   Na   voze. 

Mohli si prohlédnout jeho obličej!" 

„Nejsem   chlapeček,"   popuzeně   se   ohradil   Martin. 

„Samozřejmě nejsi. Jsi teď přece holka," špitla vesele

Fiorella. 

"Můžeme se na toho mrtvého podívat?" požádal Lukáš

pátera Viléma a vstal z křesla. „Pokud není odtud, pak

musí být od nás, ze Starého Města pražského." 
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"Mohl   také   žít   na   druhém   břehu   Vltavy,  na   Menším

Městě nebo na Hradčanech," upozornil páter Vilém, ale

i on vstal a pevným krokem zamířil ke dveřím. Ostatní

ho následovali. 

Malý vůz s košatinou stál pod dřevěným přístřeškem. 

Do něj byl zapřažený hubený kůň a korba byla zakrytá

bílou plachtou. Rychtář Benedikt odhrnul její cíp a v

paprscích odpoledního slunce se jim ukázala bledá tvář

zavražděného muže. 

„Měl jsem pravdu," konstatoval spokojeně Lukáš. „Je ze

Starého Města pražského. A byl to velice zámožný muž. 

Náhodou ho znám. Byl cechmistrem spojeného cechu

zámečníků, hodinářů a orlojníků. Proto občas chodíval

za otcem do naší platnéřské dílny." 

„Jak se jmenuje?" 

„Mistr Damián. Jeho otec přišel z jihu. Prý byl Řek." 

„Musím poslat zprávu jeho ženě," řekl páter Vilém a

pokřižoval se.„Je vdovec," zarazil ho Lukáš. „Žije sám." 

„To   ani   neměl   žádné   děti?”„Má   dva   syny,   ale

momentálně   s   ním   nežijí.   Ten   starší   se   vyučil   jeho

řemeslu a je ted' na zkušené ve světě. Posledně se u nás

v dílně mistr Damián chlubil, že jeho syn dělá tovaryše

u   jednoho   proslulého   norimberského   hodináře.   Druhý
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syn se stal prelátem..." Lukáš se zarazil a překvapeně

hvízdl. 

„Co se stalo?" podivila se Fiorella. 

„Jeho   mladší   syn   je   prelát.   Jmenuje   se   Metoděj," 

pokračoval   Lukáš   a   významně   se   obrátil   na   pátera

Viléma. „A věřte tomu nebo ne, stal se inkvizitorem. 

Pokud vím, pracuje jako sekretář nejvyššího inkvizitora

Huberta Hidalga, rytíře z Calatravy! Jako prelát však

přijal nové jméno. Teď si říká Dominikus." 

„Pán Bůh s námi a zlé pryč!" vyhrkl Vospálek. 

„Tak to je konec," vyděsil se rychtář Benedikt. „Ten nás

na pokoji nenechá. Zabili jsme mu otce." 

„Jak zabili?" rozzlobil se Vospálek. „Zabil jsi ho snad

ty? Nebo já?" 

„Rychtář   má   pravdu,"   přidal   se   na   jeho   stranu   páter

Vilém. „Zemřel na našem hřbitově a inkvizitor se bude

chtít   pomstít.   Znám   případy,  kdy   upálili   skoro   celou

vesnici, pokud se jeden člověk provinil." 

„Jenže   to   bylo   kdysi.   A   ne   u   nás,"   oponovala   mu

Fiorella. Věděla, že podobné krutosti se v severní Itálii

opravdu  staly,  když  církev  bojovala   s  kacíři.  Jenže  v

českých zemích zvítězili kališníci a církev nic takového

provádět nemohla. To teprve v poslední době, kdy na
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český   trůn   usedli   habsburští   králové,   se   zase   začala

posilovat moc papeženské církve a do Prahy se vrátila

inkvizice. „Ale přesto musíme jednat opatrně. Nežije ve

vaší   vesnici   nějaká   bláznivá   nebo   pomatená   ženská? 

Nebo třeba nějaký starší muž, kterému to už nemyslí tak

jasně,  jak  by   mělo?"   optala   se   a   odvrátila   pohled  od

mrtvého na voze. 

„Proč tě to zajímá?" 

„Musí ještě dneska v noci zmizet. Ať třeba odjede k

nějakému příbuznému, to je jedno. Ale nesmí tu zůstat." 

„Rozumím," přikývl páter Vilém. „Na takové lidi se

inkvizice   soustřeďuje   nejdříve.   A   mnohé   podobné

nešťastníky   už   upálila.   Jenže   pokud   někdo   z   Nuslí

zmizí, bude to jako přiznání." 

„To  je   možné,"   souhlasila   Fiorella.   „Ale   pořád   je   to

lepší,   než   aby   se   takový   pomatený   člověk   dostal   do

rukou   inkvizice.   Když   můj   otec   sloužil   v   Mnichově, 

viděl   jsem,   k   čemu   to   může   vést.   Na   předměstí   žil

pomatený stařec a ten začal vykládat, že létá v nebesích

na černém oslu, a pak začal inkvizitorovi říkat jména

lidí, které údajně potkával na ďábelských orgiích. Jen

podle   jeho   svědectví   upálil   inkvizitor   tucet   měšťanů, 

než kdosi toho pomateného starce zabil a zachránil tak

další nevinné křesťany. Tak se věci mají!" 
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Páter Vilém se rychle pokřižoval, ale mlčel. Fiorella s

Lukášem se obrátili k vozu a začali studovat rány na

krku zavražděného cechmistra. Páter Vilém měl pravdu. 

Hrdlo bylo rozdrásané velkými a zřejmě špičatými zuby. 

S něčím podobným se opravdu dosud nesetkali. Fiorella

položila   na   ránu   ruku   a   pomocí   svých   prstů   změřila

délku otisku zubů. 

Pokud by cechmistra zabilo zvíře, muselo by mít tlamu

jako  štoudev  a  hlavu  ještě   větší.  Nepatrně  se  otřásla. 

Před   očima   se   jí   mihly   příšery,   které   si   dopoledne

prohlížela ve starodávném bestiáři. Trochu rychleji, než

chtěla, se odvrátila a zamířila zpátky na faru. Ostatní se

vydali za ní. 

Víc si už neměli co říci. Nikdo zatím nic nevěděl. Jen

to, že to vypadá ještě hůře, než se zpočátku zdálo. To, že

druhý zavražděný muž byl otcem jednoho z inkvizitorů, 

byla   téměř   tragédie.   Rozloučili   se   a   Fiorella   se   i   s

kamarády rychle vracela na Staré Město pražské. Sedlák

Vospálek je doprovodil do Nuslí, aby jim ukázal který

statek je jeho, a slíbil, že zatím nechá připravit komoru

na spaní. 

„To   jsem   zvědavý,   kluci,   jak   budete   vypadat   jako

holky," loučil se dobromyslně. 
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IV. 

Jenže nakonec bylo všechno úplně jinak. Fiorella ve své

truhlici   nenašla   žádné   dívčí   šaty,  které   by   Martinovy

byly. Ať se kroutil, jak chtěl, do těsných šatů své tělo

nenasoukal. 

„Jsi moc hubená, v tom to je," vzdychal námahou. 

„Nebo   ty   moc   tlustý,"   smála   se   Fiorella.   Nakonec

odběhla na půdu, kde měli truhlici se šaty, které zbyly

po poslední služebné. Ta měla fortelnou postavu, jenže

byla  zase  moc  vysoká. Do  jejích  šatů se   Martin sice

navlékl   snadno,   ale   okraj   suknice   coural   po   zemi.  A

zkrátit   je   Fiorella   odmítla.   S   jehlou   uměla   zacházet

prachmizerně. 

„Tohle   nepůjde,"   usmíval   se   Lukáš,   když   si   svého

přítele prohlížel.   „Ale i kdyby ti ty šaty byly, uznej, 

Martine,   že   s   tímhle   kukučem   prostě   holku   dělat

nemůžeš.   První   vesničanka   by   tě   odhalila.   Jak   to

vypadá, budeš se muset pro dnešní večer ovaru vzdát." 

„Škoda. Ale nakonec lepší přijít o ovar než dělat holku," 

souhlasil Martin a chvatně se zase převlékl do svých

nohavic. 
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„Jenže my slíbili, že Vospálkova neteř bude mít s sebou

kamarádku," rozvíjel Lukáš svůj nápad. 

„A co kdybys ji dělal ty?" vyhrkl pomstychtivě Martin. 

„Jsi štíhlejší, do Fiorelliných šatů se navlékneš. A pokud

si oholíš ty tři chlupy na bradě, o kterých tvrdíš, že to

jsou vousy, tak jako holka vypadat budeš." 

Fiorella   však   ihned   začala   vehementně   protestovat. 

Neuměla   si   představit,   že   by   Lukáš   měl   chodit   v

suknici. Poctivě si musela přiznat, že by těžko mohla

mít ráda kluka, který chodí na ulici jako kašpar. Ale byl

ještě jeden důvod, proč ho s sebou nechtěla. Museli by

spát v jedné komoře. A to se jí jaksi nezdálo. 

„Jenže   slovo   bychom   měli   splnit,   jinak   vyšetřování

zkomplikujeme hned na začátku," pokračoval Lukáš. „A

protože já ani Martin nemáme talent na převleky jako ty, 

Fiorello, napadlo mě, že bys mohla s sebou vzít Lucii. 

Pro jistotu jsem se zeptal jejího strýce a je ochotny ji na

dva nebo tři dny uvolnit. Ted' prý v šenku stejně moc

práce není." 

Lucie byla sklepnici v šenku U Zlatých šišek za rohem

v Železné ulici. Pokud Fiorelle některá z holek v okolí

doopravdy pila krev, byla to Lucie. Chodila oblékaná do

nemožných   výstředních   šatů   a   Martin   o   ní   jednou

prohlásil, že v nich vypadá jako zelený netopýr. Hihňala

se   a   pronášela   hlouposti.   To  ale   nebyl   hlavní   důvod, 
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proč   Fiorelle   vadila.   Lucie   totiž   pokukovala   po

Lukášovi. 

Fiorella   byla   povznesená   téměř   nad   všechno,   co   se

kolem dělo, neboť ji otec od mládí učil, aby si všímala

jen svých věcí, protože podstatný je konečný výsledek a

nikoli   spory   o   malichernosti.   Řídila   se   tím   jako

alchymista   i   jako   hlava   Bratrstva   křišťálu.   Existovala

jediná  výjimka  a tou byla Lucie. Něžné pocity, které

ještě před chvílí chovala vůči Lukášovi, byly ty tam. 

Napadlo ji, že za nápad s Lucií by si nezasloužil nic

jiného, než aby v suknici chodil. A pěkně dlouho. 

Lukáš, jako by četl její myšlenky, smířlivě pokračoval:

„Otec by mi stejně nedovolil odejít na noc z domu, i

kdybych   se   za   holku   převlékl.   Znáte   ho,   jaký   je.   Je

zázrak,   že   vůbec   souhlasil,   abych   se   směl   pátrání   v

Nuslích účastnit. A pak, inkvizice není hloupá a jsem

přesvědčený,   že   by   ji   převleky   mohly   zbytečně

provokovat.   Dvě   skutečné   holky   jsou   jistější, 

nemyslíte?" 

Martin to uznal hned a po kratším váhání i Fiorella. 

Věděla, že Lukáš má pravdu, ale to neznamenalo, že by

byla ochotná mu tenhle podraz prominout. 

„Lucie nám navíc posledně hodně pomohla," připomněl

smířlivě Martin. Ani on Lucii zrovna v lásce nechoval, 

ale uměl si spočítat, že je její účast na tomhle případu
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nutná, když už to s těmi převleky tak zkomplikovali. „A

pak, když nás tehdy císař Rudolf II.   přijímal, byla s

námi. Takže si zaslouží..." 

„Nic   si   nezaslouží!   To   my   pomohli   jí!   Už   jste

zapomněli?   Požádala   nás   o   pomoc,   protože   chtěli

popravit   jejího   bratrance.   Nakonec   ještě   budete   chtít

Lucii   přijmout   do   našeho   bratrstva,"   zarazila   ho

rozmrzele Fiorella. „Budiž, nějak to s ní vydržím. Ale

slibte mi, že to je naposledy!" 

„To   ti   slíbit   nemohu,"   omlouval   se   trochu   zaraženě

Lukáš. „Nikdy nevíš, jak se věci vyvinou. Sama přece

tvrdíš, že podstatné je odhalit pravdu. A k tomu je každá

spravedlivá   cesta   dobrá.   Dovol,   abych   tě   citoval. 

Prohlásila jsi, že někdy je dobrá i cesta, která tak úplně

podle   zákona   není,   ale   vede   k   cíli,   Tedy   k   odhalení

zločince." 

Tím   Fiorellu   otrávil   definitivně,   jenže   neměla   na

vybranou. Společně opustili dům U Bradýře a vydali se

do šenku U Zlatých šišek. Lucie už na ně čekala ve své

podkrovní komůrce. Všechny tři velice překvapila. Na

sobě   měla   prostou   nebarvenou   suknici   a   tu

nejobyčejnější   plátěnou   košilku,   jaká   existovala.   Přes

ramena si přehodila krátký zelený pláštík, který měla u

krku svázaný jen dvěma tkanicemi. Na sobě neměla nic
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výstředního,   žádný   šperk,   a   dokonce   ani   nebyla

nalíčená. 

„Už   jsem   si   sbalila,"   vykládala   snaživě   a   ukázala   na

malý   uzlík,   který   byl   položený   na   lavici.   Lucie   byla

černovlasá   dívka,   vysoká   jako   Fiorella,   ale   měla

mnohem plnější postavu. Ta by se za kluka převléknout

nemohla. Obličej měla celkem tuctový, ale hezké oči a

plné rty. A díky tomu, že sloužila v šenku, se uměla

ohánět. Pro ostré slovo nešla nikdy daleko. Ostatně mezi

dotěrnými   zákazníky   to   většinou   ani   jinak   nešlo.   K

Fiorelle se vždycky snažila chovat přátelsky, i když jí to

alchymistova dcera nevěřila. 

„Co   sis   to   oblékla?"   optala   se   Lucie,   sotva   trojlístek

vstoupil do její komůrky. 

Pokud měla na sobě Fiorella dívčí oblečení, nikdy si

nebyla   jistá,   zda   je   to   tak   správně.  V chlapeckém   se

vyznala   podstatně   lépe.   Celkově   ji   totiž   móda   ani   v

nejmenším   nezajímala.   Nedávno   jí   sama   Lucie

pomáhala   s   oblečením,   když   chtěla   Fiorella   vypadat

jako dívka co nejlépe. 

„No...  dívčí šaty," odpověděla trochu rozpačitě. 

„Jenže suknici máš z brokátu a šněrovačku ze sametu. 

Myslíš, že takhle by se oblékala venkovská holka?" 

52

,,Když já nic obyčejného nemám," bránila se Fiorella. 

Byla to pravda, její otec dbal na to, aby se jako dívka

oblékala hezky a aby její šaty odpovídaly tomu. že on

sloužil jako alchymista na dvoře císaře Rudolfa II. To

jen jako Rafael mohla nosit prostý oděv učedníka. 

„No, něco už pro tebe najdu," nabídla se Lucie a vrhla

se   ke  své  truhlici. Když  zvedla  její  víko, byla až  po

okraj   plná   šatů.   Tolik   oblečení   nemohla   mít   podle

Fiorelly ani leckterá urozená dáma. Lucie si však uměla

peníze vydělat a všechno utrácela za šaty. Nakupovala

zásadně na jarmarcích a uměla smlouvat, takže většinu

šatů   koupila   hodně   levně.   Chvíli   se   v   truhlici

přehrabovala a pak vytáhla pěknou červenou suknici a

bílou košilku, podobnou té její. 

„Vy dva byste snad už mohli jít," obrátila se na Lukáše

s Martinem a sama je vystrčila za dveře. 

Fiorella se rychle převlékla a musela přiznat, že se v

obyčejných   dívčích   šatech   cítí   lépe   než   v   těch

honosných. 

Dívky   seběhly   po   schodech   dolů,   proběhly

poloprázdným   šenkem   a   za   chvíli   už   byly   na   ulici. 

Fiorellu potěšilo, že Lukáš Čekal ukrytý v podloubí, a

když procházela kolem, zamával jí na rozloučenou. 
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Havelskou bránou stihly projít na poslední chvíli. Už se

stmívalo a hned za nimi ji strážní zavřeli. Nebylo ani

pomyšlení, aby do Nuslí pokračovaly skrze Nové Město

pražské.   Odbočily   proto   podél   městských   hradeb   k

Vítkovu,   aby   rozlehlé   město   obešly.   Kvůli   oklice

dorazily do Nuslí až za tmy. 

Vospálek na ně čekal ve světnici. Na stole stála mísa s

ovarem, ošatka s chlebem a dva džbánky řídkého piva. 

„Teda kluci, kdybych nevěděl, že jste to vy, přísahal

bych,   že   jste   holky.   A   pěkné!"   uvítal   je   přátelsky. 

Artikuloval už trochu nejistě, protože žádná zabijačka se

neobešla bez kořalky a piva. Vospálek toho během dne

vypil už  požehnaně. Ukázal  jim  jejich komoru  a  pak

odešel spát. 

„Najíme se," zaradovala se Lucie a vrhla se ke stolu. V

tomto   ohledu   byla   podobná   Martinovi.   Fiorella   si

původně umiňovala, že se bude chovat zdrženlivě, aby

dala   Lucii   na   srozuměnou,   že   ona   je   z   lepší   rodiny. 

Jenže měla hlad, a tak si sedla na lavici vedle ní a s

chutí sáhla do mísy pro kus masa. 

„Co budeme  dělat ráno? Začneme  pátrat?" optala se

Lucie plnými ústy. Hřbetem ruky si setřela mastnotu a

napila se piva. Trochu se otřásla a mrzutě podotkla, že v

jejich šenku čepují podstatně lepší. 
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„Začneme pátrat," ušklíbla se Fiorella a umiňovala si, 

že udělá všechno pro to, aby Lucii tenhle pobyt pořádně

znepříjemnila.   Neměla   vlastně   zlost   na   ni,   ale   na

Lukáše, jenže ten byl daleko a černovlasá sklepnice po

ruce. Doufala, že  se  Lucie  bude  bát  tmy  a zlých sil, 

stejně   jako   většina   pověrčivých   měšťanů.   Sladce   se

usmála a nevzrušeně pokračovala: „Jenže ráno už může

být pozdě. Až se najíme, vyrazíme na hřbitov. Budeme

hlídat, jestli se tam ten upír zase neobjeví." 

„No,   jak   myslíš,"   pokrčila   Lucie   neurčitě   rameny. 

Fiorella si však nebyla jistá, zda to znamenalo, že se

nočního výletu bojí, nebo se jí jen nechce trmácet ven. 

"Víš Lucie, já si ve skutečnosti nemyslím, že by to vše

měl na svědomí upír," zželelo se jí černovlasé sklepnice

a o poznání přátelštěji pokračovala: „Určitě to spáchal

nějaký zločinec z masa a kostí. Nu a pokud má další

hanebné   záměry,  bude   je   asi   chtít   uskutečnit   dneska. 

Zítra se tu totiž objeví inkvizice a pak by to měl těžší." 

„A co by jako mohl chtít udělat?" zajímala se Lucie a

natáhla ruku pro další kus masa. 

„Co já vím?" odsekla rozmrzele Fiorella. Pro dobrotu

na   žebrotu.   Chtěla   být   milá,   a   aby   se   místo   toho

zpovídala ze svých plánů. Přitom o případu nevěděla o

nic víc než Lucie. 
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Chvíli   bylo   ticho,   které   rušilo   jen   občasné   tiché

mlasknutí.   Fiorella   dojedla   první.   Mastné   ruce   si

opláchla v dřevěném vědru, které stálo vedle dveří, a

zůstala stát, aby zdůraznila, že je čas vyrazit. Lucie to

pochopila.   Rychle   polkla,   zbytek   masa   zabalila   do

plátěného ubrousku a uložila ho do kožené brašničky, 

kterou měla zavěšenou na boku. 

Vyšly na náves. Byla příjemná letní noc. Na nebi ani

mráček, měsíc stál téměř v úplňku a nebe bylo poseté

hvězdami.   I   když   si   vzaly   malou   lampičku,   ani   ji

nemusely zapalovat, na cestu bylo vidět skvěle. 

„Když je jasná noc, síly zla zůstávají obvykle zalezlé," 

špitla tiše Lucie. „Nic se nám nemůže stát, viď?" 

„To není tak jisté! Blíží se úplněk, a jak známo, kolem

úplňku vystupují mrtví z hrobů." 

Heleď, ty se na toho upíra celá jen třeseš," ušklíbla se

trochu   zaraženě   sklepnice.   „Říkala   jsi,   že   v   tom   má

prsty člověk. Nebo snad ne?" 

„Co já vím?" opáčila pomstychtivě Fiorella. 

„Mám s sebou posvěcený křížek," vykládala Lucie a

sáhla do výstřihu, aby ho Fiorelle ukázala. „Pokud by se

něco   stalo,   ochrání   nás   obě,   neboj   se.   Tedy   za

předpokladu,   že   by   to   byl   doopravdy   upír.  Nějakého
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zplozence  pekla se vlastně bát nemusíme.  To zlí lidé

jsou nebezpečnější." 

Fiorella   si   myslela   totéž,   ale   překvapilo   ji,   že   Lucie, 

kterou vždycky považovala za hloupou, má tak rozumný

názor. Možná ji trochu podceňovala. Ne-nápadně si ji

začala   prohlížet.   Když   se   Lucie   nenakrucovala   v

nějakých nemožných šatech a nebyl poblíž Lukáš, na

kterého by se mohla svůdně usmívat, chovala se docela

mile. 

Vyšly   z   vesnice   a   mezi   ovocnými   stromy,   které

lemovaly cestu, stoupaly do svahu na návrší ke kostelu

svatého   Pankráce.   Zmlkly   a   soustředěně   poslouchaly, 

zda   neuslyší   podezřelé   hlasy.  I   když   byla   jasná   noc, 

přece jen na obě padla jakási zvláštní tíseň. Fiorella si

opakovala, že přece není důvod ke strachu, jenže v noci

to vypadalo za hradbami úplně jinak než v městských

ulicích, na které byla zvyklá. I Lucie vypadala zaraženě. 

Statečně   však   stoupaly   k   návrší,   na   němž   se   proti

nočnímu   nebi   rýsovala   temná   silueta   kostelní   věže. 

Kolem hlavy jim prolétl s tichým pištěním netopýr. Obě

se podvědomě skrčily. Když utichlo šustění netopýřích

křídel, podívaly se na sebe a usmály se, jako by si chtěly

dodat   odvahu.   Obešly   setmělou   a   ztichlou   faru   a

pokračovaly po cestě k brance na hřbitov. Do ticha se
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ozvalo   zaskřípání   pantů.   Jedno   křídlo   vrat   nebylo

dovřené a pomalu se komíhalo ve větru. Zpomalily. 

„Poslyš, ta brána by měla být zamčená," upozornila tiše

Fiorella. „Hrobník Eremiáš tvrdil, že ji večer zavírá a

ráno odemyká." 

„Takže bránou ne," přikývla Lucie. „Že by na hřbitově

někdo byl?" 

„Upír by si snad bránu odemykat nemusel," prohlásila

trochu   nejistě   alchymistova   dcera.   Nevěřila   sice   na

pověry,   ale   věděla,   že   mezi   nebem   a   zemí   existuje

spousta nevysvětlitelných jevů. 

Rychle opustily pohodlnou cestu a mezi křovinami se

proplétaly vysokou trávou k hřbitovní zdi. Měsíc právě

v   té   chvíli   zakryl   mohutný   mrak.   Rázem   jako   by   se

setmělo, pokud to vůbec v noci bylo možné. Viděly stěží

na jeden krok. Musely našlapovat velice opatrně. 

Jakmile  se  přiblížily ke  zdi, zaslechly skřípění rýče. 

Poslední kroky šly se zatajeným dechem. Nad okrajem

hřbitovní   zdi   zahlédly   slabounké   sinavě   nažloutlé

světlo. Konečně stály u pobořené zdi. Byla poskládaná z

nepravidelných opukových kamenů. Když si stouply na

špičky, viděly přes zeď celkem dobře. Byla sice tma, ale

roh hřbitova osvětlovala malá lampička, která spočívala

na nízkém kamenném náhrobku. Vedle ní stál zády k 
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nim otočený muž v černém plášti s vysokým límcem, 

který   mu   kryl   krk   a   skoro   celou   hlavu.   Usilovně

zahazoval jámu. 

Lucie   se   naklonila   k   Fiorelle,   skoro   se   rty   dotýkala

jejího ucha, a tiše se optala, co budou dělat. 

„Počkáme," opáčila stejně tiše Fiorella. 

Muž   svou   práci   už   končil.   Jáma   byla   skoro   celá

zaházená. Nahrnul do ní zbytek hlíny, pečlivě ji ušlapal

a s rýčem v ruce zamířil přes hřbitov k márnici. V té

chvíli   se   na   nebi   znovu   objevil   měsíc   a   jeho   světlo, 

jehož odstín připomínal umrlcovu tvář, ozářilo hřbitov. 

Muž   s   rýčem   se   právě   vyhýbal   jakémusi   náhrobku. 

Natočil se bokem a obě dívky téměř ztuhly. Měl úzký

bílý obličej, ale jeho rysy vůbec nepřipomínaly člověka. 

Nejhroznější byly jeho rty. Měl je široce rozšklebené a z

nich vystupovaly čtyři dlouhé špičáky potřísněné krví. 

Lucie chytla Fiorellinu ruku a pevně ji stiskla, jako by u

ní  hledala  ochranu. Div nevykřikla  hrůzou. I  Fiorella

měla   co   dělat,   aby   alespoň   navenek   zůstala   klidná. 

Neustále si opakovala, že upíři přece neexistují. 

Upír v černém plášti zatím klidným krokem došel k

márnici a rýč ukryl do hrobníkovy komory. Pak zamířil

k vratům, protáhl se na cestu a pečlivě za sebou zamkl. 
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,,Jdeme!"   špitla   Fiorella   a   tiše   se   rozběhla   podél

hřbitovní   zdi   k   cestě.  Pružně   našlapovala   a   dávala   si

pozor, aby nedělala žádný hluk. Zdálo sejí. že jediný

zvuk, který je slyšet, jsou údery jejího srdce. Lucie se

po kratičkém zaváhání rozběhla za ní. 

Když se přiblížily k rohu hřbitova, Fiorella zpomalila, 

pak si klekla a poslední metry k cestě se plížila mezi

hustým  křovím.   Lucie   ji   dohnala.   Ne   že   by   byla   tak

odvážná,   spíše   to   vypadalo,   že   se   bojí   zůstat   sama. 

Fiorella rukou rozhrnula šlahouny, které jí bránily ve

výhledu.   Opatrně   vystrčila   hlavu,   aby   se   rozhlédla. 

Jenže upíra v černém plášti nikde neviděla. 

„To není možné," vyděsila se. Cesta od hřbitovní brány

byla rovná a přehledná. Na jednu stranu vedla k faře a

kostelu, na druhou k domku hrobníka Eremiáše. I kdyby

upír utíkal, nemohl zmizet dříve, než se Fiorella dostala

k cestě. 

„Možná se stal neviditelným. Jsou v tom nějaké čáry," 

stísněně   špitla   Lucie,   která   se   ukrývala   za   zády

alchymistovy dcery. 

„Třeba se vrátil na hřbitov," navrhla Fiorella. Opatrně

se vztyčila a nahlédla přes zeď, ale hřbitov byl prázdný. 

Upír jako by se rozplynul. 
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Do Nuslí se obě dívky vracely mlčky a velice zaražené. 

To, čeho byly právě svědkem, se vymykalo zdravému

lidskému rozumu. 
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V. 

Sotva   Fíorella   s   Lucií   opustily   Staré   Město   pražské, 

vydal   se   Lukáš   v   doprovodu   Martina   přes   rynek   k

Židovskému   městu.   V   jedné   z   tamních   křivolakých

uliček měl dům zavražděný cechmistr Damián. Lukáš

netušil   sice   přesně,   ve   které,   ale   věděl,   že   nebude

problém doptat se. 

Dům cechmistra Damiána byl výstavný a nacházel se na

nároží   široké   ulice,   která   směřovala   k   minoritskému

klášteru se špitálem Anežky Přemyslovny. 

Rychtář Přibík už stihl informovat domácí o Damiánově

smrti. Když Lukáš s Martinem vstoupili do mázhauzu, 

našli tam hospodyni i oba tovaryše, jak živě diskutují, 

co s nimi ted' bude. 

Lukáš nejprve vyjádřil svou soustrast, ale hned je věcně

upozornil,   že   s  nimi   snad  nebude   tak  zle,   protože   se

určitě co nejrychleji vrátí domů Damiánův starší syn a

převezme dílnu i celou domácnost. 

„Vy   to   ještě   nevíte?"   obrátila   se   na   něj   uslzená

hospodyně. „Minulý týden dostal chudák mistr Damián

list   z   Norimberku.   Jeho   syn   v   německých   zemích

zahynul." 
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„Jak?" 

„To   nám   mistr   Damián   neprozradil.   Ale   celou   noc

naříkal a modlil se." 

„Chápu, asi ho to hodně bolelo," přikývl Lukáš trochu

zmateně. Byla by totiž neuvěřitelná náhoda, aby během

týdne potkala rodinu dvě úmrtí, i když se jedno událo v

německých   zemích   a   druhé   v   Nuslích,   stovky   mil

daleko od sebe. Jenže na to, co se stalo v Norimberku, 

nemělo   zjevně   smysl   vyptávat   se   tady.  Přesto   by   ho

podrobnosti   o   smrti   Damiánova   staršího   syna   strašně

zajímaly. Co když i jemu rozerval hrdlo upír? 

Vzápětí   Lukáš   sám   sebe   pokáral,   aby   nefantazíroval. 

Musí   stát   nohama   pevně   na   zemi.   Vyšetřit   je   třeba

především   vraždu   na   nuselském   hřbitově.   Omluvil   se

domácím,   že   má  několik  dotazů. Tím  prvním  je,  zda

cechmistr Damián chodil do Nuslí často. Oba tovaryši, 

podle řeči cizinci, vrtěli hlavami, že ani netuší, kde ta

vesnice   leží.   Hrdě   prohlašovali,   že   znají   jen

staroměstské krčmy, lázně a hampejzy. To jim pro život

bohatě stačí. 

Hospodyně   byla   místní,   narodila   se   na   předměstí   a

Nusle samozřejmě znala. Přiznala se, že tam dokonce

má nějakou vzdálenou tetu, i když se s ní nestýká. V

životě   ale   neslyšela,   že   by   o   Nuslích   mistr   Damián

hovořil nebo že by tam někoho znal. Co by tam pro

64

Boha dělal? Na vesnici orloj nepotřebují a nic jiného

jejího mistra nezajímalo. Byl zámečník a hodinář, a ne

ledajaký.   Jeho   zákazníci   žili   většinou   na   císařském

dvoře.   Zrovna   teď   pracoval   na   orloji   pro   jakousi

jihočeskou radnici. 

„No jo," drbal se Martin ve své střapaté hlavě, protože

se mu zdálo, že už dlouho mlčí. „Jenže právě v Nuslích

našli   tělo   vašeho   pána.   Nějaké   vysvětlení   přece   být

musí." 

„Jistě," souhlasil starší z obou tovaryšů, postarší muž se

širokým obličejem poďobaným od neštovic, „Odnesl ho

tam   ďábel.   U   nás   v   Bavorsku   jsou   takové   případy

běžné." 

„Nejsme v Bavorsku," upozornil ho popuzeně Martin. 

„Ale i kdyby to ďábel spáchal, proč by si vybral právě

cechmistra Damiána? Hřešil snad váš mistr, že musel

zemřít tak strašnou smrtí?" 

Oba   tovaryši   se   začali   polohlasně   přít.   Hovořili

německy, jenže Lukáš jejich jazyk znal. Skoro rok byl

na   zkušené   u   otcova   přítele,   proslulého   platnéře   v

Řezně. Proto rozuměl i jejich podivnému bavorskému

nářečí. 

Tovaryši   se   chvíli   přeli   a   pak   starší   z   nich   důstojně

zavrtěl hlavou: „Ne, cechmistr Damián rozhodně nebyl
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hříšník!  Ale   je   přece   pravda,   že   hříšníky   trestá   spíše

Bůh,   ďábel   naopak   škodí   poctivým   a   věrným

křesťanům. A to se stalo i našemu mistrovi." 

„To   je   možné,"   souhlasil   Lukáš   a   přešel   do   jejich

jazyka.   Oba   tovaryši   povytáhli   překvapeně   obočí   a

rozmrzele na sebe pohlédli. Pokud používali bavorský

dialekt, byli si skoro jisti, že jim nikdo nerozumí. Lukáš

se   pousmál   a   pokračoval:   „Ovšem   mezi   sebou   jste

hovořili o něčem jiném. Takže s pravdou ven!" 

„To je těžké. O mrtvých jen dobře. Byl to náš pán," 

vymlouval se okamžitě mladší tovaryš. Starší se tvářil

nasupeně a mlčel. 

„Pokud si nejste jisti, jak mi odpovědět, mohu požádat

svého strýce, staroměstského rychtáře, aby vás vyslechl

úředně.   Možná   mu   poradím,   aby   k   vašemu   výslechu

přizval   i   staroměstského   kata.   Poslední   dobou   nemá

moc práce a jistě si rád přivydělá," pokračoval sladce

Lukáš. 

„To od vás není pěkné," káral ho mladší tovaryš. „Ale

dobře, když chcete znát pravdu, tak vězte, že cechmistr

Damián se chtěl oženit s jistou mladinkou a opravdu

hezkou dívkou. Nemusím snad dodávat, že je chudá, a

proto byla ochotná vzít si za manžela muže mnohem

staršího. Tak se to přece dělává, ne?" 
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„Jistě,"   souhlasil   Lukáš   a   obrátil   se   na   tovaryše   s

poďobanou tváří. „Z vaší řeči jsem ale pochopil, že šlo

o víc. Dokonce tu padlo cosi v tom smyslu, že Johanku, 

tak jste tu krásnou dívku jmenovali, jste měl rád i vy. Je

to tak?" 

„Chtěl jsem si ji vzít, až složím mistrovské zkoušky," 

zabručel   neochotně   starší   tovaryš.   „Jenže   cechmistr

Damián jí nabídl pohodlný život a bohatství. Logicky

tedy rodiče pro ni vybrali jeho. Ale Johanka byla proti! 

Jenže co nám to bylo platné. Za tři týdny se měla konat

svatba." 

„Takže   ted'   už   se   konat   nebude!   Kdosi   cechmistra

Damiána zavraždil a Johanka je volná. Už nic nebrání

tomu, abyste se s ní zasnoubil vy," nevinně upozornil

Lukáš. Poďobaný tovaryš okamžitě vylítl. Začal zlostně

nadávat v obou jazycích, kterými vládl, a křičel, že něco

takového si vyprošuje. Johanka je krásná a má ji rád, to

je   pravda,   ale   nikdy   by   kvůli   ní   nespáchal   smrtelný

hřích.  Zvláště   když   by   ho   pak   mohli   oběsit. Trvá   na

tom, co přiznal už na začátku. Vůbec netuší, kde jsou

Nusle, a nemohl tedy žádný zločin spáchat. 

„Logicky sice pokulhává úvaha, že člověk, který neví, 

kde   leží   Nusle,   nemohl   spáchat   zločin,   ale   budiž," 

pousmál   se   Lukáš   a   obrátil   se   na   mladšího   tovaryše. 

„Ale   i   vám   cechmistr   Damián   vadil.   Když   jste   se
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domlouvali   mezi   sebou,   zaslechl   jsem   něco   v   tom

smyslu, že vás hodlal propustit." 

„To, jak jste nás špicloval, bylo hanebné," utrhl se na

něj   i   druhý   tovaryš.   „Za   to   skončíte   v   pekle!   Podle

oděvu vidím, že také pracujete v řemeslnické dílně. Tím

spíše byste měl držet s námi a ne nás obviňovat!" 

„Tak jak to bylo?" netrpělivě na něj houkl Lukáš. Už ho

nebavilo   dohadovat   se   s   nimi.   Navíc   ho   Martin

nenápadně zatahal za rukáv a špitl, že mu kručí v břiše, 

protože   je   už   dávno   čas   večeře.   Pokud   přijde   domů

pozdě,   budou   se   na   něj   rodiče   zlobit.   Nebyla   to   tak

docela pravda, do večeře ještě nějaký čas zbýval, ovšem

Martin hlad měl, to bylo jisté. 

„O   nic   nešlo,"   opáčil   odměřeně   mladší   tovaryš. 

„Cechmistr   Damián   dospěl   k   názoru,   že   mu   jeden

tovaryš bude stačit. Proč by tedy živil dva krky, že?" 

„Tak to nebylo!" ozvala se najednou hospodyně. „Pokud

já   vím,   mistru   Damiánovi   se   z   dílny   ztratilo   nějaké

železo.   Kdo   ho   vzal,   to   se   zjistit   nepodařilo.  Ale   za

materiál byl odpovědný Mathias. Proto ho chtěl náš pán

propustit." 

„A co ty?" obrátil se na ni Lukáš. „Tys neměla důvod

nenávidět   svého   pána?   To   jen   abychom   to   měli

kompletní." 
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,,Sloužím   mu   už   dvacet   let,"   opáčila   důstojně   stará

hospodyně. 

„To   je   pravda,"   pokračoval   pomstychtivě   mladší

tovaryš. „Ale až by sem přišla mladá paní, není jisté, 

zda by si tě cechmistr Damián nechal. To nepopřeš!" 

„Výtečně," souhlasil Lukáš a teatrálně si zamnul ruce. 

„Poslední otázka. Kde jste byli dneska v noci?" 

„Doma!   Všichni   tři,"   odpověděla   za   všechny

hospodyně. „A pokud byste se optal, jak to mohu vědět, 

tak   si   prohlédněte   tenhle   mázhaus.   Vidíte   ty   dveře

vzadu? Tam je komora a v ní spíme my tři společně. 

Jasné?" 

Lukáš   a   Martin   se   rozloučili   a   nikdo   z   domácích   je

nezdržoval.   Poďobaný   tovaryš   si   dokonce   uplivl   a

zabručel, že už se ani vracet nemusejí. 

Vyšli na ulici. Zatím se začalo smrákat a slunce zašlo. 

Sotva však obešli nároží domu, vynořilo se z podloubí

pět postav. Lukáš s Martinem je poznali hned, i když

jim do obličejů pořádně neviděli. Kluci z Caletné! 

S touhle partou zápasili od té doby, co se na Staré Město

pražské   přistěhovala   Fiorella.   Caletná   byla   jedna   z

nejdelších ulic, vedla od Odrané brány až na rynek. A

podivným božím řízením, které způsobilo,že v Kožné se
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rodily skoro samé holky, v Caletné tomu bylo obráceně. 

Parta   z   Caletné   čítala   více   než   tucet   kluků.   A   ti

samozřejmě   všude   vyhlašovali,   že   jsou   nejsilnější

partou ve městě, a proto by je měli ostatní poslouchat. 

Jenže   Fiorella   jim   několikrát   vytřela   zrak,   protože   je

obrátila   na   útěk   různými   ohňostroji   a   dalšími

alchymistickými   triky.   To   se   samozřejmě   po   městě

rychle rozneslo a vážnost party z Caletné velice utrpěla. 

Teď   ji   vedl   Benedikt,   syn   tamního   pekaře   caletek, 

kterým   někteří   říkali   perník.   Když   velení   přebíral, 

slavnostně přísahal, že se těm z Kožné pomstí, a zvláště

onomu alchymistickému čaroději. 

„Kde máte Rafaela?" posměšně se optal Benedikt, který

mluvil za ostatní. Na sobě měl starý šedý plášť a na

hlavě neforemný baňatý klobouk s pérem. „Dneska vám

ten čaroděj nepomůže. Dostanete pořádně napráskáno, 

abyste   si   nemysleli,   že   si   budete   na   nás   vyskakovat. 

Podívejte   se,"   řekl   a   rukou   ukázal   na   opačný   konec

ulice. Z podloubí se tam vynořili tři další kluci. Lukáš a

Martin byli obklíčeni. 

„Zkusíme zdrhnout?" navrhl šeptem Martin. Podle hlasu

strach   neměl,   spíše   byl   naštvaný.   Ovšem   klidný   také

nebyl. Nikdo rozumný by si přece nenechal dobrovolně

nařezat. 

„A máme jinou možnost?" zabručel stejně tiše Lukáš. 

70

„No  jo,  jenže   stejně  není  kudy,"  uvědomil   si  Martin, 

když   se   pro   jistotu   ještě   jednou   ohlédl   na   opačnou

stranu ulice. Tam sice stáli jen tři kluci, ale i to stačilo, 

aby je zdrželi, pokud by se rozběhli tím směrem. Zbylí

by je snadno dohnali. 

„Možná   bychom   to   mohli   zkusit,"   šeptal   Lukáš. 

Fiorella mi něco dala. Netuším, zda to zvládnu, ale lepší

bojovat   než   si   dát   nařezat,   no   ne?   Až   řeknu   ted', 

rozběhneme se proti těm třem. A pak uvidíme." 

"Co   se   tam   domlouváte?"   podezřívavě   na   ně   křikl

Benedikt   a   udělal   krok   směrem   k   nim.   Měl   hubený

obličej   se   špičatým   nosem   a   trochu   se   podobal

potkanovi.   Samolibě   se   usmál,   a   protože   se   chtěl

pochlubit   svou   chytrostí,   pokračoval:   „Náhodou   jsme

zahlédli   Fiorellu   se   sklepnicí   Lucií,   jak   odcházejí   z

města. A v domě U Bradýře nesvítilo žádné světlo. To

znamená, že její otec i Rafael jsou na hradě a pracují. 

Pak   už   jen   stačilo   sledovat,   kam   půjdete   vy   dva,   a

počkat si na vás. Jste tak hloupí!" 

„Vy jste také hloupí. A mnohem víc než my," ušklíbl se

povýšeně Lukáš a mrkl na Martina. Mluvil hlasitě, aby

ho   slyšeli   i   ti   na   opačném   konci   ulice.   „To   vás

nenapadlo,   že   Rafael   používá   někdy   plášť,   který   ho

udělá neviditelným? Je tu s námi. A vy si to odskáčete!" 
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„Lžeš!" vyhrkl Benedikt a nejistě se ohlédl po svých

kamarádech. Rychle se stmívalo. 

Lukáš   měl   po   celou   dobu,   kdy   diskutoval   s   kluky   z

Caletné, ruku pod pláštěm. Ted' ruku nenápadně vytáhl. 

Cvrnkl palcem, ve tmě vůbec nebylo vidět, že udělal

nějaký   pohyb.   Z   jeho   ruky   vylétlo   několik   kuliček   a

dopadlo   na   dlažbu.   Pod   nohama   kluků   z   Caletné   se

ozvaly třaskavé zvuky a v okamžení je zahalil fialový

dým. 

„Ted'!" vykřikl Lukáš, otočil se a rozběhl se ulicí na

opačnou stranu. Martin nečekal na nic jiného, Hnal se

tak rychle, že ho skoro předběhl. Na poslední chvíli si

uvědomil, že to je hloupost, protože by Padl do rukou

nepřátel.   Netušil,   co   chce   jeho   přítel   udělat,   proto

zpomalil a významně Lukáše sledoval pohledem. 

Tři   kluci   z   Caletné,   kteří   uzavírali   východ   z   ulice, 

nejistě přešlapovali a tiše se mezi sebou dohadovali. I

oni   slyšeli,   že   Rafael   je   tady   a   má   na   sobě   plášť

neviditelnosti. Mohla to být pravda, ale také nemusela. 

Bouchací kuličky už znali. Ty mohl mít klidně Lukáš

schované   u   sebe.   Když   dospěli   k   tomuto   závěru,   byl

Lukáš   s   Martinem   už   jen   tři   kroky   od   nich.   Kluci   z

Caletné roztáhli ruce, aby je zadrželi. V té chvíli vyšlehl

ze tmy dlouhý červený jazyk, který prskal jiskry, syčel a

hnal se proti nim. Zkroutil se do podivné koule a skoro
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to   vypadalo,   jako   by   se   změnil   v   hlavu   démona   s

tmavými rohy. 

„Pryč!" zaječel jeden z kluků a vyrazil úprkem do temné

boční uličky. Jeho kamarádi za ním. Během minuty měli

Lukáš a Martin cestu volnou. 

„Fiorella budiž požehnána," řekl zbožně Martin, ještě

celý zadýchaný. Lukáš se rozesmál a dal mu přátelskou

herdu do zad. Martin zaječel. Nic nesnášel tolik jako

přátelské   herdy   do   zad.   Dneska   byl   ale   výjimečně

ochotný Lukášovi prominout. „A jde se domů," navrhl

spokojeně. 

„Ty  běž.  Abys   neumřel   hlady.  já   se   ještě   zastavím   u

svého strýce. Na rychtu je to odtud jenom pár kroků. 

Chci se ho optat na pár drobností." 

Martin na okamžik zaváhal a pak s výrazem mučedníka

oznámil,   že   hladem   přece   neumře   a   nikdo   po   něm

nemůže chtít, aby se vzdal dalšího pátrání. 

Rychtář Přibík je přijal jako vždycky přátelsky. Seděl v

prostorné jizbě v přízemí rychty a na masivním stole

před   ním   stál   džbánek   s   pivem.   Potvrdil   vše,   co   se

Lukáš   s   Martinem   dozvěděli   v   domácnosti

zavražděného cechmistra Damiána. 

„Ale zklamu vás," řekl na závěr. „Jeho věci jsem pečlivě

prohledal. Truhlici měl zamčenou, nikdo z ní nemohl
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nic odnést. Ale ten list se zprávou o smrti jeho syna, o

kterém hovořila hospodyně, ten jsem nenašel." 
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VI. 

Ráno bylo nebe modré jako šmolka a po jeho klenbě se

pomalu posouvat zlatý sluneční kotouč. Byl krásný letní

den, jaký přináší potěchu očím a klid duší. Jenže to bylo

jen   zdání.   Fiorella   věděla,   že   nejspíše   dneska   se   v

Nuslích objeví inkvizice. A navíc v noci potkali bytost, 

která mohla být upírem. Co ji však znepokojilo, byla

záhada, jak postava v černém plášti zmizela. Doufala, že

tenhle rébus nějak rozumně vysvětlí. Ve dne vypadalo

všechno jinak než v noci. 

Lucie byla ráno rozmrzelá a neměla moc chuť bavit se. 

Zabručela jen, že doma  je zvykla spát mnohem  déle, 

zvláště když byla půlku noci vzhůru. A že nedostatek

spánku kazí pleť. Fiorella si povzdechla, ale nemínila se

s ní dohadovat. Nechala ji být, ať si spí, k ničemu ji

nepotřebovala, a zamířila na dvůr. Rychle se opláchla v

kamenném korytu a přitom se zvědavě rozhlížela. Ted' 

za denního světla vypadal statek ještě větší než v noci. 

Za   dlouhým   kamenným   domem,   obíleným   vápnem, 

stály   roubené   stáje.   Na   protilehlé   straně   byl   špýchar, 

maštal pro koně a dlouhý přístřešek, pod kterým stály

dva vozy a bylo tam složené hospodářské nářadí. Dvůr

uzavírala mohutná stodola s vysokou špičatou střechou, 

krytou úplně novými šindeli. Vedle ní byla druhá brána, 
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kterou se dalo vyjet ze statku rovnou za humna a do

polí. 

Kolem Fiorelly přeběhla děvečka s putnou nadojeného

mléka, další krmila vepře a usměvavý vousatý čeledín

připravoval obrok pro koně. 

Vospálka našla v obytné jizbě. Seděl u stolu, a hned jak

Fiorella   vstoupila,   jeho   žena   přinesla   misku   s   kaší. 

Zvědavě   si   ji   prohlédla   a   pak   svému   manželovi

vynadala,   kam   dal   rozum.   Ať   visí,   jestli   tohle   není

holka. Pak se otočila a odešla do síně, aby připravila

krmení pro slepice. Fiorella uličnicky na Vospálka mrkla

a nadzvedla paruku se zlatými loknami. Pod ní měla své

vlastní krátce střižené černé vlasy. 

„No proto," zabručel sedlák spokojeně. „Jsi kluk!" 

Ale   svou   ženu   nechte   při   tom,   že   jsem   holka," 

přemlouvala   ho   rychle   Fiorella.   Když   mluvila   jako

Rafael,   hovořila   o   něco   hlubším   hlasem.   Sama   ani

nevěděla, který je vlastně její. Byla zvyklá používat oba

a ani o tom nepřemýšlela. „Čím méně lidí bude znát

pravdu, tím lépe, ne? Jsem přece vaše neteř!" 

Sotva snědla pár lžic, objevila se na prahu Lucie. Zívala

a byla rozcuchaná. V ruce nesla misku s kaší, kterou

dostala  v síni  od Vospálkovy ženy. Zamířila k nim a

sedla si na lavici vedle Fiorelly. Vospálek se natáhl přes
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desku   stolu,   popadl   ji   za   její   dlouhé   tmavé   vlasy   a

zatáhl. Předpokládal, že i ona má na hlavě paruku. Lucie

zavřeštěla   a   praštila   ho   lžící.   Překvapeněji   pustil   a

ucukl. 

„Ona   holka   je,"   vysvětlovala   pobaveně   Fiorella.   „Ti

dva,   co   tu   se   mnou   byli   včera,   vypadali   v   dívčím

oblečení strašně. Zvláště Martin. Nechtěl jsem riskovat, 

a   tak   jsem   požádal   svou   sestru,   zda   by   mne, 

doprovodila.   Když   už   jsme   slíbili,   že   přijdou   holky

dvě." 

Lucie se na ni překvapeně zadívala a najednou ožila. 

Obrátila se na Vospálka se stejným úsměvem s jakým

pronásledovala   Lukáše.   Podle   Fiorelly   v   té   chvíli

vypadala vždycky neobyčejně pitomě. Trochu rozmarně

se protáhla a pak se představila jako Fiorella. Fiorella

ztuhla, jenže hned si uvědomila, že si za to vlastně může

ona sama. S Lucií se zapomněla dohodnout, jak se bude

během vyšetřování jmenovat, protože předpokládala, že

si   nechá   své   vlastní   jméno.   Před   chvílí   ovšem   jako

Rafael   prohlásila,   že   je   to   její   sestra,   a   Lucie   toho

okamžitě využila. 

„Hezké   jméno,"   usmál   se   Vospálek   na   černovlasou

sklepnici.   Zjevně   se   mu   líbila   a   v   té   chvíli   vypadal

stejně jako Lukáš, když se na něj Lucie začala usmívat. 

Fiorella by ji nejraději praštila. Proč jenom byli všichni
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chlapi   takoví?   Jako   by   měli   v   sobě   nějaký

mechanizmus,   který   je   nutil   usmívat   se   na   každou

hezkou   holku.   Zvláště   pokud   k   nim   byla   milá.  A to

Lucie uměla. Fiorelle to připadalo hloupé a nedůstojné. 

„Hezké   jméno,"   opakoval   Vospálek,   natáhl   ruku   pro

džbánek s čerstvě nadojeným mlékem a s chutí se napil. 

„Ale žádnou holku na vesnici by takhle nepojmenovali. 

Je vidět, že jsi z měšťanské rodiny. Tady v Nuslích se

budeš jmenovat nějak pořádně. Co třeba Barbora?" 

Fiorella měla dojem, že by se měla urazit. Copak její

jméno   nebylo   pořádné?   Ale   ovládla   se.   Když

vyšetřovala, nesměla být malicherná. Rozhodla se, že

bude bojovat stejnými zbraněmi jako Lucie. Zářivě se

usmála na Vospálka a optala se, jak se v tom případě

bude jmenovat ona. Dosud jim neprozradil jméno své

neteře z Modřan. 

Vospálek uchopil do ruky lžíci a dojídal svou misku. Na

Fiorellu se na rozdíl od černovlasé sklepnice neusmíval

vůbec. Byla přece převlečený kluk. Bez zájmu opáčil, 

že jeho neteř se jmenuje stejně pitomě, jako je pitomá

ona   sama.   Říkají   jí   Lucie.   V   té   chvíli   by   Fiorella

Vospálka objala a zlíbala. Ale s Lucií to ani nehnulo. 

„Já si myslím, že to jméno je moc pěkné," vykládala

černovlasá   sklepnice   důrazně.   „Prý   znamená   v

překladu ,ta, která nese světlo'. Když já někam přijdu, 
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jako   bych  to   světlo  přinesla.   Co   kdybych  dělala   vaši

neteř já? Jméno Lucie se mi docela líbí a můj bratr se

klidně může jmenovat Barbora. Co vy na to?" 

„Jistě," souhlasila okamžitě Fiorella. „I já si myslím, že

to je rozumný návrh." V duchu si pro sebe přidala, že

neteř z Modřan má být pitomá a to Lucii určitě půjde

výtečně. 

„Hlavně abyste něco zjistily," souhlasil Vospálek a vstal. 

Polohlasně říhl a bez rozloučení jizbu chvatně opustil, 

protože se ze dvora ozval křik čeledína. 



Páter   Vilém   stál   u   starobylého   pulpitu,   v   ruce   držel

husíbrk   namočený   do   inkoustu   a   před   sebou   měl

rozložený   arch  zažloutlého   papíru.   Byl  to   muž,   který

dbal na tradice. Ve stoje u pulpitů psalo už jen málo lidí. 

Všichni propadli módě psacích stolů, u kterých se dalo

sedět. Ale páter  Vilém nemínil  na stará kolena  měnit

zvyky, které byly jeho předkům dobré po celá staletí. 

To mu ovšem bylo momentálně málo platné, protože ať

se   snažil   sebevíc,   rozumná   myšlenka   ne   a   ne   přijít. 
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Chtěl napsat dopis inkvizici a stále ho nenapadlo, jak

zprávu   formulovat.   Musel   oznámit   smrt,   která   byla

podivná,   ale   on   byl   tím   posledním,   kdo   by   v   dopise

naznačil, že by v tom mohly mít prsty temné síly zla. Na

druhou   stranu   musel   zdůvodnit,   proč   vlastně   tusmrt

inkvizici hlásí. Byl to rozpor a on ho neuměl vyřešit. 

Stál, prsty křečovitě svíral husí brk a pohled měl upřený

do rohu jizby. Přemýšlel, až se mu začalo potit čelo. Pak

se ozval za dveřmi hluk. Popuzeně se ohlédl, kdo ho

ruší. Své hospodyni přece nařídil, že chce mít klid. 

Na prahu se objevil mladý muž v bílém řeholním hábitu

dominikánů.   Páter   Vilém   si   okamžitě   uvědomil,   že

takhle oblečení chodí všichni inkvizitoři. 

„Jmenuji   se   Dominikus,"   představil   se   pokorně

příjemným melodickým hlasem mladík v hábitu. „jsem

pokorný syn církve a sloužím k očistě víry. Z vůle boží

působím jako sekretář nejvyššího inkvizitora ctihodného

rytíře z Calatravy, bratra Huberta Hidalga." 

Kdyby   prohlásil,   že   přichází   z   pekla   a   je   sekretářem

samotného   satana,   nemohlo   to   pátera   Viléma   vyděsit

více. Zakoktal něco, co mělo být přátelské uvítání, ale

mohlo to být cokoli jiného. Starý kněz byl rozrušený

tak, že nemohl ani rozumně uvažovat. Srdce mu svíral

ledový strach. 
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„Vidím,   že   vás   můj   příchod   překvapil,"   pokračoval

uctivě  mladý  inkvizitor. „To je  mi  líto. Opravdu líto. 

Jenže neměl jsem na vybranou. Čekali jsme na list od

vás,   v   němž   nás   upozorníte   na   znepokojivé   události

posledních dnů, ale žádný jsme dosud neobdrželi. Proto

jsme   museli   začít   jednat   sami,   jak   nám   ukládá   naše

bolestná, ale nejvýše nutná povinnost." 

„Právě  list   píšu,"   dostal   ze  sebe  páter  Vilém.  „Vidíte

sám,   jak   na   tom   jsem.   Od   včerejška   se   nemohu

vzpamatovat." 

„Jistě,   to   vidím.   Ale   snad   vás   uklidní,   že   vás   toho

těžkého břemene zbavím. Od téhle chvíle už není boj s

ďáblem   vaše   věc,   ale   věc   svaté   inkvizice. 

Předpokládám, že mne ubytujete u sebe na faře. A že mi

tu   vyhradíte   ještě   jednu   komnatu,   kde   bych   si   mohl

pohovořit   s   farníky,   a   pokud   něco   znepokojivého

odhalím, kde by mohl zasednout inkviziční tribunál." 

„Má fara je malá. Pokud se má sejít celá obec, konáme

taková jednání na rychtě. Tam je vhodná světnice." 

„Dobrá, inkviziční tribunál bude zasedat tam. Vy budete

samozřejmě přísedícím. Podle kanonického práva však

potřebuji   přísedící   dva.   Čestné   a   spravedlivé   muže. 

Koho byste navrhoval?" 

„Já nevím..." 
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„To nejsou ve vaší farnosti žádní čestní a spravedliví

křesťané?" podivil se inkvizitor. Páter Vilém si všiml, 

Že i když se inkvizitorova ústa laskavě usmívají, má oči

chladné   a   neproniknutelné   jako   bazilišek,   který   se

chystá zaútočit na bezbrannou oběť. 

„Sedlák   Vospálek,"   vyhrkl   rychle   stařičký   kněz,   aniž

příliš přemýšlel. 

„Je   vzdělaný,   ostatní   ho   respektují   a   je   to   dobrý

křesťan." 

„Zajímavé," vrtěl hlavou inkvizitor. „Bývá zvykem, že

druhým   přísedícím   je   vesnický   rychtář.   Zvážím   vaši

radu, protože šediny jsou zárukou moudrosti. Ukážete

mi jizbu, kde mne ubytujete?" 

„Nemám   nic   připraveno,   musím   nejprve   nařídit

hospodyni, aby ji uklidila," koktal páter Vilém. „Je to

všechno tak nečekané." 

„Ďábel   udeří   vždycky   nečekaně,"   upozornil   mladý

inkvizitor. Přestal se usmívat a hovořil chladně a břitce. 

„Zajdu do vesnice a trochu se seznámím s lidmi. Vrátím

se na oběd. Do té doby musí být všechno uchystané. 

Odpoledne začneme naše svaté dílo. A ještě něco byste

měl   vědět.   Sám   jsem   nejvyššího   inkvizitora   požádal, 

aby mne touhle bolestnou záležitostí pověřil, protože ten
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zabitý   muž,   kterého   jste   včera   našli   s   rozdrásaným

hrdlem, byl můj otec." 



„Rychle dojez," honil Lukáš Martina. Sám už byl po

snídani a teď seděl na lavici v domě Martinova otce a

čekal, až skončí i jeho přítel. 

„To máš těžké," vysvětloval plnými ústy Martin. „Včera

jsem   dostal   k   večeři   jen   tři   studené   placky. A jak   to

vypadá,   do   večera   taky   nic   pořádného   nikde

nedostaneme.   Musím   se   najíst   do   zásoby.  Něco   jako

jezevec na zimu!" 

„Fiorella   na   nás   čeká   v   Nuslích,   ty   jezevče!   To  tam

chceš dorazit odpoledne?" mračil se Lukáš a tentokrát

měl na svého přítele zlost doopravdy. 

„Kdo   spěchá,   dělá   chyby,"   vykládal   důležitě   Martin. 

Vzápětí musel uhnout, protože Lukášova ruka vystřelila, 

aby mu dala herdu do zad. Tentokrát v tom gestu nebyl

ani kousek dobromyslnosti. 

„Já to myslel takhle," vykládal Martin trpělivě a natáhl

ruku pro další koláč. „Včera nás skoro dostali kluci z
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Caletné. A co nám prozradil ten nafoukaný Benedikt? 

Že nás sledovali. Zbytečně moc mluvil, ale nám to je

užitečné. Co z jeho chvástání vyplývá?" 

„Že   nás   nejspíše   sledují   i   teď,"   zabručel   neochotně

Lukáš, ale zpozorněl. 

„No vidíš," triumfoval jeho přítel. „A co nám prozradil

ještě? Že kdosi zahlédl Fiorellu s Lucií, jak procházejí

Havelskou   bránou.   Jenže   v   Caletné   je   brána   Odraná. 

Víš, co mě napadlo?" 

Lukáš chtěl jízlivě odpovědět, že ho určitě napadlo vzít

si ještě jeden koláč, ale mlčel. Věděl, že Martin mívá

někdy dobré nápady. Škola, kam ho posílal jeho otec

městský  písař, byla přece jen k něčemu.  Tedy občas. 

Mlčky zavrtěl hlavou na znamení, že odpověď nezná, a

zvědavě čekal, k čemu Martin vlastně směřuje. 

„Že to celé nebyla náhoda. Kluci z Caletné musí mít v

Železné   spojence.   A   ti   hlídají   Havelskou   bránu   a

všechno jim donesou. Mám totiž dojem, že jeden z těch

tří, kteří při včerejším přepadení stáli na vzdálenějším

konci ulice, není z Caletné. Byla sice tma a já si je moc

neprohlížel, ale téměř bych se vsadil, že to byl Pavel, 

syn   krejčího   Matýska.   A   ten   má   přece   dům   proti

Havelské bráně." 

„To je možné. A co dál?" 
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„No já nevím. Ale nebylo by dobré, aby kluci z Caletné

zjistili, že se zajímáme o Nusle." 

„Souhlasím,"   přikývl   Lukáš,   bezděčně   natáhl   ruku   a

vzal   si   taky   jeden   koláč.   Ne   že   by   měl   hlad,   ale

přemýšlel. A koláče Martinovy matky byly ty nejlepší, 

jaké se v ulici pekly, a byly tedy k přemýšlení ideální. 

„Měli   bychom   nejspíše   opustit   město   jinou   bránou," 

navrhl Martin a z ošatky rychle sebral poslední koláč. 

„Jenže   to   by   znamenalo   obejít   celé   hradby   a   tím   se

pořádně   zdržíme.   Nikde   přitom   není   řečeno.   že   nás

stejně   nebudou   kluci   z   Caletné   sledovat.   Mohou   mít

zvědy i jinde. Třeba jim donášejí holky odtud z Kožné. 

Jsou naštvané, že s Fiorellou kamarádíme a nad nimi

ohrnujeme nos." 

„Holky z Kožné bych nepodezíral. Už proto, že by se s

nimi kluci z Caletné nebavili. Ale máš pravdu, musíme

se   do   Nuslí   dostat   nějak   šikovně.   Měl   bych   nápad. 

Vydáš se do Klementina, jako bys chtěl jít do školy. A já

se na chvíli vrátím do dílny a pak ji zadem opustím, 

jako bych šel něco zařizovat pro otce. Sejdeme se pod

Kamenným mostem. Z města ale neodejdeme bránou, 

nýbrž   katovskou   fortnou.   Tam   určitě   kluci   z   Caletné

špeha nemají." 

„Ale nesmí nás nikdo vidět!" upozornil trochu polekaně

Martin. Projít katovskou fortnou bylo tak hanebné, že to
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slušní lidé nedělali. Členové Bratrstva křišťálu ji sice

několikrát   použili,   ale   většinou   v   noci,   když   byly

městské   brány   zavřené   a   oni   pronásledovali   zločince. 

Pokud   by   je   však   někdo   zahlédl,   jak   procházejí

katovskou fortnou, nevyhnuli by se výprasku. Zaplést se

s osobou sníženou na cti, jako byl kat, mohlo dokonce

vést   k   vyloučení   ze   školy.   A  to   by   Martin   opravdu

nechtěl. 

„Dáme   si   pozor,"   uklidňoval   ho   Lukáš.   „Navíc   si

sundáme čapky a bez nich nás zezadu nikdo nepozná, i

kdyby se k tomu někdo zvědavý nachomýtl." 

„Jenže městské hradby se dají podél řeky obejít jen ke

strouze pod jirchářskými dílnami. Dál to nejde, protože

lávku tam strhla voda. A obejít Staré Město opačným

směrem kolem brodu pod Štvanicí, to by trvalo několik

hodin." 

„Přesně tak budou uvažovat kluci z Caletné," souhlasil

spokojeně   Lukáš.   „Ovšem   zapomínáš   ještě   na   jednu

možnost. Pod Kamenným mostem je přece přístav. Tam

si můžeme najmout loďku." 

„Jenže to stojí peníze," upozornil okamžitě Martin. Byl

po   rodičích   neobyčejně   šetrný   a   představa,   že   by

zbytečně utrácel, se mu ani v nejmenším nelíbila. 
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„Není   to   tak   drahé,"   uklidňoval   ho   potutelně   Lukáš. 

„Třeba nám ty náklady v Nuslích uhradí." 

Jak se za chvíli ukázalo, Lukáš svého šetrného přítele

jen   zlobil.   Vše   se   povedlo,   a   když   se   sešli   pod

Kamenným mostem, správce přístavu jim loďku půjčil

na   celý   den   zdarma,   protože   měl   Lukášovu   otci   co

odplácet. V platnéřské dílně mu totiž zdarma Spravovali

kovové součástky jeho loděk. 

Martin s Lukášem se opřeli do vesel. Do Nuslí to bylo

sice proti proudu, ale u břehu nebyl tak silný a snadno si

s ním poradili. Rychle se blížili k temné vyšehradské

skále, kde chtěli zakotvit. 
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VII. 

Fiorella   plánovala   obejít   vesnici   a   nenápadně   se

vyptávat. Původně si myslela, že by se to dalo udělat

celkem rychle. Na návsi stál tucet statků a při cestě ještě

asi deset menších chalup. Na jednom konci ležela rychta

a na opačném, kde se cesta stáčela do kopce ke kostelu a

hřbitovu, byl místní šenk. Obejít těch pár domácností

neměl být podle ní nějaký problém. Jenže byl. Vlastně

byly hned dva. 

Prvním problémem bylo, že ona jako údajná kamarádka

Vospálkovy   neteře   nikoho   moc   nezajímala,   byla   cizí. 

Zdvořile se jí optali, kdo je a odkud, a tím to obvykle

skončilo. Fiorella původně chtěla pátrat I na vlastní pěst, 

ale nakonec jí nezbylo nic jiného než se připojit k Lucii. 

Ta   to   měla   mnohem   jednodušší,   patřila   přece   k

Vospálkovi.   Kamkoli   přišla,   selky   se   na   ni   vrhly   a

semlely všechno možné. 

A to byl druhý problém. Místní ženy, pokud se daly do

hovoru,   byly   k   nezastavení.   Mluvily   a   mluvily,   čas

utíkal a dívky byly pořád na začátku vesnice. Fiorella se

několikrát pokoušela do hovoru vstoupit, ale nikdy moc

úspěšná   nebyla.   Bylo   to   k   uzoufání   a   teď   strašně

litovala,   že   si   jméno   Lucie   nenechala   ona.   Pokud   by

považovali  za  Vospálkovu neteř  ji, měla  by určitě  už
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celou vesnici vyslechnutou. Takhle musela trpělivě stát

vedle černovlasé sklepnice a poslouchat řeči o tom, co

se   teď   nosí   ve   městě,   jak   sousedka   Agáta   zhřešila, 

sousedovi Petrovi se splašil kůň a že bude chvála Bohu

dobrá úroda, pokud vydrží dobré počasí. 

„Takhle   to   nepůjde,"   řekla   Fiorella   rozmrzele   Lucii, 

když   opouštěly   asi   čtvrtý   statek.   Pomalu   se   blížilo

poledne. 

„Co zase máš?" bránila se sklepnice a zářivě se usmála

na   mladého   čeledína,   který   je   míjel   a   obdivně   si   ji

prohlížel. 

„Posloucháš mě?" vyjela na ni Fiorella zlostně. 

„Samozřejmě! Proč to takhle nepůjde? Poslyš, my přece

nemůžeme hned vyrukovat s tím, jaký byl jejich Ondřej

a zda ho někdo neviděl před smrtí, nebo jestli někdo

nezná toho zavražděného ze včerejšího rána. Musíme je

nechat, aby se nejdřív vypovídali. Dej na mě. Tak to

prostě chodí. Na císařském dvoře možná ne, ale mezi

námi,   prostými   lidmi,   ano."   Fiorella   si   všimla,   jak

významně  Lucie  zdůraznila, že ona patří mezi  prostý

lid, na rozdíl od ni, dcery císařova alchymisty. Nikdy o

něčem podobném neuvažovala a s otcem o téhle věci

nehovořila. Samozřejmě kromě občasných sporů o to, 

zda se může oblékat jako kluk. Trochu ji to zarazilo. 
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„No dobře, ale my přece nemáme tolik času, abychom

dům   od   domu   klábosily,"   namítla   Fiorella   O   poznání

smířlivěji, 

„S tím se prostě musíš smířit. Jestli chceš, já se ted' v

dalším   domě   na   všechno   kolem   vražd   zeptám.   Ale

ujišťuji tě, že to nebude k ničemu." Lucie měla pravdu, 

selka se zatvářila rozmrzele a hovor rychle ukončila, že

má ještě práci. 

„Tak vidíš," triumfovala Lucie, když se vrátily na náves. 

Alespoň   víme,   jak   skončit,   pokud   nás   budou   někde

zbytečně zdržovat," povzdechla si rezignovaně Fiorella. 

Téměř   dostala   zlost,   že   se   vůbec   do   podobného

vyšetřování pustila. Ocitla se totiž v prostředí lidí, které

neznala a kterým nerozuměla. Ještě nikdy na venkově

nepátrala. Ve městě to bylo jiné. 

„Mám pro tebe návrh," nabídla Lucie. „Je celkem jedno, 

jestli vesnici obcházíme spolu, anebo jen já sama. Budu

v tom pokračovat a tlachat s těmi tetkami. Ty se zatím

můžeš jít podívat na hřbitov. Třeba tam najdeš něco, co

by objasnilo naše noční dobrodružství." 

Fiorella souhlasila, i když si byla téměř jistá, že to je od

černovlasé sklepnice vychytralost. Lucie se na hřbitově

určitě bála a nechtělo se jí tam vracet, i když byl den a

vysoko   na   šmolkově   modré   obloze   zářil   sluneční
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kotouč. Dohodly se, že po obědě znovu obejdou statky, 

které   už   jednou   navštívily.  Lucie   totiž   tvrdila,   že   při

druhé   návštěvě   se   mohou   začít   vyptávat   na   to,   co   je

zajímá doopravdy. A že je selky neodeženou, jako se jim

to stalo před chvílí. Rozdělily se. 

Fiorella prošla rychle přes náves a po široké, teď v létě

dost   prašné   cestě   zamířila   k   návrší,   kde   se   rýsovaly

střechy   kostela   a   fary.   Během   dne   vypadalo   vše

mírumilovně   a   přátelsky.  Byla   asi   v   polovině   svahu, 

když   se   v   ohybu   cesty   objevil   mladý   muž   v   bílém

řeholním   hábitu.   V   obličeji   měl   ostře   řezané   rysy   a

pichlavé zlé oči. Na krku měl zavěšený velký dřevěný

kříž a na nohách poměrně výstřední střevíce které se k

jeho oděvu příliš nehodily. Byly z dobré kůže obarvené

temně zeleně a lemované modrým našitým páskem. 

Fiorella   se   sice   už   dříve   setkala   s   nejvyšším

inkvizitorem, ale tehdy byla převlečená za Rafaela, a tak

mohla být v dívčích šatech zcela klidná. Na císařském

dvoře měla sice co do činění i s jinými inkvizitory, ale

všechny služebníky Huberta Hidalga znát nemohla. Ani

toho mladíka neznala. Došlo jí však okamžitě, že i on je

inkvizitor.   Ustoupila   stranou,   aby   mohl   projít,   ale

zastavil se a požehnal jí. Zvědavě se na ni zadíval a pak

se optal, jak se jmenuje. Snažil se hovořit laskavě, ale 
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Fiorellu neoklamal. 

V duchu ji hrdě napadlo, že ona sice neumí klábosit se

selkami jako Lucie, ale díky životu na císařském dvoře

pozná   licoměrnost   na   sto   honů.   A   tenhle   mladý

inkvizitor se přetvařoval ze všech sil, tím si byla jistá. 

Ve   skutečnosti   neměl   duši   laskavou   a   Fiorella   by

přísahala,   že   ji   nemá   ani   křesťanskou.   Tahle   věc   ji

neobyčejně zneklidnila. Znala mnoho prelátů, kteří sice

nebyli laskaví, ale byli zbožní a své věřící trestali jen

proto, aby je přivedli na pravou cestu ke spasení. U něj

ten pocit neměla. .Zdvořile se uklonila a představila se. 

Tvář nechala skloněnou k zemi. 

„Snad se mne nebojíš, dcero?" divil se. 

"Nemám důvod bát se," opáčila a pohled sklonila ještě o

kousek víc. 

Byla zvědavá, co mladík udělá. Věděla, že příručka pro


inkvizitory radí, aby byli podezřelí vyslýcháni tak, že

jim inkvizitor hledí do očí. Podle autora spisku mohl

očima poblouzněného člověka hledět na svět sám ďábel. 

Proto musel inkvizitor vidět oči svých obětí. Nezmýlila

se. Chytil ji za bradu a zvedl jí hlavu tváří proti sobě. 

Co si to dovolujete?" rozzlobila se a vytrhla se mu. 
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„A co si to dovoluješ ty?" utrhl se. Laskavost zmizela z

jeho tváře. „Víš, kdo já jsem?" 

„To právě nevím," špitla a snažila se vypadat vyděšeně. 

Mladík   se   na   ni   znovu   zadíval.   Tentokrát   pozorně, 

neusmíval se a zdálo se, že studuje její oči. Fiorella se

tvářila   jako   nevinnost   sama.   I   v   tomhle   ohledu   měla

díky   otcovu   řemeslu   skvělý   výcvik.   V   duchu   ji

pobaveně   napadlo,   kam   se   na   ni   hrabe   černovlasá

sklepnice. Žádná holka z šenku se neuměla přetvařovat

tak dokonale jako alchymista. 

Neuhnula   pohledem   a   přitom   si   i   ona   prohlížela

mladého inkvizitora. V jeho výrazu postřehla ješitnou

samolibost,   ale   co   ji   překvapilo,   i   jakýsi   záchvěv

strachu. Byl to on, kdo první protrhl tísnivé ticho. Do

jeho hlasu se vrátila laskavá shovívavost. Představil se

jako   pomocník   svaté   inkvizice   a   dodal,   že   sem   byl

vyslán, aby chránil vesnici před úklady ďábla. A že na

podobnou činnost je sice dobře teoreticky připravený, 

ale   přesto   potřebuje   pomoc   všech   upřímně   věřících

křesťanů. A zda je ochotná pomáhat mu v jeho zbožném

díle. 

„To   bych   jistě   udělala   ráda,"   opáčila   pokorně   a

pokřižovala   se.   „Ale   já   nejsem   z   Nuslí.   Včera   večer

jsem přijela na návštěvu a..." 
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„Tak co mě tu zdržuješ?" vyjel na ni inkvizitor, otočil se

a   bez   rozloučení   pospíchal   po   cestě   pryč,   nebot' 

pochopil, že od téhle holky se žádné informace nedozví. 

Jeho zelené střevíce pleskaly o kameny a zvuk se rychle

vzdaloval. 

Fiorella   se   musela   bezděčně   pousmát,   když   si

představila,   jak   bude   vyslýchat   hovorné   selky,   se

kterými mluvila před chvílí ona. Byla si totiž jistá, že s

inkvizitorem budou hovořit sice mnohem uctivěji než s

ní,   ale   výsledek   bude   stejný. Vesničané   byli   vždycky

vůči cizincům nedůvěřiví a těžko se z nich dostávaly

užitečné   zprávy,   zvláště   pokud   se   týkaly   jejich

soukromí. 

Pokračovala po cestě k návrší. Zrychlila, protože jak se

ukázalo, času měla ještě méně, než si původně myslela. 

Inkvizice   si   totiž   pospíšila.   Minula   důstojnou   budovu

fary   a   pokračovala   ke   hřbitovu.   Brána   byla   otevřená

dokořán. 

Vešla mezi nízké, trávou porostlé hroby. První, čeho si

všimla, byl stařičký hrobník Eremiáš. Stál u nízkého, na

stranu trochu nachýleného domku márnice. V ruce držel

kosu, ostřil ji a tiše si prozpěvoval. 

Jak Fiorella postřehla, byla to jakási rozverná písnička o

pivu. Na hřbitov se sice nehodila, jenže hrobník se na
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tohle místo díval určitě jinak než ti, kteří zde pochovali

své blízké. On tu prostě jen pracoval. 

Zamířila po upravené cestičce do rohu, kde v noci spolu

s Lucií zahlédly onu podivnou bytost. Hrobník se na ni

zvědavě   zadíval,   a   protože   ji   neznal,   nechal   práce   a

zamířil k ní. Už z dálky volal: „Hledáš nějaký hrob? 

Poradím ti." 

„Spíše   bych   potřebovala   pomoci,"   usmála   se   na   něj

prosebně.   Když   byla   oblečená   za   dívku,   řekla   si,   že

bude používat stejné zbraně jako Lucie. Starý hrobník

se   okamžitě   rozzářil   a   vykládal,   že   je   samozřejmě   k

dispozici. 

Společně   pokračovali   na   opačný   konec   hřbitova. 

Kamenná   zeď   byla   v   rohu   o   něco   nižší   než   jinde   a

zarostlá kopřivami. Byl to nejsmutnější a nejopuštěnější

kus hřbitova. I když tu byla Fiorella jen v noci, ten hrob

poznala ihned. Ostatní kolem byly porostlé trávou, ale

tenhle svítil hnědí čerstvé hlíny. 

„Někdo tu kopal," vyhrkl překvapeně starý hrobník. 

„Kdo je tu pohřbený?" 

„Jedna mladá dívka. Tohle je ošklivé místo. Přesně tady

jsme   včera   našli   to   tělo,"   vysvětloval   Eremiáš   a

polekaně   se   pokřižoval,   jako   by   si   teprve   teď   začal

uvědomovat   souvislosti.   Sklonil   se   a   položil   dlaň   na
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čerstvě navršenou hlínu, jako by ji chtěl pohladit. Stále

nechápal,   co   se   mohlo   stát.   Když   odtud   včera   večer

odcházel,   bylo   všechno   v   pořádku,   tím   si   byl   jistý. 

Vždycky totiž před uzamčením brány hroby obešel. A

od rána sem nikdo nevkročil. „Co tu kdo hledal?" bručel

si tiše pro sebe. 

"A co když se sem vrátil ten upír?" nadhodila Fiorella

vážně." 

"Možné je všechno," souhlasil polekaně a napřímil se. 

Už   nejevil   tolik   ochoty   pomáhat   jí.   Jenže   smysl   pro

povinnost mu nedovolil opustit ji. Povinností hrobníka

bylo   pomáhat   pozůstalým.   Trochu   roztržitě   vyhrkl:

„Tenhle hrob jsi hledala?" 

„Ano, právě tenhle. Kdy ta mladá dívka zemřela? A jak

se jmenovala?" 

„Je to už dávno. To jsem byl ještě muž v plné síle. Hned

potom   její   rodiče   prodali   statek   a   odstěhovali   se. 

Myslím,   že   se   jmenovala   Marie,   ale   říkalo   se   jí

Markytána.   Jistý   si   tím   však   nejsem.   To  víš,   děvče, 

paměť mi už tak neslouží. Ale, víš, co je divné?" řekl

najednou překvapeně a zarazil se, jako by tomu nechtěl

sám uvěřit. Vzápětí se rázně otočil, že odejde. Fiorella

mu to nedovolila. 
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„Počkejte! Když už jste to nakousl, tak to dokončete! 

Co je kolem té mrtvé dívky divné?" 

„No,   já   nechci   samozřejmě   obviňovat   někoho

neprávem.   To   je   trestné,   pokud   to   nevíš,   děvče.   A

nikoho také neobviňuji. Jen jsem si vzpomněl, že tahle

dívka   žila   původně   ve   statku,   který   ted'   má   sedlák

Vospálek. Abys rozuměla, on pochází z Modřan. Tam

žije i jeho bratr. Od rodičů téhle mrtvé dívky koupil svůj

současný grunt a přistěhoval se sem." 

„Kam rodiče té mrtvé odešli?" 

„To opravdu nevím. Nikdy jsem pak už o nich neslyšel. 

Říkalo se jen, že se odstěhovali někam na jih. Snad na

panství pana Petra Voka z Rožmberka," 

„Stalo se už, aby tu někdo bez vašeho vědomí kopal? 

Co když chtěl někdo z toho hrobu něco ukrást?" 

Co by tam tak našel?" divil se hrobník Ereniiáš. 

„Jo, kdyby to byl hrob nějakého velmože, pak snad, 

Slyšel   jsem,   že   kdysi   kališníci   otevírali   hroby   v

klášterech a hledali zlaté prsteny. Ale tady? jsme řádní

křesťané a většina mrtvých se pohřbívá jen v prostém

rubáši a do ruky dostane malý křížek. Většinou mosazný

nebo třeba i dřevěný. Milodary dávají do hrobů pohani, 

ale u nás takové kacířství nestrpíme. Na našem hřbitově
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není   opravdu   co   ukrást.   A   pak,   otevřít   hrob,   to   je

znesvěcení,   za   které   Přijde   zločinec   do   pekla!   Tak

skončí také všichni kališníci." 

„S tím souhlasím," přikývla vážně Fiorella a přitom si

vzpomněla,   že   v   Itálii   viděla,   jak   veronský   biskup

nechal otevřít hrob jistého dávného mučedníka, dal z něj

vybrat   kosti   a   ty   pak   jeho   služebníci   prodávali   jako

svaté   relikvie.  Hned  se  však  vrátila   k  vyšetřovanému

případu: „Pokud ovšem není v tom hrobě co ukrást, proč

by tu někdo kopal?" 

„Co já vím?" rozhodil bezmocně rukama starý Eremiáš. 

„Jak   říkám,   v   životě   jsem   se   s   něčím   podobným

nesetkal!" 

„Co když tu ten člověk nechtěl nic ukrást, ale naopak, 

něco tu ukryl?" 

„To   je   možné.   Hřbitov   je   dobré   místo   pro   ukrytí

cenností," souhlasil hrobník. „V každém případě o tom

povím páteru Vilémovi. Ještě něco?" 

Fiorella   zavrtěla   hlavou   a   starý   Eremiáš   jí   loudavým

krokem opustil. Ale ještě jednou nebo dvakrát se ohlédl, 

jako by mu vadilo, že tam zůstala. Fiorella si ho však už

nevšímala. Přemýšlela o celé záhadě a jistá si byla jen

jednou věcí. Pokud tu chtěl někdo něco ukrýt, pak jistě

ne poklad. Jen hlupák by to udělal  takhle  nešikovně. 
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Každý,   kdo   sem   přijde,   musí   přece   na   první   pohled

vidět, že se tu kopalo. Cennosti se ukrývaly tak, aby si

nikdo ničeho nevšiml. 

Znovu   si   vybavovala   tu   noční   scénu.   Ona   podivná

bytost   měla   v   ruce   rýč   a   právě   končila   s   prací. 

Zahazovala vykopanou jámu. Kdo to byl? A jak bylo

možné   že   měl   klíč?  Ale   především,   co   v   tom   hrobě

hledal? Tohle byly otázky, které ji silně znepokojovaly, 

protože bylo jasné, že souvisejí s oběma vraždami, ale

možná mohly být dokonce klíčem k odhalení zločince. 

Postávala nad hrobem a přemýšlela. Často se jí stalo, že

ji důležité věci napadaly právě na místě, kde k zločinu

došlo.   Jako   by   tam   po   zločinci   zůstávalo   neviditelné

fluidum,   které   umělo   promlouvat.   Byla   alchymista   a

věřila   v   magickou   moc   substancí   a   neviditelných   sil, 

jenže   tentokrát   k   ní   nepromlouvalo   vůbec   nic.   Tohle

místo bylo tiché a ponuré. Nakonec se rychle pomodlila

za neznámou zemřelou dívku, která tu byla pohřbená, a

zamířila k bráně. Napadlo ji, že se poohlédne v okolí

hřbitova.   Z   hlavy   jí   totiž   nešla   ještě   jedna   věc.   Jak

mohla ta bytost s tváří upíra zmizet? 
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Lukáš s Martinem vystoupili z loďky u podskalského

hřbitova,   jemuž   vévodil   starobylý   kostelík   sv. 

Archanděla   Michaela.   Loďku   uvázali   k   chatrnému

dřevěnému molu a vydali se údolím Botiče do Nuslí. 

Minuli   strmý   sráz,   nad   kterým   se   tyčily   hradby

Vyšehradu.   Pokračovali   podél   potoka,   až   došli   k

výstavnému   mlýnu.   Za   ním   se   údolí   zužovalo.   Nad

korunami stromů po levé ruce zahlédli hradby Nového

Města   pražského.   Korpulentní   dobromyslné   mlynářky

se vyptali na cestu ke kostelíku sv. Pankráce. Poradila

jim,   že   nemusí   jít   až   do   Nuslí,   ale   až   dojdou   k

děkanským vinicím, mohou projít mezi nimi. 

„Ale musíte se dostat na tu správnou stezku," vykládala

starostlivě. „Jinak skončíte někde mezi vinohrady. Až

budete mít vinice po pravé ruce, začněte počítat. Je to

třetí   stezka.   Pamatujte   si   to.   Zda   jste   na   správné,   to

poznáte, až se dostanete do druhého ohybu. Stojí tam

kamenná vinařská bouda. Bůh vás provázej!" 

Poděkovali a rychle pokračovali dál. Martin mlčel, jen

se   ještě   toužebně   ohlédl.   Z   okna   mlýna   to   vonělo

čerstvým chlebem. Lukáš si toho všiml, ale neřekl nic, 

jen se významně pousmál. 

„Co se šklebíš?" bručel Martin popuzeně. 

„Těším   se,   až   uvidím   Fiorellu,"   odpověděl   Lukáš

lehkomyslně,   protože   mu   to   připadalo   vtipné.   Zbytek
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cesty   pak   musel   odrážet   Martinovy   úšklebky,  jak   se

může těšit na nějakou holku. Kdyby řekl, že se těší na

Rafaela,   prosím,   nic   proti   tomu.   A   pomstychtivě

plánoval, jak to Fiorelle poví. 

Opovaž se!" sykl výhrůžně Lukáš. Tady končila každá

legrace.   Minuli   nízkou   vinařskou   boudu   a   stoupali

strmou stezkou mezi vinohrady. Ale Martin byl v ráži a

dál   rozvíjel   svůj   nápad:   „Asi   to   povím   taky   Lucii, 

protože..." 

Víc říci nestihl, protože Lukáš se po něm ohnal. Martin

se hbitě skrčil, proklouzl pod jeho napřaženou rukou a

jako had se protáhl mezi dvěma kůly do vinice. Lukáš

skočil za ním. Martin se dal na útěk a přes rameno na

svého přítele volal, aby mu dal pokoj, že on si nezačal a

jsou   vyrovnáni.   Chtěl   říci   ještě   něco,   ale   najednou

klopýtl   a   svalil   se   na   zem.   Lukáš   po   něm   skočil   a

přitiskl ho pod sebe. „Vzdej se!" varoval ho výhrůžně. 

„A dělám   snad   něco   jiného?"   supěl   Martin  s   rukama

klidně složenýma na zemi. 

„Přísahej, že Fiorelle nic nepovíš!" 

„Pod podmínkou, že mi seženeš něco k jídlu," opáčil

nevinně Martin. Lukáš ho pustil, posadil se vedle něj na

bobek a protestoval, že to není čestné. 
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„Můžeš se vrátit do toho mlýna dole u Botiče a zkusit

něco   vyprosit,"   navrhl   Martin.   Třel   si   naražený   bok, 

protože spadl na kámen. Ale o ten nezakopl. Podíval se

za sebe a mezi trsy trávy zahlédl pečlivě ukrytý uzlík. 

Malý balíček, zabalený v prostém režném plátně. Natáhl

se a zvedl ho. 

„Copak tu máme'?" podivil se Lukáš a spolu s Martinem

uzlík   rozvázali.   Uvnitř   našli   černý   plášť   a   masku   z

voskového   papíru.   Představovala   jakéhosi   démona   s

velkými zuby a krvavými ústy. 

„Že by to tady zůstalo od masopustu?" divil se Martin a

masku si nasadil. 

„Toho by si musel někdo všimnout," nesouhlasil Lukáš. 

„Masopust   byl   koncem   února   a   teprve   pak   se   vinice

prořezávala. Tenhle uzlík tu nemůže ležet dlouho." 

„Jak mi to sluší?" optal se Martin. „Vezmeme to s sebou

a vystrašíme Fiorellu. Co ty na to?" 

„Hloupý nápad," zabručel Lukáš. Na kratinký okamžik

se zamyslel a pak dodal: „Ale vlastně dobrý!" 

Plášť a masku ukryli zpět do režné plachty a rychle se

vrátili na cestu, Obešli kamennou zídku a pokračovali

na návrší k faře. Ještě než vyšli na cestu vedoucí od

kostela,   zahlédli   Fiorellu.   Právě   vycházela   z   vrat
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hřbitova.   Aniž   se   domluvili,   padli   na   zem,   aby   je

neviděla. 

„Rychle," šeptal Lukáš. Martin si znovu nasadil masku a

přes ramena si přehodil černý plášť. Když byla Fiorella

asi   tři   kroky   od   nich,   rychle   se   vztyčil   a   chtěl   cosi

zaskuhrat,   aby   vypadal   co   nejhrůzostrašněji.   Jenže

Fiorella byla rychlejší. Bleskurychle tasila dýku, která

se jí houpala u pasu, a vrhla se na Martina. Naštěstí byl

Lukáš   rychlejší.   Vyskočil   a   chytil   ji   za   ruku,   aby

nemohla bodnout. Udělal to na poslední chvíli. 

„To   jste   vy?"   zamračila   se   a   dýku   ukryla   zpět   do

pochvy.  „Co   kdybych   mu   něco   udělala?   To  jsou   ale

pitomé nápady!" 

"Copak jsme mohli tušit, že na něj půjdeš s dýkou?" 

bránil svého přítele Lukáš. 

„Kde jste to našli?" zajímala se, aby to nedorozumění

zamluvila. Pak jim rychle pověděla, co v noci s Lucií

zažila. A že ten neznámý měl na sobě nejspíše právě

tuhle masku. Konečně také pochopila, jak mohl zmizet. 

Z cesty odbočovala skoro neznatelná stezka do vinic. Ve

tmě vidět nebyla a znamenalo to, že onen neznámý to tu

musel dobře znát. 

„Hned to vraťte zpátky na místo, kde jste ten uzlík s

maskou   našli,"   nařídila   jim.   „Ale   opatrně!   Ne   abyste
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tam nechali nějaké stopy. Předpokládám, že v noci se

tam ten člověk možná zase vrátí. Budeme ve vinohradu

hlídat. Třeba budeme mít štěstí a chytneme ho. Počkám

tu na vás." 
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VIII. 

Hned   jak   se   Lukáš   s   Martinem   vrátili,   Fiorella   je

odvedla do úkrytu za keři u cesty a tam se pohodlně

uvelebili   na   kamenech,   které   vypadly   z   prastaré

hřbitovní zdi. 

„Musíme se poradit," řekla a trochu rozmrzele přiznala, 

že   zatím   nic   nedává   smysl,   a   co   je   horšího,   nic

pořádného ji ne a ne napadnout. Důvody jsou dva. 

Chybí jí podzemní úkryt ve špitální zahradě, protože v

podzemním šeru se jí přemýšlí lépe než na sluníčku. Pak

omluvně pokrčila rameny, sundala si paruku s plavými

kudrnami a dodala, že nosit ji v takovém horku je za

trest.   Druhým   důvodem,   proč   ji   nic   nenapadlo,   je

smutný fakt, že cosi naopak přebývá. A to Lucie. Všude

se plete a nic pořádného neudělá. 

„No jo, ale ty sama jsi tvrdila, že všechny cesty, které

vedou k boží spravedlnosti, jsou dobré," upozornil ji k

jejímu   překvapení   Martin.   Nelibě   po   něm   šlehla

pohledem a optala se, na čí straně vlastně stojí. Pokud si

vzpomíná, byl to vždycky on, kdo Lucii kritizoval. A

zda ji nakonec bude hájit i on. 

„Říkáš, že i on. A kdo tedy ještě?" optal se Lukáš a měl

podle Fiorelly tak hezké oči, že se to pokusila rychle
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zamluvit. Ale Lukáš to nemínil přejít jen tak. „Nedávno

jsme si něco slíbili," připomněl Fiorelle. Bylo zřejmé, že

mluví o tom, jak ji políbil. „Já nic neříkám do větru. 

Ataky neječím, když občas zajdeš na Pražském hradě za

písařem Ješkem. Anebo když jsi žertovala s tím nosatým

klerikem. A víš, proč neječím? Protože ti věřím!" 

„Promiň," špitla a sklopila oči. Umiňovala si, že si už

nebude Lucie všímat. 

„Já   ti   taky   věřím,"   přidal   se   okamžitě   Martin.   "Jako

hlava našeho bratrstva jsi nejlepší. A Lucie je pitomá. 

Ale užitečná." 

,,Tos to tedy objasnil," rozesmál se Lukáš, a než stačil

Martin uhnout, dal mu přátelskou herdu do zad. 

,,Lucie je nejenom užitečná, ale taky mi nedává herdy

do zad," připomněl se smíchem Martin a loktem šťouchl

svého přítele do boku. Lukáš to však nečekal, protože se

usmíval na Fiorellu, a spadl z kamene na zem. 

,,Tak se  snad dáme  do práce, ne?" navrhla  velitelsky

Fiorella. Bylo na čase. Samé zdržování. Ale přesto ještě

stihla na Lukáše mrknout, aby mu dala na srozuměnou, 

že je všechno zase při starém. Své přátele požádala, aby

jí pověděli o všem, co zjistili. Pečlivě je vyslechla a pak

se znovu ujala slova. 
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,,Lucie se právě teď v Nuslích vyptává lidí. Problém je, 

že vesničanky jsou upovídané, ale mluví jenom o tom, 

co   zajímá   je.   Dostat   z   nich   něco   je   nadlidský   úkol. 

Takže o tom prvním mrtvém zatím nevíme skoro nic," 

vykládala   věcně.   „Ale   Ondřej   nás   stejně   k   ničemu

podstatnému nedovede. Mnohem zajímavější je ta druhá

vražda. Pořád nevíme, co tu cechmistr  Damián dělal. 

Ale to, co jste o něm vypátrali u něj doma, je strašně

zajímavé.   Já   bych   řekla,   že   to   bude   klíč   k   celému

zločinu. Nedávno mu zemřel starší syn. Vzápětí někdo

zavraždí i jeho. A bylo to ve chvíli, kdy měl nejspíše

před novou svatbou. jeho druhý syn je inkvizitor a ten

celou záležitost  začne  vyšetřovat. Dokonce  na  vlastní

žádost, To je trochu moc náhod najednou, nemyslíte? 

Všechno   ukazuje   na   to,   že   viníka   musíme   hledat   na

Starém Městě pražském." 

„Máš pravdu. Ovšem jako náhoda se mi nezdá ani

ta   věc   s   rozkopaným   hrobem,"   připomněl   Martin. 

,,Cechmistra Damiána najdou u hrobu dívky, která tu

před lety zemřela. Její rodiče prodali statek Vospálkovi, 

který   se   podezřele   nápadně   o   celý   případ   zajímá   a

dokonce   nabídne   pomoc   při   vyšetřování.   Udělá   to,   i

když ví, že sem přijde inkvizice. Jde mu opravdu jen o

to, aby pomohl svým sousedům? Vždyť strašně riskuje. 

A hrob té dívky vzápětí někdo otevře. Ten někdo se tu
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navíc zatraceně dobře vyzná. Vezme si na sebe masku

upíra, i když ví, že tím může na vesnici přivolat neštěstí. 

A masku ukryje kousek odtud ve vinohradu." 

„Navíc měl ten v masce klíč od hřbitova," připomněl

Lukáš. „To by pro změnu ukazovalo na někoho odtud a

ne z města." 

„Nesouhlasím," protestovala Fiorella, když je pozorně

vyslechla. „Víte, co nesedí na tom, co jste právě řekli? 

Měšťan   se   za   hradbami   města   pohybuje   jistě   a   bez

potíží. Ale vesničan je ve městě bezradný. 

Vsadím se, že nikdo v Nuslích vůbec netuší, kde je na

Starém Městě pražském radnice. Natož  kde  měl  dům

cechmistr Damián." 

,,Vospálek má přece ve městě příbuzné." 

,,To ano, ale na Novém Městě pražském, ne u nás. Já

bych na Vospálka nesázela. Ani na něj, ani na místního

rychtáře," uvažovala nahlas Fiorella. „Platí to, co jsem

řekla na začátku. Klíčem k celému zločinu je, jak se

cechmistr Damián dostal sem a proč. Ke hřbitovu je od

fary vidět. Pokud by sem večer nebo v noci někdo na

voze dovezl tělo zavražděného, někdo by si toho všiml. 

Vůz by přece dělal hluk a tady je v noci úplné ticho. To

znamená, že cechmistr Damián sem přišel po svých a

živý. Zabili ho na hřbitově. To je podle mne nesporné. 
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Co tu hledal'? Až tohle budeme vědět, pochopíme, kdo

má ten zločin na svědomí." 

,,Fiorella   má   pravdu.   Tedy   z   logického   hlediska," 

souhlasil Martin. „Ale je tu ještě jedna věc, která mi

nedošla hned. Proč by někdo z Nuslí vraždu spáchal tak, 

aby podezření padlo na upíra? Tím by na zločin spíše

upozornil,   než   aby   ho   zatajil.   I   hlupák   by   si   musel

spočítat, že sem přijde inkvizice. A pak si nebude jistý

nikdo z vesnice." 

„A to   nemluvím   o   tom,   čím   by   rozdrásal   hrdla   těch

mrtvých," přidal se Lukáš. „Musely to být nějaké velké

a   silné   kleště,   aby   vypadaly   jako   obrovská   tlama. 

Neumím si představit zemědělský nástroj, který by něco

takového   dokázal.  Ale   popravdě   řečeno,   ani   cokoli   z

řemeslnické   dílny.  Můj   otec   má   nářadí   plnou   bednu, 

jenže nic takového." 

,,A   kde   vůbec   vzal   vrah   masku   upíra?"   přidal   se   k

pochybnostem Martin. „Vyrobit něco takového, to chce

spoustu   zkušeností.   Pokud   vím,   nejlepší   masopustní

masky vyrábí jeden svíčkař v Jirchářích. co kdybychom

za ním zašli? Třeba si ji někdo u něj objednal a on si

vzpomene, kdo to byl!" 

„Zkusit to můžeme. Ale že by si ji vrah dal vyrobit tady

v Praze, to se mi nezdá," vrtěla hlavou Fiorella. „To by

udělal jen hlupák. Ten, kdo vraždí, je podle mě spíše
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ďábelsky   chytrý.   Možné   ovšem   je,   že   toho   svíčkaře

napadne,   kde   jinde   by   se   taková   maska   dala   opatřit. 

jenže   to   má   ted'   čas.   Zeptáte   se   večer,  až   se   budete

vracet domů." 

„Říkala jsi, že budeme hlídat na vinici," připomněl suše

Lukáš. 

„To budeme," souhlasila Fiorella. „Jenže rodiče vám to

nejspíše nepovolí. Takže..." 

„Jasně,"   souhlasil   ihned   Martin.   „Vrátíme   se   domů, 

půjdeme jako brzo spát a utečeme oknem." 

„Ovšem předtím se dobře najíme," dopinil ho významně

Lukáš. Jeho herdě se tentokrát Martin stačil vyhnout a

dobromyslně   souhlasil,   že   tak   samozřejmé   věci   není

přece nutné plánovat. 

„Naplánovat   ale   musíme   něco   jiného,"   upozornila

Fiorella s úsměvem a vstala. Společně zamířili zpátky

na cestu. „Dva z nás budou hlídat u hřbitova a dva na

vinici." 

to jsou celkem čtyři," podivil se Martin. 

,Já rozumím," přerušil ho Lukáš a nenápadně se špičkou

prstů dotkl Fiorelliny ruky. „Martin s Lucií budou hlídat

tady a já s Fiorellou ve vinici." 
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,,Ne!" přerušila ho ostře Fiorella. „My dva jsme starší a

silnější. Takže na vinici budeš hlídat ty s Lucii a já s

Martinem   tady."   Pak   se   naklonila   k   Lukášovi   a   tiše

špitla: „Přece si věříme, ne?" 

V té  chvíli  bylo Lukášovi  velice  líto, že  mu  Fiorella

tolik věří. Být s ní v noci sám by se mu líbilo mnohem

více. 





Do Vospálkova statku v Nuslích se všichni tři členové

Bratrstva křišťálu vkradli zadem přes humna a dávali

veliký pozor, aby je nikdo neviděl. Do domu vešla jako

první Fiorella, a teprve když si ověřila, že tam inkvizitor

není, zavolala na Lukáše a Martina, že vzduch je čistý. 

Vospálek   seděl   u   stolu   se   svou   ženou   a   čeledínem, 

protože byl právě čas oběda. Před nimi stála velká mísa

s kaší kapanou medem. 

„Kde máte tu holku?" optal se jich bez většího zájmu. 

„Znáte to. Někde se asi zapovídala," pokrčila Fiorella

rameny. Zdvořile počkala, až je pozve ke stolu. 
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„Řekl   jsem   přece,   že   se   o   vás   postarám,"   prohlásil

sedlák velkoryse. „V mém gruntu je chvála Bohu jídla

vždy dost. Jak to vypadá?" 

„Dobře,"   pousmál   se   Lukáš.   Protože   byl   nejstarší, 

očekávalo se od něj, že bude hovořit i za ostatní.  „Našli

jsme cosi, co dokazuje, že to opravdu spáchal člověk a

ne síly pekla." 

„No   výtečně,"   ozvala   se   Vospálkova   žena.   Byla   to

drobná brunetka s hezkou tváří a byla určitě mnohem

mladší než její manžel. „Takže inkvizitor odejde?" 

„No, tak snadné to zase nebude," mírnila její nadšeni

Fiorella. „Problém je jako vždy v tom, že každý vidí jen

to, co vidět chce. Proto nemohu tvrdit, že by náš objev

přijal inkvizitor bez výhrad. Může třeba namítnout. že

jsme tu věc na něj narafičili." 

„A co to vlastně je?" 

,,Zatím tajemství. Abychom však podobných stop našli

víc, musíme vědět spoustu dalších věcí. Zeptám se ted' 

na cosi, co se stalo už dávno a s vraždami to zdánlivě

nesouvisí.   Jenže   člověk   nikdy   neví,"   omlouvala   se

pokorně   Fiorella.   „Tenhle   statek   jste   koupili   od   lidí, 

kteří se odstěhovali. Těm zemřela při porodu dcera a je

na nuselském hřbitově pochovaná. Právě u jejího hrobu
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se  našlo tělo cechmistra Damiána. Víte  o těch lidech

něco?" 

„Je to už dávno," ošíval se Vospálek mrzutě. Olízl lžíci a

položil ji na desku stolu. „Já ty lidi ani neznal. Koupi

statku domlouval ještě můj otec, dej mu Pán Bůh věčné

nebe!   Prý   abych   si   hospodařil   se   svou   rodinou   na

vlastním. On ho také zaplatil." 

Fiorella vrhla rychlý pohled na mladinkou selku a pak

se   přímo   optala,   jak   to   tehdy   bylo   s   jeho   rodinou. 

Protože  je  zřejmé,  že  jeho současná  žena  musela  být

tehdy ještě dítě. 

„Taky že jsem byla," usmála se mladá žena pyšně. „Můj

muž záhy poté, co sem přišel, ovdověl." 

"Mou   ženu   uštkl   na   poli   had,"   dodal   Vospálek   tiše. 

„Barborku jsem si vzal loni a modlím se, aby mi dala

potomka." 

Fiorella přikývla a jen pro jistotu se zeptala, jak je to s

jeho   příbuznými   na   Novém   Městě   pražském. 

Předpokládala   správně.   Vospálek   se   narodil   v

Modřanech, z města byla jeho žena. Její strýc vlastnil

pekařský krámek nedaleko Dobytčího trhu a zřejmě se

mu moc dobře nedařilo. Proto provdal neteř, o kterou se

musel   starat,   na   vesnici.   Hlavní   bylo,   že   bohatý

Vospálek nechtěl žádné velké věno, neboť nevěsta byla
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mladá,   hezká   a   navíc   pocházela   z   města.   A   to   se

počítalo. 

„Ještě něco. Ta mladá dívka, která tu kdysi zemřela při

porodu. Víte o ní něco?" 

Vospálek jen krčil rameny a vysvětloval, že on se sem

přistěhoval až po její smrti. V té chvíli Fiorella postřehla

jakýsi   neklid   v   pohledu   jeho   manželky.   Byla

přesvědčena, že paní Barbora něco ví, ale nechce o tom

před svým manželem hovořit. Rozhodla se, že se jí na to

zeptá později, až bude vhodná příležitost. 

V té   chvíli  se   otevřely  dveře  a  do  jizby   vrazila   jako

velká voda Lucie. „Mám hlad, že bych jedla i hřebíky," 

hlásila a hned se hrnula ke stolu. Martin se na ni uznale

podíval, protože se na jídlo vrhla ještě hladověji než on. 

Snad poprvé, co ji znal, byl ochotný uznat, že Lucie má

i nějaké dobré vlastnosti. 

„Ale dneska si tu kaši zasloužím,"  vykládala s plnou

pusou.   „Trpělivost   přináší   růže,   jak   říkává   farář   od

Svatého Martina ve zdi. Nakonec jsem se přece jen něco

dozvěděla." 

Lukáš i Fiorella vrhli na Lucii zuřivé pohledy, aby před

dospělými nic neprozrazovala, ale černovlasá sklepnice

si jich nevšímala, opojená vlastním úspěchem. 
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„Jedna   selka   mi   prozradila,   že   Ondřeje   zahlédla   ten

večer   před   jeho   smrtí,"   pokračovala   s   plnými   ústy. 

Dřevěnou lžíci si do nich nakládala stále novou a novou

kaši. „Byla už tma a ona se byla pomodlit v kostele. 

Když se vracela domů, zahlédla mihnout se na vinici

dva stíny. Jeden muž se motal a byl pořádně opilý. A

protože se prý nikdo z vesnice ve všední den neopíjel do

němoty, jen Ondřej, musel to být on. Napadlo ji to až

dneska,   a   proto   se   o   tom   rychtáři   nezmínila.   Někdo

zřejmě Ondřeje opil a pak odvedl na hřbitov. Co vy na

to?" 

„Lepší by bylo, kdyby poznala toho druhého," zabručel

rozmrzele Lukáš. Černovlasá sklepnice po něm loupla

zlostně očima a uraženě zmlkla. 

„Zase ta vinice!" upozornil Martin, způsobně olízl svou

lžíci a zastrčil si ji za opasek. „Čí vlastně je?" 

„Asi polovina patří církvi," vysvětloval Vospálek a napil

se kysaného mléka. „Pár brázd vlastní rychtář Benedikt, 

něco málo  já  a zbytek dva  konšelé  Z Nového Města

pražského." 

A či je ta kamenná bouda u stezky do údolí?" 

„Ta? Patří k církevnímu a stará se o ni páter Vilém," 

odpověděl už netrpělivě a vstal. Houkl na čeledína, aby

nechal jídla, že je čeká práce. Společně jizbu opustili. 
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„Tak vida," nadhodil Lukáš a pokusil se usmát na Lucii, 

jako by se omlouval, že její pátrání zlehčoval. Ani se na

něj nepodívala. 

„Co budete dělat teď?" optala se Vospálkova manželka. 

„Kluci se vrátí do města, Lucie se půjde zase vyptávat a

já vám pomohu sklidit ze stolu," navrhla Fiorella. Sotva

za ostatními zapadly dveře, optala se paní Barbory, co ví

o dávném případu mrtvé dívky. 

„Proč bych měla něco vědět?" bránila se nepřesvědčivě

mladinká   žena.  Ale   lhát   neuměla   a   Fiorella   ji   rychle

přiměla, aby se dala do vyprávění. 

„Já se na ni samozřejmě nepamatuji. Byla jsem malá

holčička, když Markytána zemřela. Vím o všem jen z

doslechu. Je to vlastně náhoda. Když se totiž rozneslo v

ulici, kde má pekařskou dílnu můj strýc, že se provdám

do Nuslí, vyprávěl mi jeden soused celou historii." 

„A jak se o ní dozvěděl on? Žil přece na Novém Městě

pražském." 

„Hned   se   k   tomu   dostanu,"   přikývla   paní   Barbora. 

„Především bys měla vědět, děvče, že jsem tomu muži

slíbila, že o tom nepovím nikomu tady v Nuslích. Ale ty

odtud   nejsi,   tak   snad   mohu.   Myslím   si,   že   tady   ten

příběh   opravdu   nikdo   nezná.   A   jak   by   taky   mohl? 

Nebudu   toho   souseda   jmenovat.   Říkejme   třeba   Petr. 
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Markytána  byla prý   nejkrásnější  dívka   jaká   se  kdy  v

okolí Prahy narodila. Chodila s rodiči na jarmarky a tam

si   jí   Petr   všiml.   Slovo   dalo   slovo   a   začali   se   tajně

scházet. Právě v tom vinohradu. Abys rozuměla, v tom

vinohradu se scházejí všichni svobodní z okolí. Já tam

se svým mužem nebyla nikdy, On požádal o mou ruku, 

a když strýc svolil, hned jsme se vzali." 

Fiorella se na ni chápavě usmála. Paní Barbora jí byla

zase o kousek bližší. Litovala všechny dívky, 

které si musely vzít muže jen proto, že jim ho rodiče

vybrali. Doufala, že ona tak nedopadne. Jednou tajně

uvažovala,   zda   by   si   někdy   v   budoucnu   mohla   vzít

Lukáše.   Došla   k   názoru,   že   nejspíše   nikoli.   Lukášův

otec nedůvěřoval alchymii a téměř s jistotou by nikdy

nedal svolení k tomu, aby si jeho jediný syn a dědic vzal

dceru z rodiny tak pochybné, jako byla alchymistická. 

Do   rodiny   platnéře   by   měla   přijít   nevěsta   z   rodiny

poctivých řemeslníků.  Povzdechla   si.  Paní   Barbora  si

toho   ale   nevšimla,   byla   zabraná   do   vlastních

vzpomínek. „Chodili spolu asi dva měsíce, ale jednou se

stalo, že Markytána na schůzku nepřišla. Nepřišla ani

příští den, ani další, ani za týden. Petr se už strachoval, 

že   se   jí   něco   stalo.   Na   nejbližším   jarmarku   se   vydal

mezi trhovce a hledal ji. Její rodiče stáli se svým vozem

na obvyklém místě a prodávali sýry, máslo a zeleninu. 
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Jenže   Markytána   s   nimi   nebyla.   Chodil   kolem   a

nakonec se osmělil a optal se, zda se jí něco nestalo. Její

otec ho hrubě odbyl. Nakonec se Petr vydal do Nuslí. 

Markytánu potkal u Botiče, kde prala prádlo. Když ho

zahlédla, pokusila se uprchnout. Dohnal ji a donutil, aby

se   zastavila.   Chvíli   vzdorovala,   ale   nakonec   se   mu   s

pláčem přiznala, že čeká dítě. Nebylo však jeho, protože

byla   už   ve   čtvrtém   měsíci.   To   dítě   měla   s   jedním

tovaryšem   ze   Starého   Města   pražského,   se   kterým

chodila před Petrem." 

„Prozradila jméno toho tovaryše?" 

„Jistě," přikývla Vospálkova manželka a pokřižovala se. 

„Tehdy se jmenoval Georgius. Později, když ho přijali

do cechu, si začal říkat mistr Damián." 
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IX. 

Lukáš s Martinem to vzali k Vltavě kratší cestou přes

vinice.   Přitom   se   radili,   co   podniknou.   Do   večera

zbývala spousta času. 

„Fiorella řekla, že bychom se měli během cesty domů

optat   svíčkaře   v   Jirchářích,   zda   nevyrobil   tu   masku

upíra,"   připomněl   Martin.   „Jenže   jak   se   toho   chlapa

chceš vyptávat, když jsme masku zase ukryli ve vinici? 

Nebylo by lepší rovnou mu ji ukázat?" 

„Máš   pravdu,"   souhlasil   Lukáš.   „Do   večera   stihneme

vrátit   ji   zpátky. Ale   možná   by   bylo   lepší,   aby   s   tou

maskou šel do města jen jeden z nás. Druhý bude

pro jistotu hlídat někde poblíž toho úkrytu. Pokud by se

vrah vrátil dříve, než se setmí, poznal by hned, že

někdo   jeho   věci   objevil.   A  pak   už   by   sem   nepřišel. 

Pojistíme se. Budeme tam hlídat." 

„Kdo na vinici zůstane?" optal se Martin trochu napjatě. 

Než ale stačil Lukáš otevřít ústa, vyhrkl, že se vlastně

ptá zbytečně. Je jasné, že by s tou maskou měl jít on. 

„A proč   zrovna   ty?"   zajímal   se   pobaveně   jeho   starší

přítel. 
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„Jednak umím rychleji utíkat. Jsem chytřejší a ve škole

jsem   studoval   logiku.   Lidé   mě   mají   rádi   a   určitě   si

snadno získám důvěru toho svíčkaře. A nezapomeň, že

se ve městě dají sehnat čerstvé preclíky," vypočítával na

prstech Martin. 

„A   navíc,   nebudeš   muset   zůstat   sám   na   místě,   kde

straší," dodal vážně Lukáš. Oči mu přitom vesele hrály. 

„Neštvi   mě!   Víš   dobře,   že   já   na   démony   a   ďábla

nevěřím. A navíc, ve dne se přece nezjevují." „Tak to

bys tu klidně mohl hlídat i ty!" 

„Ani náhodou," rozzlobil se Martin. „Z vína se mi dělá

vyrážka, tak je to!" Pak se důstojně odmlčel. 

Lukáš   ho   po   očku   sledoval   a   uvažoval,   co   za   jeho

ochotou jít do města může být. Znal Martina dobře a

věděl, že jeho mladší přítel rád dokazuje svou odvahu. 

Jenže ted' se chtěl až podezřele vyvléknout z povinnosti

hlídat na místě, kam mohl přijít vrah. Že by se Martin

bál,   tomu   Lukáš   nevěřil,   jen   svého   kamaráda

popichoval. Nevěřil ani, že mu jde o preclíky. Nakonec

se vzdal, protože pravé důvody odhalit nedokázal. Věděl

však, že Martin je paličatý, a když se k něčemu odhodlá, 

udělá to. Pokud se mu nechtěl svěřit, neprozradí to, ani

kdyby mu dával jednu herdu do zad za druhou. Nezbylo

než dát se překvapit. 
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Minuli   faru   i   kostel   sv.  Pankráce,   a   protože   ted'   po

poledni   byla  cesta   liduprázdná,  zabočili   na  stezku  do

vinohradů. Místo, kde byl ukrytý plášť, našli snadno. 

Pro masku se vydal jen Lukáš. Museli dávat pozor, aby

okolí příliš nepošlapali a nevzbudili tak podezření. 

Martin masku ukryl pod krátký pláštík, kývl na pozdrav

a   zmizel.   Lukáš   se   vrátil   na   stezku   a   schoval   se   do

křoví,   které   rostlo   za   nízkou   kamennou   boudou. 

Uvelebil se v mělkém dolíku a začal si představovat, 

jaké by to bylo, kdyby na vinici hlídal v noci s Fiorellou

a ne s Lucií. Nevěřil, že by sem teď vrah přišel, a proto

si   udělal   pohodlí.   Nesmírně   ho   překvapilo,   když

zaslechl na stezce kroky a tlumený šepot. 



Martin   seběhl   do   údolí   Botiče   a   pohodlnou   cestou

pokračoval   k   Vltavě.   Ale   nedošel   až   k   řece,   u

podskalského kostelíka odbočil na širokou cestu, která

vedla po břehu řeky těsně pod hradbami Nového Města

pražského. Věděl, že v Jirchářích bude pěšky dříve, než

kdyby použil loďku, která byla uvázaná u mola. Jircháři

se označoval shluk usedlostí, které stály u úzké vodní
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strouhy trochu stranou od ostatních obydlí. Jak už název

napovídal,   žili   tu   koželuzi   a   jircháři.   Ti   všichni

louhovali ve velkých kádích kůže a z nich byl zápach

tak   odporný,   že   městská   rada   už   před   mnoha   lety

nařídila,  aby  se   všichni   řemeslníci,  kteří  zpracovávají

kůže,   odstěhovali   k   řece   a   neotravovali   ovzduší   v

ulicích   kolem   rynku.   Kdo   mohl,   osadě   jirchářů   se

vyhnul a místo cesty podél Vltavy volil raději delší přes

město. 

Svíčkaře Krista našel Martin snadno. Byl jeden z mála v

osadě, co se neživil vyděláváním kůží, ale zpracovával

lůj a další zbytky. Jeho usedlost byla rozlehlá a bylo

zřejmé,   že   Kristovi   vynáší   řemeslo   slušné   peníze. 

Martina přijal ihned. Byl to postarší muž s laskavýma

očima. Hovořil trochu chrchlavým hlasem. 

Pozorně ho vyslechl, pak si štítivě prohlédl masku upíra

a zase ji odložil na stůl. Obřadně si omyl prsty v malé

misce s vodou, která stála na rohu stolu, pokřižoval se a

teprve   pak   zavrtěl   hlavou.   „Kdepak,   chlapče,   tuhle

masku   jsem   opravdu   nedělal   já.   A   ani   bych   něco

takového   svým   tovaryšům   nedovolil.   Zobrazovat

ďáblovy   služebníky   je   smrtelný   hřích!   Žádný   slušný

řemeslník by se k něčemu takovému nepropůjčil. Tedy

alespoň v Praze. Znám všechny a mohu  tě  ujistit, že

odtud není." 
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„Jenže vypadá, jako by ji dělal někdo, kdo se v téhle

práci vyzná," oponoval mu Martin. „Dá se koupit jinde? 

Ve kterých městech se takové masky vyrábějí'?" 

„V českém království nikde," vysvětloval pyšně svíčkař

a zvedl prst, aby zdůraznil význam toho, co říká. „Náš

cech   obdržel   od   panovníka   privilegium,   že   všechny

masky, které vznikají lisováním papíru a pokrývají se

voskem,   se   smějí   vyrábět   jen   na   Novém   Městě

pražském.   Jen   tady   je   mohou   kupci   dostat.   Ale   v

cechovních regulích máme také jasně řečeno, že naše

masky   nesmějí   zobrazovat   nic,   co   by   bylo   proti

křesťanské   víře   a   odporovalo   úctě   k   našemu

panovníkovi.   Tahle   maska   musí   pocházet   z   Vlach. 

Nejspíše jez Benátek. V Itálii nectí víru, právě proto tam

sídlí papež. Ten může za to, že se církev rozdělila. Já

vyznávám kalich a nelituji toho. Co ty, chlapče?" 

„Já a mí rodiče rovněž," zalhal Martin. Věděl sice, že

zapřít víru svých otců je hřích, jenže tohle přece udělal

pro   dobrou   věc   a   Bůh   mu   to   jistě   odpustí.   Svíčkař

spokojeně zachrochtal a křikl na služebnou, aby hostu

donesla placku s medem a ořechy. 

„Pokud je ta maska z Benátek, znamená to, že ten, kdo

ji   nosil,   musel   navštívit   vlašské   země?"   vyptával   se

Martin a nenápadně pokukoval po dveřích do kuchyně, 

kdy se otevřou. 
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„Možné to je," souhlasil důstojně svíčkař. „Ovšem jisté

nikoli. Na jarmarku takovou masku nedostaneš. Ani na

výročním,   kam   přijíždějí   kupci   až   z   Benátek.   Je

zakázáno   prodávat   podobné   masky.   Jak   jistě   víš,   v

městských   branách   se   kupecké   vozy   důkladně

prohlížejí. Ovšem Vlaši si tu v poslední době dělají, co

chtějí.   Císař   Rudolf   II.   zve   z   italských   zemí   umělce, 

alchymisty a jinou pakáž a tihle lidé s sebou přivážejí

věci, které slušný člověk ani do ruky nevezme. Je nikdo

v  branách   neprohlíží,   protože   nejsou   kupci,   ale   hosté

našeho   panovníka.   Pokud   já   vím,   tihle   lidé   spoustu

podobných věcí prodávají tajně a za vysoké ceny. Kam

jen ten svět spěje? A víš, proč to tak je? Protože náš

vznešený   císař   nechce   přijmout   pravdu   evangelií   a

přidržuje se papeženců!" 

„Jistě, tím to asi bude," souhlasil Martin a zakousl se do

sladké,   nádherně   vypečené   a   křupavé   placky.  přitom

pošilhával po misce, kde ležela ještě jedna. 

„Proč tě vlastně tahle odporná maska zajímá?" optal se

svíčkař Krist a vzal si k Martinově lítosti druhou placku. 

Zakousl se do ní s nesmírnou chutí. 

„Protože   v   ní   jistý   člověk   spáchal   odporný   zločin," 

vysvětloval s plnou pusou Martin. 

„Ach   tak,"   přikývl   svíčkař.   Chvíli   bylo   ticho,   které

rušilo jen spokojené pomlaskávání. Teprve když dojedli, 
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přisunul svíčkař Krist misku s vodou a vybídl Martina

jako hosta, aby si v ní umyl prsty první. Ruce si otřeli o

nohavice a teprve pak pokračovali v rozhovoru. 

„Rád bych ti pomohl, chlapče. Ukaž!" Znovu si pečlivě

prohlédl masku. Mnul mezi prsty papírovinu, dokonce

přičichl   k   vosku   a   zblízka   studoval   barvu.   Mlčky

pokyvoval hlavou a nakonec ji Martinovi vrátil. 

„No,   myslím,   že   tuhle   masku   musel   opravdu   dovézt

někdo   přímo   z   Benátek.   Znám   tamní   řemeslníky,  byl

jsem   tam   jako   tovaryš   na   zkušené.   Tuhle   nejspíše

vyrobil   mistr   Nicolo.  Má   krámek  hned  vedle  chrámu

San   Marco.   Tam   se   prodává   nejluxusnější   zboží.   A

samozřejmě  také nejdražší. Jeho masku  jsem v Praze

ještě  nikdy neviděl. Ty, co tady prodávají  Vlaši, jsou

smetí z nejlevnějších krámků, aby si vydělali. Ne! Ten, 

kdo   tuhle   masku   nosil,   byl   v   Benátkách   a   tam   si   ji

koupil." Ještě jednou se na ni podíval a zabručel, že je

odporná. 

Pak se s Martinem srdečně rozloučil napomenutím, aby

se   nedal   zmámit   sladkými   řečmi   papeženeckých

kazatelů. 

Martin ukryl masku upíra pod plášť. V žaludku ho hřála

medová   placka.   Původně   se   chtěl   vrátit   přes   město, 

protože opravdu plánoval, že si nějaký preclík koupí. 

Jenže rozhodl se, že to vezme do Nuslí nejkratší cestou
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a preclík oželí. Už chtěl odbočit k vltavskému břehu, 

když si všiml tří kluků, kteří postávali opodál a hráli

kuličky. V jejich hře však bylo něco divného. Hráli bez

zaujetí, spíše jako by museli. Ty kluky neznal. Přesto ho

šestý smysl varoval, že to není normální. Chvíli ještě

váhal, zda není příliš vyplašený. Nikdo nikdy neslyšel, 

že by proti sobě bojovaly party z různých měst. To už

by bylo něco jako válka lancknechtů. Opatrně se vydal

směrem k nim. 

Prošel   kolem   vrat   sousední   usedlosti   a   chtěl   sejít   k

Vltavě, když zahlédl mihnout se za rohem domu šedavý

pláštík a baňatý klobouk s pérem. Nemohl se zmýlit. Za

zdí se skrýval vůdce kluků z Caletné Benedikt. 

Martin   se   otočil   a   rozběhl   se   ulicí   zpátky   do   města. 

Ulice   tu   stoupala   a   kolem   stály   nevelké   řemeslnické

usedlosti s velkými dvory. Nebylo kde se schovat. Mohl

sice   vběhnout   do   kterýchkoli   otevřených   vrat,   jenže

předpokládal, že by se ocitl v pasti. Ohlédl se. Za ním se

hnal   Benedikt   a   asi   pět   cizích   kluků.   „To   už   tedy

přestává   všechno!"   bručel   si   pro   sebe   zlostně.   Ulice

stoupala do kopce a Martin se začal potit, protože bylo

dusné letní odpoledne. Medová placka, která ho ještě

před   chvílí   tak   příjemně   hřála   v   žaludku,   jako   by

ztěžkla.   Znovu   se   ohlédl.   Měl   zatím   sice   dostatečný

náskok, jenže ten se nezvětšoval. Martin cítil, jako by 
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mu začaly tuhnout nohy. Vyděsil se. Že by nakonec měl

Lukáš   s   tím   přejídáním   pravdu?   Zaťal   zuby,   trochu

sklonil hlavu a běžel dál. 
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Když se ohlédl, pronásledovatelé se přiblížili. Doháněli

ho! 

Ulice se tu naštěstí stáčela k Dobytčímu trhu a nebyla už

tak příkrá. Nízké usedlosti zmizely. Vběhl mezi vysoké

měšťanské   domy   s   podloubím.   Okamžitě   k   němu

odbočil. V podloubí bude ve stínu a nebude se alespoň

tak nesnesitelně potit. Jenže v podloubí bylo neobyčejně

živo.   Před   vraty   domů   měli   kupci   a   řemeslníci

vystavené zboží, pomalým krokem se tu procházeli lidé, 

kteří neměli co na práci a zevlovali. Musel stále před

někým uhýbat a uskakovat, až se nakonec rozhodl, že

uprostřed   ulice   na   sluníčku   to   bude   přece   jen

výhodnější. Pronásledovatelé se zase o kus přiblížili. 

Martina na kratinký okamžik napadlo, že začne volat o

pomoc. Určitě by přiběhl biřic a Benedikt by ho musel

nechat   být.   Jenže   bylo   by   to   tak   ponižující,   že   tuhle

myšlenku zase zahnal. V dějinách bojů mezi partami na

Starém Městě pražském nikdo nepamatoval, že by se

nějaký kluk zachraňoval takhle potupně. Lepší bylo pár

modřin a boulí než nebetyčná hanba. To jen holky pořád

fňukaly,   aby   se   o   ně   někdo   postaral.   S   výjimkou

Fiorelly. Překvapeně se mu mihlo hlavou, že ani Lucii

nikdy neslyšel fňukat doopravdy. Spíše jen když chtěla, 

aby si jí všiml nějaký kluk, a to se nepočítalo. 
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Minul   františkánský   klášter   a   blížil   se   ke   Koňskému

trhu. Jak dlouho mne budou hnát? napadlo ho. vždyť už

proběhli   skoro   polovinou   Nového   Města.   Martin

oddechoval   a   došlo   mu,   že   to   už   dlouho   ne-vydrží. 

Určitě ne až k bráně na opačném konci města. Jenže ani

tam by nejspíše nebyl v bezpečí. Horečně uvažoval, co

podnikne. 

Zahlédl   úzkou   uličku.   Vběhl   do   ní,   ale   po   několika

krocích se polekaně zastavil. Ta ulička byla slepá, na

jejím konci stála vysoká hradba. Zděšeně se rozhlédl a

vrhlse do prvního otevřeného mázhauzu. Nikdo v něm

nebyl, jen jakási malá holka seděla u zdi, a když proběhl

kolem ní, začala hýkavě řvát. Kdyby mohl, uškrtil by ji. 

Došlo mu, že je v pasti. Pak ho cosi napadlo. Vrhlse k

nízkým   dvířkám,   lemovaným   masivním   kamenným

ostěním.   Předpokládal   správně.   Ty   dveře   vedly   na

omšelé schodiště do sklepa. Seběhl dolů do tmy. 

Tamhle! Chce se schovat ve sklepě!" zaslechl za svými

zády. 

Sklep byl mohutný a klenbu podepírala žebra, z nichž

visely   pavučiny.   Po   levici   měl   výklenek,   který   byl

přesně to, co potřeboval. Byl hluboký a temný, ale zase

ne tolik, aby tam byla neproniknutelná tma. Skočil do

něj, sáhl pod plášť a na obličej si nasadil masku upíra. 
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Na schodech z mázhauzu slyšel dusot nohou. Snažil se

uklidnit   dech.   Parta   vtrhla   do   sklepa   s   Benediktem

včele. Na nic nečekal. Postoupil dopředu, ale tak, aby v

šeru   byla   vidět   jen   jeho   hlava.   „Copak   mi   to   sem

přišlo?" pronesl hlubokým hlasem. „Mám hlad, vida!" 

„Upír!" zaječel jeden z kluků. 

Martin   ještě   nikoho   neviděl   utíkat   tak   rychle.   Chvíli

počkal a pak se opatrně vydal po schodech nahoru. Jak

předpokládal, v mázhauzu nikdo nebyl, jen ona  malá

holka.   Jakmile   ho   zahlédla,   začala   zase   natahovat   a

rozječela   se:   „Maminko,   tatínku,   pojďte   sem.   Je   tu

zloděj!" 

Nedalo   se   nic   dělat.   Martin   si   ještě   jednou   nasadil

masku upíra a varoval ji, že jestli okamžitě neztichne, 

vysaje z ní krev. Děvčátko zbledlo a zmlklo. 

„Dá se projít zadem přes dvůr?" optal se. Jen mlčky

přikývla. 

Martin masku ukryl pod plášť a zadními dveřmi vyběhl

z   mázhauzu   ven.   Dvůr   odděloval   od   sousedního   jen

dřevěný plot. Přelezl ho a pak ještě jeden, až se dostal k

malé   fortně,   která   vedla   do   zahrady   františkánského

kláštera. Skrze ni a kostel se vrátil mezi domy. Byl v

úplně jiné ulici. Přesto byl opatrný. Ukryl se v podloubí
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a na každém nároží vyhlédl opa-trně za roh, zda někde

poblíž nejsou nějací kluci. 

Šťastně se dostal ke Koňské bráně a za chvíli už sbíhal

do údolí k Nuslím. Jako by dostal křídla. Roz-běhl se a

bylo mu dobře. Už se těšil, až tohle bude vyprávět svým

přátelům. A také ho napadlo, že to s těmi

obavami z přejídání asi ze strachu přehnal. Protože sice

jedl rád, ale určitě se nepřejídal, to si Lukáš vymýšlí. 

Jenže sebekriticky musel připustit, že teď běží z kopce a

to   se   vždycky   utíká   lépe.  A ještě   cosi   se   mu   mihlo

hlavou. Lucie byla štíhlá, a možná proto se mu občas

posmívala. Rozhodl se, že se bude v jídle držet trochu

zpátky. 
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X. 

Když   vyšla   Fiorella   z   Vospálkova   statku   na   náves, 

první, koho si všimla, byl inkvizitor Dominikus. Stál u

vozu, na kterém jakýsi sedlák vezl hromadu hnoje. Ve

svém sněhobílém řeholním hábitu se sem jaksi nehodil. 

Inkvizitor se sice tvářil laskavě, ale podle tónu jeho řeči

bylo   Fiorelle   jasné,   že   vyhrožuje.   Tak   začínalo

inkviziční   vyšetřování   vždycky.   Nejdříve   bylo   třeba

lidem nahnat strach, ale současně v nich vzbudit pocit

důvěry. 

Vyděšení křesťané se měli obracet na inkvizitora, který

jediný jim mohl pomoci. To byl přesně stav, kdy z nich

bylo   možné   vylákat   i   nejskrytější   tajemství.   Zkušený

inkvizitor je pak uměl přetavit v obvinění. Jistá příručka

pro boj s kacíři tvrdila, že inkvizitor se nemusí trápit, 

pokud náhodou obviní nevinného. Křesťanovi, který by

byl upálen neprávem, Bůh vše vynahradí na nebesích

slastí   rajskou.   Lepší   je   upálit   deset   nevinných   než

nechat žít jednoho kacíře. Tak to radila ona příručka. 

Fiorella   odvrátila   pohled   a   nazdařbůh   zamířila   na

opačnou   stranu.   Pokud   si   vzpomínala,   tam   někde   se

nacházel místní šenk. Našla ho snadno. Byla to velká

roubená   stavba   s   pavlačí.   Vstoupila   a   překvapeně

zjistila, že tu je i Lucie. Stála vzadu u sudů a čepovala
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pivo. U stolu sedělo několik místních mužů, všichni byli

obrácení tvářemi k ní a žertovali. Lucie byla ve

tváři mírně uzardělá, protože jejich žerty byly mnohem

zemitější, než na jaké byla zvykla ze šenku U Zlatých

šišek. 

Fiorella se zamračila a chtěla se na prahu otočit a odejít. 

Ale Lucie na ni křikla, jen ať se neostýchá a jde dál. 

Hostům   v   šenku   rychle   vysvětlila,   že   to   je   ta   její

přítelkyně, která spolu s ní přijela z Modřan. A ať si ji

pořádně   prohlédnou,   že   si   nevymýšlela,   protože

Kateřina  je mnohem  hezčí, než je  ona. A že prohráli

sázku. 

Fiorella   si   s   hrůzou   uvědomila,   že   ji   oslovuje   jako

Kateřinu, i když se ráno dohodli, že tady se bude jme-

novat Barbora. Jenže zdálo se, že to je všem jedno. A

uvědomila si ještě jednu pobuřující skutečnost, i když

by   jí   měla   vlastně   lichotit.   Lucie   s   místními   sedláky

hodnotila její vzhled. 

„No, nevypadá špatně," souhlasil vysoký brunátný muž

se   zrzavými   vlasy.   Pokynul   Fiorelle,   jako   by   na

jarmarku kupoval koně: „Pojď blíž, ať si tě prohlédnu." 

Fiorella   ztuhla.   Tohle   udělala   Lucie   schválně,   aby   ji

ponížila. 
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„Neboj   se,"   křikl   na   ni   černovlasý   mladík   s   křivým

nosem. „My nekoušeme." Ostatní u stolu se rozesmáli, 

jako by to byl ten nejlepší vtip na světě. 
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„Tak   už   běž,"   pobídla   ji   také   Lucie.   „Pokud   sázku

vyhraju   já,   povědí   mi   nějaké   tajemství."   Přitom

povytáhla obočí, aby naznačila, že to celé je důležité pro

jejich vyšetřování. 

Fiorella   se   přemohla   a   popošla   ke   stolu.   Chlapi   si   ji

bedlivě prohlíželi a přeli se mezi sebou, zda Lucie sázku

doopravdy   vyhrála.   Nakonec   se   shodli,   že   ano.   „Tak

vidíte, že v Modřanech žijí samé krásné holky," ozvala

se   Lucie   spokojeně   a   postavila   se   vedle   Fiorelly.  Ze

sklepa   se   vynořil   rozcuchaný   šenkýř   a   vděčně   jí

děkoval, že ho na chvíli zastoupila. 

„Tak, a teď to tajemství!" požádala hosty Lucie. 

„To máš těžké," drbal se přemýšlivě v zrzavých vlasech

muž, který Fiorellu oslovil jako první. 

„Nechápu, co je na tom těžkého," mračila se. „Vyhrála

jsem sázku? Vyhrála! Tak plaťte." 

„Vyhrála," souhlasil zrzavý muž a nenápadněmrkl na

ostatní, aby zdůraznil, že bude žertovat. Lucie i Fiorella

si toho všimly. „Ostatní tvrdí, že ta tvá kamarádka je

hezčí. Ale já si to nemyslím. A tak vlastně není jasné, 

zda jsem sázku prohrál, nebo vyhrál." 

„Vyškrábu   ti   oči!"   zaječela   Lucie.   Samozřejmě   svou

zlost tak trochu hrála. Ale jen trochu. Zlost měla totiž

doopravdy. Nesnášela, když se nějaký host tvářil, že je
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chytřejší než ona. Na ulici by jí to nevadilo, ale v šenku

byla paní ona. 

„A já   tě   přehnu   přes   koleno   a   nařežu   ti,"   ohradil   se

dobromyslně zrzavý sedlák. „Jsi ještě žabec, tak co si tu

na nás otevíráš pusu? Já tvrdím, že jsi nevyhrála." 

„A já tvrdím, že vyhrála," ozvala se najednou k údivu

všech Fiorella. Dosud mlčela a hovor vedli sedláci jen s

Lucií. Líbilo se jim, že má pusu správně proříznutou. 

Kdyby nevěděli, že je z Modřan, vsadili by se, že musí

sloužit   v   nějakém   městském   šenku   anebo   že   je   to

rovnou   lazebnice   či   hampejznice,   tak   byla   šikovná. 

Fiorella chladně pokračovala: „A   ty ses neměl sázet, 

když neumíš prohrávat!" 

Zrzavý sedlák se ted' doopravdy naštval. Ostatní u stolu

se začali poťouchle pochechtávat. 

„Původně   jsem   si   dělal   legraci,"   prohlásil   a   vstal   z

lavice.   Protáhl   se,   aby   zdůraznil   svou   mohutnou

postavu. „Jenže jak je vidět, v Modřanech vás nenaučili, 

co   je   to   úcta   ke   starším.   Budu   vám   muset   dát

ponaučení." Rozepnul si kožený opasek a uchopil ho do

ruky, aby jim dal výprask, jak to dělával v rodině doma. 

Dovolíš?" pokračovala stále důvěrným tónem Fiorella. 

Uchopila ho za zápěstí a stiskla ho. Tenhle trik ji naučil

jeden   hubatý   kejklíř,   se   kterým   se   přátelila   v
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Norimberku.   Šlo   o   to,   stisknout   přesně,   protože   v   té

chvíli měl člověk pocit, že o ruku přijde. Zrzavý sedlák

vykřikl, a aniž chtěl, prsty se samy rozevřely a pásek mu

z dlaně vypadl na dřevěnou podlahu. 

„Tohle   byl   jen   začátek,"   prohlásila   Fiorella   vážně. 

„Jsem jen slabá holka a ty urostlý chlap. Víš, proč jsem

tě přemohla? Protože každý, kdo neuzná prohru v čestné

sázce, přijde o sílu. Stejně jako Samson, když ho podle

bible ostříhala Dalila. Vyhrožovat slabým a bezbranným

holkám je hřích." 

Sedlák se rychle shýbl, sebral pásek a honem si ho zase

připjal. Posadil se a najednou nevěděl, co má  udělat. 

Také ostatní u stolu mlčeli. Pokud se stalo něco, čemu

pořádně   nerozuměli,   bylo   nejlepší   na   sebe   příliš

neupozorňovat. To bylo jejich svaté přesvědčení. 

„Tak   jak   to   bude?”   houkla   na   ně   Lucie,   která   se   už

vzpamatovala.   Založila   ruce   v   bok  a   stoupla   si   těsně

před zrzavého sedláka. 

„Tak jo," přikývl rychle, aby měl klid. „Ondřej, dej mu

Pán Bůh věčné nebe, byl sice ožrala a lenoch, pořád to

byl celkem hezký chlap. 

ale A uměl to se ženskými. Říká se, že se točil kolem

manželky našeho rychtáře. Jestli ji to vadilo nebo ne, to

nevím. Ale vím, že se to odpoledne, než ho kdosi zabil, 
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na   návsi   pohádal   s   rychtářem   tak,   že   jsme   je   museli

roztrhnout. Mám pravdu?" Obrátil se na ostatní u stolu a

ti souhlasně přikyvovali. 

„Tak vidíte, že to šlo. A po dobrém," řekla spokojeně

Lucie   a   odměnila   je   zářivým   úsměvem.   Pak   objala

Fiorellu kolem ramen  a odváděla  ji pryč. Přitom tiše

vykládala,   že   si   musí   někde   stranou   nenápadně

promluvit. 



Lukáš   se   skrčil   v   dolíku   a   skrze   šlahouny   křoví

pozoroval stezku. Byl zvědavý, kdo to může být. Ještě

před chvílí byla cesta u kostela liduprázdná. Doufal jen, 

že   to   není   zločinec.   Nebál   se,   sám   byl   urostlý   a   byl

zvyklý   pracovat   u   výhně   a   na   kovadlině.   Zvládl   i   to

nejtěžší kladivo v dílně. U pasu se mu houpala dýka, a

když by na to přišlo, utéct mohl kdykoli. Jenže pokud

by to byl doopravdy zločinec, pochopil by, že jsou mu

na stopě. Za to by Fiorella Lukáše určitě nepochválila. 

Vzápětí   se   mezi   vinnými   révami   objevil   jakýsi

rozcuchaný   mládenec,   který   za   ruku   vedl   pihovatou

holku.  Zastavili  se, objali  a   políbili.  Pak si  něco tiše
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špitali, ale hned pokračovali dál. Za vinařskou boudou

odbočili do vinohradu a zmizeli v něm. Šli na opačnou

stranu, než byl ukrytý uzlík s pláštěm a maskou. Planý

poplach. 

Milenci!" zabručel si pro sebe trochu pohrdavě Lukáš. 

Opatrně   se   nadzvedl,   aby   se   pohodlněji   uvelebil. 

Dlouho však klid neměl. O chvíli později kolem prošel

mládek ze mlýna u Botiče. Pak se na stezce objevili dva

sedláci, které neznal. Ti šli pro změnu zase dolů. Stezka

mezi   vinohrady   se   zřejmě   používala   často.   Byla   to

ostatně   nejkratší   cesta   do   Podskalí.   Pak   se   dlouho

nedělo nic, až na to, že oba milenci proběhli kolem a

pospíchali domů. 

Lukáš začal být rozmrzelý. Podle jeho odhadu by měl

být Martin už dávno zpátky. Jestli se zase někde toulá, 

pořádně   mu   vynadá.   Jako   by   si   jeho   přítel

neuvědomoval, že čím dříve bude maska upíra zpátky, 

tím lépe. Zase zaslechl kroky. Jejich zvuk ale přicházel

shora, takže to Martin být nemohl. Přitiskl se k zemi a

čekal. Na stezce se objevil páter Vilém. 

Došel   ke   dveřím   vinařské   boudy   a   chvíli   si   hrál   se

zámkem. Konečně se mu podařilo dveře otevřít. Zámek

musel být zarezlý, zřejmě se často neotevíral. Bělovlasý

páter vstoupil do nízkého kamenného stavení, ale skoro

hned byl zase venku. V ruce nesl rýč a motyku. Nářadí
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složil opatrně ke stěně a zámek zase pečlivě zamkl. Pak

si   nářadí   přehodil   přes   rameno   a   vydal   se   po   stezce

zpátky do kopce. Šel pomalu a těžce oddechoval, byl to

přece jen už starý muž. 

Lukáš sledoval jeho lehce nahrbená záda, která mizela

mezi vinnými révami, namotanými na tyčkách. Byla to

na   pohled   zcela   bezvýznamná   událost.   Páter   Vilém

spravoval většinu vinice a vinařská bouda mu patřila. 

A přece se na tom Lukášovi něco nezdálo. Nářadí přece

patřilo sem, proč ho odnáší? A pak, proč pro něj přišel

osobně? Na kraji Nuslí ležel hospodářský dvorec, který

patřil   k   faře.   V   něm   sloužilo   hned   několik   čeledínů. 

Lukáš   měl   skoro   chuť   vyskočit   a   rozběhnout   se   za

stařičkým prelátem. Jako jeho příbuzný by si to mohl

dovolit. Mohl by nabídnout, že mu s nářadím pomůže. 

Jenže   věděl,   že   si   nemůže   dělat,   co   chce.   Byl   podle

svého   názoru   zodpovědnější   než   Martin.   Dostal   úkol

hlídat. Znovu se rozmrzele podíval na stezku, která se

vinula dolů k Botiči a tiše zaklel. 

Další, kdo se na vinici objevil, byla Fiorella s Lucii. 

Došly k vinařské boudě a posadily se do jejího stínu. I

když bylo odpoledne, slunce nemilosrdně pálilo. Lukáš

chtěl vyskočit, aby je pozdravil, ale najednou zaslechl

své jméno. Na okamžik zaváhal, ale i když věděl, že to

je nezdvořilé, zůstal ve svém úkrytu. Natahoval uši, aby
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slyšel,   co   si   povídají.   Nebyl   sice   daleko,   ale   dívky

hovořily polohlasně a některá slova nezachytil přesně. 

Jejich smysl mu však jasný byl. 

„Proč   nedáš   Lukášovi   pokoj?”   ptala   se   rozmrzele

Fiorella. 

„Je snad tvůj?" podivila se Lucie. 

„A kdyby byl?" 

„To   by   bylo   něco   jiného.   Já   se   nikomu   vnucovat

nemusím. Ale jaksi jsem si dosud nevšimla, že by se na

tebe díval tak zamilovaně jako ty na něj," uchichtla se

Lucie. 

„Já   se   na   něj   zamilovaně   nedívám,"   bránila   se

vehementně Fiorella. 

„Tak jak můžeš tvrdit, že je tvůj? A vůbec, nechejme to

na něm, co ty na to?" 

„Proč ne? Ale to by ses musela chovat jinak." 

„A jak bych se měla chovat, má milá? Dělat, že Lukáše

nevidím? V životě je to tak, že první krok musí udělat

dívka.   Ne   velký,   jen   takový   malinký   krůček. 

Samozřejmě   v   mezích   slušnosti.   A   já   nic   jiného

nedělám.   Pokud   chceš   se   mnou   bojovat,   musíš   malý

krůček udělat i ty." 
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Fiorella si pomyslela, že ona už ho před několika týdny

udělala. Znovu cítila na rtech Lukášův polibek. Ale v

jedné věci měla černovlasá sklepnice pravdu. Fiorella

by byla pořádná hlupačka, pokud by dovolila, aby s ním

byla   Lucie   dneska   v   noci,   až   budou   střežit   okolí

hřbitova. 

Než   stačila   odpovědět,   ozvaly   se   kroky   a   po   stezce

shora   od   kostela   sbíhal   zadýchaný   Martin.   Když   je

uviděl, chtěl jim zamávat, ale klopýtl o kořen a měl co

dělat,   aby   se   nesvalil   na   zem.   Lucie   ho   naštěstí

zachytila. Trochu rozpačitě se vymanil z její náruče a

omlouval se. 

„Nic   se   přece   nestalo,   odpověděla   sladce   sklepnice   a

nenápadně šlehla pohledem po Fiorelle. „Já jsem zvyklá

držet kluky v náruči." Vzápětí se překvapeně zadívala

do Martinova obličeje, protože se ji zdálo, že se tváří

nějak podezřele spokojeně, místo aby se hádavě ohradil. 

Jindy by to určitě udělal. 

Lukáš pochopil, že musí něco podniknout. Jako had se

prosmýkl mezi révami kolem vinařské boudy. Skrčený

seběhl po svahu dolů, pak se vrátil na stezku a začal

prudce oddechovat, jako by šel velice rychle. Zamířil k

hloučku   svých   přátel.   „Tady   jste!"   volal   už   z   dálky. 

„Kde ses toulal, Martine? Měl jsem o tebe strach, a tak
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jsem   se   šel   podívat   dolů   k   Botiči,   jestli   tě   někde

neuvidím." 

"Honili mě," opáčil Martin. Rychle pověděl, co se stalo

a   jak   musel   celé   Nové   Město   pražské   obejít.   Když

vyprávěl,   jak   partu   zahnal   s   upíři   maskou   na   tváři, 

všichni se rozesmáli. Martinovi se zdálo, že nejsrdečněji

se směje Lucie. Sice nevěděl proč, ale potěšilo ho to. 



Lukáš převzal z rukou svého mladšího přítele masku a

odnesl ji do úkrytu. Pečlivě ji zabalil do černého pláště a

pak   se   spolu   s   ostatními   vydal   zpět   k   nuselskému

hřbitovu. 

„Inkvizice se už dala do práce," sdělovala Fiorella svým

přátelům, když došli k vratům hřbitova. Byla otevřená. 

Nahlédli tam a uviděli jakousi starší ženu jak klečí u

jednoho z hrobů a modlí se. Jinak byl všude kolem klid

a ticho. Ani ptáci nezpívali. Bylo těžké dusno a nebe se

zatáhlo šedavými mraky. 

„Mě   už   inkvizitor   taky   vyslýchal,"   podotkla   Lucie. 

„Docela hezký chlap." 
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„To   je   ted'   opravdu   důležité,"   zabručel   nepřívětivě

Lukáš.   Umínil   si,   že   se   bude   chovat   tak,   aby   bylo

zřejmé, že ho černovlasá sklepnice vůbec nezajímá. 

„Někdy   ano,   Lukáši,"   opáčila   Lucie   a   upřela   na   něj

pohled, až se ošil. Když Lucie chtěla, uměla se chovat, 

že bylo těžké ji ignorovat. 

„Ale co z toho?" optala se nepřívětivě Fiorella. „Tobě se

zřejmě líbí každý." 

„Každý   ne.   Já   si   vybírám,"   upozornila   sklepnice

rozmarně. 

„A kam patřím já?" ozval se Martin. Napadlo ho, že by

měl   také   něco   říci.   V   podobných   hovorech   si   občas

připadal přebytečný. 

„Ty?"podivila se Lucie a překvapeně se na něj obrátila. 

„Víš, že sama nevím?" 

„Tak   dost!"   napomenul   je   ostře   Lukáš.   „Přišli   jsme

vyšetřovat. Lidem z Nuslí hrozí inkvizice a my se tu

bavíme o hloupostech. Nakonec ještě začnu litovat, že

jsem navrhl, aby se Lucie účastnila našeho pátrání. Jestli

budeš pořád plácat hlouposti, vrátíš se domů. Hned a

bez milosti!" 

„Ale  já...,”  zakoktala  se  černovlasá  dívka  a do očí  jí

vhrkly slzy. Fiorella jí je nevěřila. Slzy byly univerzální
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zbraní spousty žen. Lucie se uměla chovat přesně tak, 

jak se od slabé a bezbranné ženy očekávalo. 

Samozřejmě jen tehdy, pokud se jí to hodilo. 

„Tak počkej, Lukáši, bud' spravedlivý," začal ji bránit

Martin. „Podobné hlouposti plácáte všichni tři. Ani mě

to už nebaví. Pořád samé och a ach. Když jsme byli tři

kluci a Fiorella byla ještě Rafaelem, bylo to mnohem

lepší." 

Chvíli bylo ticho. Lucie si dlaní setřela slzy z tváří. Tiše

se omluvila a optala se, zda by opravdu nebylo lepší, 

kdyby se vrátila domů. Ted' si na nic nehrála. „Já vím, 

že mezi vás nepatřím. Já vlastně nepatřím nikam." 

„Hodně jsi nám pomohla," řekla rychle Fiorella, které

došlo, že jsou vůči ní nespravedliví. Objala ji. „Někdy

se chováš nemožně, ale stejně tě máme rádi. Já se na

tebe nezlobím. Mám návrh. Zůstaň, ale pokud budeš s

námi, představuj si, že jsi kluk převlečený do suknice. 

Stejně jako já. Souhlasíš?" 

„Pokusím   se,"   přikývla   a   rychle   si   začala   uhlazovat

suknici. Bylo zřejmé, že cítí rozpaky. 

„Kluci,   běžte   napřed,"   nařídila   Fiorella   Lukášovi   s

Martinem. „Počkejte na nás u fary." Martin chtěl něco

namítnout, ale Lukáš mu dal herdu do zad a nařídil, aby

poslechl.   Martin   se   tentokrát   ani   neohradil.   Jen   si   v

146

duchu   opakoval,   že   holky   jsou   na   obtíž.  Tohle   tvrdil

vždycky, a jak se ukázalo, měl pravdu. Ale současně si

musel přiznat, že by mu bylo líto, kdyby je ted' Lucie

opustila. 

„Jako Fiorella souhlasím s tím, co jsi před chvílí řekla

tam dole na vinici," řekla Fiorella černovlasé sklepnici. 

Ta   ji   napjatě   poslouchala.   „Nezlobím   se   na   tebe, 

opravdu. Udělám všechno, aby byl Lukáš můj. Nebudu

se ani zlobit, pokud se o to budeš snažit i ty, Máš na to

právo. Ale doma! Ne tady, rozumíš? Tady jde o moc

vážné věci. Nic ti nevyčítám. Jsi teď po-mocník našeho

bratrstva. Vzali jsme tě s sebou, protože ti věříme. Jestli

se   budeš   chovat   rozumně,   můžeš   nám   pomáhat   i   v

budoucnu,   pokud   tě   to   bude   bavit.   K   něčemu   se   ti

přiznám, Lucie. Já sama totiž nejlépe vím, jaké to je, 

když člověk nepatří nikam. Přátelé?" 

„Přátelé," přikývla a setřela si slzy z očí. 

Když   Fiorella   s   Lucií   dohnaly   ostatní,   černovlasá

sklepnice   se   už   zase   usmívala.   Ale   snažila   se

spravedlivě rozdělovat úsměvy na všechny strany. 

„Já   jsem   tu   poznámku   o   inkvizitorovi   neřekla   z

hlouposti,"   špitla,   jako   by   se   chtěla   omluvit.   „Chtěla

jsem   upozornit   na   něco   jiného,   ale   řekla   jsem   to   asi

hloupě.   Inkvizitor   Dominikus   se   nechová   jako   prelát. 

Mluví   zbožně,   samá   víra   a   Bůh,   ale   když   mluví   s
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hezkou   ženskou,   jeho   oči   se   zbožně   nedívají.   To   já

poznám." 

„Vyplývá z toho něco?" optal se Lukáš. I on se snažil

chovat vstřícně. Nemrzelo ho, že se na ni utrhl. Nechtěl

Lucii ublížit, jen chtěl Fiorelle dokázat, že je pro něj

důležitější. Ani  on však neměl  pocit, že  by to udělal

šikovně.   Skoro   litoval,   že   dívky   ve   vinohradu   tajně

poslouchal.   Dívčí   tajemství   nebyla   určená   chlapcům. 

Jako by v dívčí duši existovala tajná komůrka, kam by

chlapci neměli vstupovat nikdy, protože by téhle části

dívčí duše nerozuměli. Lukáš se styděl a přísahal si, že o

tom,  jak je  tajně  poslouchal, se  Fiorella   nesmí  nikdy

dozvědět. 

„Z   každé   drobnosti,   která   se   vymyká   běžným

pravidlům, může něco vyplývat," postavil se na stranu

Lucie Martin. „I z toho, že je ten inkvizitor hezký chlap

a dívá se po ženských. Můj učitel v jezuitské škole tvrdí, 

že pokud by Bůh chtěl, aby byli všichni křesťané stejní, 

pak by stejní byli, neboť On je všemocný. Pokud však

dopustil tak veliké rozdíly, jistě je v tom nějaký záměr." 

Lucie   se   na   něj   usmála.   Opět   mezi   nimi   zavládla

pohoda. Byl nejvyšší čas, protože události se pozvolna

dávaly do pohybu. 
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XI. 

Členové   Bratrstva   křišťálu   zamířili   na   faru.   Pátera

Viléma zastihli v jeho skromně zařízené jizbě. Klečel

pod křížem na prostém dřevěném klekátku a modlil se. 

Když je poznal, rychle se pokřižoval a trochu obtížně se

zvedl. Rukou je vybídl, aby se posadili na lavici u okna

a ke stolu. Místa bylo v jeho jizbě málo, ale nějak se

tam všichni čtyři směstnali. Farář se posadil do svého

omšelého křesla a starostlivě se optal, jak pokročili ve

svém pátrání. 

„Jde to pomaleji, než jsme si mysleli," přiznal Lukáš. 

Jako farářův příbuzný měl povinnost mluvit za ostatní. 

„Místní   nám   nedůvěřují   a   dostat   z   nich   něco   není

snadné." 

„Ani   inkvizitor   to   nebude   mít   snadné,"   nepatrně   se

pousmál stařičký farář. „Jeho se lidé navíc bojí. Věřte

mi, my tady na venkově nejsme hloupí, jak si někdy s

úsměškem vyprávějí měšťané. Nás inkvizitor sladkými

řečmi tak snadno neobalamutí. Abych nezapomněl, stará

Kryšpína ráno odjela za svou dcerou do Rakovníka. Je

jediná ve vesnici, na jejíž rozum se nedá spolehnout. 

Udělal jsem to tak, jak jste radili." 
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„To   je   dobře,"   souhlasila   Fiorella.   „Co   si   myslíte   o

rychtáři Benediktovi?" 

„Podle toho, na co se ptáte," odpověděl opatrně páter

Vilém. „Je dobrý křesťan." 

„Ovšem   má   manželku   a   s   ní   si   zřejmě   tak   úplně

nerozumí.   Lidé   si   dokonce   myslí,   že   jeho   manželka

porušuje   šesté   přikázání,   které   přikazuje   věrnost   v

manželství.” 

„Jak to souvisí s případem?" 

Odpoledne před první vraždou se rychtář na návsi dost

zle pohádal s Ondřejem. Prý mu dokonce vyhrožoval!" 

Páter Vilém přikývl, ale s odpovědí si dával na čas, jako

by   si   chtěl   srovnat   myšlenky.  „Jste   ještě   děti,"   začal

nejistě.   „Proto   nemůžete   vědět,   jak   to   chodí   mezi

mužem a ženou." 

Fiorella s Lucií na sebe vrhly kratičký pohled a nepatrně

se pousmály. Stařičký farář zatím pokračoval: „Benedikt

se do Nuslí přistěhoval, není místní. Přiženil se. Věnem

získal rychtu a celou usedlost. Jeho žena byla jedináček

a   měla   tu   spoustu   nápadníků.     Proč   si   vybrala

Benedikta, to nevím. Všichni se tomu divili. Ale naše

osudy   jsou   v   rukách   božích.   Benedikt   není   z

nejbystřejších, ale je to poctivý muž. Jeho žena je pravý

opak. je chytrá, ale o její poctivosti by se dalo úspěšně
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pochybovat. Všechno jí však prochází, protože její muž

je rychtář. Tak to prostě na vesnici chodí." 

„Nemůžete   ale   popřít,   že   se   Benedikt   s   Ondřejem

pohádal!" 

„To  já   nepopírám.   Jenže   rychtář   se   hádal   i   s   jinými

muži. Ondřej nebyl podle mého mínění jediný, s kým

rychtářova manželka porušila slib manželské věrnosti. 

Jak   už   jsem   řekl,   byla   jedináček   a   rozmazlovali   ji. 

Neumí si nic odepřít. Ale nevěřím, že by kvůli tomu

rychtář   Ondřeje   zavraždil.   A   ještě   tak   bizarním

způsobem. Po pravdě řečeno, není na to dost chytrý." 

Žije   v   Nuslích   ještě   někdo,   kdo   by   se   s   Ondřejem

hádal? Nebo kdo by měl důvod zabít ho?" 

„Žádný   křesťan   nemá   důvod   a   už   vůbec   ne   právo

zabíjet," zavrtěl důstojně hlavou stařičký prelát. „Ovšem

je pravda, že Ondřej vadil skoro všem. Když se napil, 

byl agresivní, hádal se, několikrát se popral, lidé tvrdili, 

že krade. Bůh ho opustil a on ztratil naději ve spasení. 

Ale nic z toho nebylo tak nesnesitelné, aby ho někdo z

místních zabil. Zločince musíte hledat jinde. A musíte

ho najít dříve, než inkvizitor obviní někoho z místních." 

„To  my   víme,"   přikývla   Fiorella.   „Ale   promluvme   si

ještě o té druhé vraždě. Může to být náhoda, ale co ten

hrob, u něhož se tělo cechmistra Damiána našlo?" 
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„Co je s ním?" neklidně se ošil stařičký prelát. V jeho

hlase zněl skutečný úlek. 

„Znal   jste   dívku,   která   je   tam   pohřbená?   Prý   se

jmenovala Markytána?" 

„Takže vy už to víte," svěsil hlavu páter Vilém. 

„Jen něco. Proto bychom chtěli vědět víc." 

„Znal   jsem   ji   ještě   jako   malou   holčičku,"   vzpomínal

kněz.   „Jsem   v   téhle   farnosti   déle   než   třicet   let.   Já

myslím, žesmrt pro ni byla vykoupením. Bůh ji za její

hříchy   poslal   do   očistce,   a   až   si   odpyká   svou   vinu, 

přijme   ji   na   nebesa,   tím   jsem   si   jistý.   Nebyla   to   zlá

dívka.  Kdyby   nezemřela,  měla   by   očistec   už   tady  na

zemi. Lidé z vesnice jí spílali, že je nevěstka, a jednou

po   ní   dokonce   házeli   bláto,   když   šla   do   kostela. 

Vesničané odpustí snad všechno, ale pokud se nějaká

dívka spustí s měšťanem, to neprominou nikdy." 

„Ale   co   kdyby   se,   jak   vy   říkáte,   spustila   s   někým   z

místních?" 

„To   se   stává   a   nad   tím   všichni   přimhouří   oči," 

povzdechl si žalostně páter Vilém. „Doma se podle nich

hřešit smí. Jenže měšťané se vesničanům posmívají a

moji farníci je proto nemají rádi. Když se našim podaří

na   jarmarku   nějakého   měšťana   ošidit,   ještě   se   tím   v
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šenku chlubí a ostatní je poplácávají uznale po zádech. 

V takové době žijeme!" 

„Markytána   se   tedy   spustila   s   měšťanem   a   místní   jí

kvůli   tornu   spílali,"   opakovala   Fiorella,   aby   tu   věc

nezamluvili. „Víte s kým?" 

„Svěřila se mi," přikývl. „Při zpovědi! Jako kněz ctím

svátost   zpovědního   tajemství.   Nemohu   vám   to   jméno

říci." 

„Snad jména, připomněla významně Fiorella. Stařičký

kněz jen nevýrazně pokrčil rameny, ale mlčel. 

„Ale   to,   zda   ti   měšťané,   kteří   ji   milovali,   někdy

navštívili její hrob, nebo zda se vůbec zajímali, kde je

pohřbená,   to   nám   snad   prozradit   můžete?"   přidala   se

Lucie. 

„Nikdo   se   o   ni   nezajímal.   Zhřešila   a   i   její   rodiče   ji

zatratili. Odstěhovali se a nedali za spásu její duše ani

sloužit mši. Stejně jsem ji odsloužil." 

„Nemusíte   porušovat   svátost   zpovědního   tajemství, 

povíme   to   sami,"   navrhla   Fiorella   měkce.   Příběh   té

dívky ji dojal. „I my víme, že otcem dítěte té nešťastné

dívky byl cechmistr Damián. Právě ten, jehož tělo se u

jejího hrobu našlo." 
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„Kdo vám to řekl?" ostře na ni vyjel stařičký prelát. Teď

se netvářil laskavě. Měl očividně zlost. 

„I   my   máme   svá   tajemství,"   upozornil   Lukáš,   který

považoval za vhodné zasáhnout. Hovor se totiž odvíjel

divným směrem. „My dva jsme příbuzní, proto jsi mě

požádal o pomoc. A proto jsem se svými přáteli tady. 

My nejsme proti tobě, proč se tedy na nás zlobíš?" 

„To máš těžké, chlapče," povzdechl si stařičký prelát. 

„Možná by bylo lepší, kdybyste toho nechali a vrátili se

domů.   Zítra   ráno   zajdu   za   nejvyšším   inkvizitorem   a

požádám   ho,   aby   jeho   služebníci   jednali   uvážlivě. 

Společně   se   s   ním   pomodlím   a   věřím,   že   to   celé

dopadne dobře." 

Fiorella se na něj překvapeně zahleděla. Když to říkal, 

zdálo se, že tomu sám věří. Anebo věřit chce. Ale bylo

to   zcela   v   rozporu   s   jeho   dosavadním   chováním. 

Myslela si, že to je muž zkušený, který se řídí rozumem. 

Jenže teď hovořil naivně, anebo ještě hůře, choval se

jako senilní stařec. Nic chytrého ani praktického v jeho

slovech nebylo. 

„Je to tvoje přání?" optal se znechuceně Lukáš. 

„S   ohledem   na   okolnosti   vám   to   dokonce   nařizuji. 

Vraťte   se   s   pokojem   domů!"   řekl   tvrdě   páter   Vilém, 
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vstal a požehnal jim. Bylo zřejmé, že se s nimi nemíní

dál bavit. Mlčky ho opustili. 



„Byl to on," vyhrkl Martin, sotva se ocitli na cestě před

farou. „To on oba chudáky zavraždil." 

proč?" optala se překvapeně Lucie. „Proč potom pro vás

posílal?" 

„Říkáš   hlouposti,   Martine!"   napomenul   ho   rozmrzele

Lukáš.   „Páter  Vilém   nikoho   nezabil.   Spíše   se   dneska

něco dozvěděl, anebo se stalo cosi, co považuje za tak

důležité,   že   je   přesvědčený,   že   Nuslím   už   inkviziční

proces nehrozí." 

„Tím pádem mu naše pátrání vadí. Mohli bychom zhatit

jeho plány," souhlasil Martin. „To zní logicky." 

„Možná   zní,   ale   je   to   úpiná   hloupost!"   protestovala

vehementně Fiorella. Pomalu kráčeli po stezce z kopce

dolů do Nuslí. V dálce zahřmělo. 

„Co se ti na tom nezdá? Máš jiné vysvětlení, proč se

páter   Vilém   začal   chovat   tak   divně?"   vyptával   se

nespokojeně Martin. Měl rád věci jasné a logické. 
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„Já bych možná věděl, proč najednou tak otočil," nabídl

svou hypotézu Lukáš. „Když jsem čekal na Martina, byl

jsem ukrytý kousek od té vinařské boudy. Páter Vilém

tam přišel, vzal si z ní rýč a motyku a zase se vrátil

domů." 

„Kvůli   rýči   nás   domů   asi   neposílá,"   odsekl   hádavě

Martin. 

„Co ty víš?" pousmála se Lucie. „Dneska v noci jsme

přece viděli někoho v masce, jak kope právě na tom

místě, kde je pohřbená Markytána." 

„Pak by ten rýč potřeboval tehdy a ne až teď!" upozornil

s převahou Martin a shovívavě se podíval na Lucii. V

duchu   si   znovu   připomněl   známou   pravdu,   že   holky

všechno jen komplikují a ještě zdržují. Něco takového

by kluk neřekl, protože to bylo proti logice. Ale holka

ano. Ta plácne, co jí slina přinese na jazyk. 

„Ale proč by ho nemohl potřebovat až teď?" optal se k

jeho údivu Lukáš. „Nikdo přece netvrdí, že ten muž v

upíři masce byl páter Vilém." 

„Právě   proto,   že   ten   člověk   měl   masku,   mohl   to   být

klidně on," nedal se Martin. 

„Jenže pak by se ze hřbitova vracel na faru! Zapomínáš, 

že nám onen neznámý na cestě zmizel. Proč odbočil do

vinohradu a nepokračoval na faru?" upozornila Lucie. 
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„Já myslela svou poznámkou něco jiného. Co když ten

člověk na hřbitově z toho hrobu nic ukrást nechtěl, ale

naopak,   něco   tam   zakopal.   Páter   Vilém   ho   zahlédl, 

stejně jako my, a chce zjistit, co tam je." 

„Že by kněz znesvětil hrob?" 

„Pokud by tím zachránil Nusle před inkvizicí, možná

ano." 

„Jenže co by musel ten člověk na hřbitově ukrýt, aby to

bylo k něčemu užitečné?" 

„Jak   to   mám   vědět?”   pokrčila   Lucie   rameny.   „Ale

logicky to zní, nemyslíš?" 

„Moc ne," zabručel Martin hlasem, z něhož bylo zřejmé, 

že ustupuje. „Ale dejme tomu, že máš pravdu. Tak tím

vrahem není páter Vilém. Ale to neznamená, že vraha

nezná. Možná mu dokonce pomáhá." 

„Proč by dal v tom případě poslat pro nás? Pořád se

vracím ke stejné otázce," upozornil Lukáš. „Ne, s ním

jsme zcela vedle. Zapomeň na pátera Viléma! On náš

vrah není. To já bych spíše sázel na rychtáře. Mně se

Benedikt nelíbil od začátku." 

„To   je   pravda,"   přidal   se   ihned   Martin.   Lukáše

obdivoval a býval vždycky ochotný podpořit ho. Navíc
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to   byl   způsob,   jak   čestně   ustoupit.   Rozverně   dodal:

„Když ne farář, tak rychtář. To se rýmuje, ne?" 

„Jsi   jako   malý,"   napomenula   ho   Lucie   dobromyslně. 

„Když ne logika, tak poetika." 

„To se pleteš. Veršování je poezie, ne poetika," opravil ji

Martin.   Pak   se   pokorně   omluvil:   „Promiňte,   plácám

hlouposti!" 

Fiorella zavrtěla mlčky hlavou, že se nic nestalo. Lukáš

přikývl   na  znamení,   že  omluvu  přijímá.  Lucie  se   jen

nepatrně usmála. 

Znovu zahřmělo. Vzduch byl těžký, že se skoro nedal

dýchat. Na stromech se nehnul ani lístek. 

„Jenže ani rychtář Benedikt mi jako vrah nepřipadá," 

vrátila se k jejich problému Lucie. „Je hloupý, na tom se

určitě shodneme. Ondřeje by snad zabít mohl. 

Ale proč cechmistra Damiána?" 

„A   ještě   něco,”   přidal   se   Martin,   aby   si   napravil

reputaci. Ano, šlo do tuhého a žertovat bylo dětinské. 

Přesto   byl   v   duchu   přesvědčený,   že   logika   je   jediná

správná cesta, jak případ rozřešit. „Vrah rozdrásal hrdla

obou mužů nějakými velkými kleštěmi, aby to vypadalo

na řádění upíra. Na tom se myslím shodneme. A teď si

vezměte časové souvislosti! Rychtář se s Ondřejem 
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pohádal   odpoledne.   Pokud   by   ho   v   noci   zavraždil   a

rozerval mu hrdlo, kde by ty kleště tak rychle sehnal? 

Na vesnici se přece takové dají najít těžko. Na vraždu se

tedy zločinec musel pečlivě připravit. Na to potřeboval

čas." 

„To je pravda," souhlasila Fiorella. „Je to zamotanější, 

než   se   původně   zdálo.   Ale   já   jsem   přesvědčena,   že

děláme   velkou   chybu,   když   hledáme   vraha   tady   v

Nuslích." 

„Jenže zatím jsme nenarazili na nikoho kdo by mohl být

podezřelý," namítl Lukáš. 

„Protože   až   dosud   jsme   pátrali   jen   tady,"   upozornila

Fiorella.   „Pro   začátek   našeho   vyšetřování   to   bylo

užitečné.   Zjistili   jsme   jména   několika   měšťanů,   kteří

mohou mít v těch zločinech prsty. Teď bychom se měli

zaměřit na ně!" 

„Takže co navrhuješ?" 

„V noci to uděláme tak, jak už jsme si řekli. Já a Lukáš

budeme hlídat na vinici a Martin s Lucií dají pozor na

hřbitov." 

Lukáš   povytáhl   významně   obočí   a   překvapeně   se

zadíval na Fiorellu. I Martin tu změnu postřehl, ale zdál

se zcela spokojený. Původně to přece mělo být jinak. 
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„Zítra   ráno   si   ověříme,   co   hodlá   dělat   inkvizitor," 

pokračovala   Fiorella.   „Nevěřím   totiž,   že   by   příliš

spěchal. Máme ještě trochu času, abychom stihli pátrat

ve městě." 

Poslední   dobou   po   nás   zase   jde   parta   z   Caletné," 

upozornil věcně Martin. 

„Připravila   jsem   pár   kouzel,   aby   je   chuť   přešla," 

zasmála se Fiorella. 

Silně zahřmělo a vzápětí se spustil prudký déšť. Naštěstí

už byli skoro ve vesnici. Hlavu stáhli mezi ramena a

rozběhli se k Vospálkovu statku. I když to bylo jen pár

kroků, pod střechu dorazili úplně promočeni. Venku se

rozpoutalo   boží   dopuštění.   Na   potemnělé   obloze   se

křižovaly blesky a v dálce duněl hrom. Z nebe padaly

závoje deště, který přešel v krupobití. 

161

XII. 

„Neexistuje!" rozzlobil se Vospálek, když mu Fiorella

oznámila, že budou muset s pátráním skončit, protože si

to   páter   Vilém   už   nepřeje.   Přiznala,   že   jim   výslovně

nařídil, aby se vrátili domů. 

„Neexistuje,"   opakoval   sedlák   brunátný   zlostí.   „Hostí

vás snad on? O svých hostech budu rozhodovat já a ne

nějaký   prelát."   Z   jeho   řeči   bylo   zřejmé,   že   už   vypil

několik korbelů piva. „Co by řekli sousedé, pokud by tu

byla   má   neteř   jenom   jeden   den   a   hned   by   zase

pospíchala domů do Modřan? Jak bych vypadal? Že mé

pohostinství nestojí za nic a ona musela utéct. Pomluvili

by   mě   v   celém   okolí.   Ne!   Ten   kluk   i   se   svou

kamarádkou tu zůstanou!" 

Lukáš zamrkal překvapeně očima, protože mu Fiorella

zapomněla říci, že ji Vospálek stále považuje za Rafaela. 

„Přestává se mi to líbit," pokračoval bezradně Vospálek. 

„Že by se páter Vilém spřáhl s inkvizitorem?" 

„Nebylo   by   divu!   Oba   jsou   služebníci   církve," 

upozornila jeho žena, která dosud mlčky seděla vedle

něj. „Papežencům se vůbec nedá věřit." 
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„Kališníkům taky ne," odsekl zlostně její manžel avrhl

na ni káravý pohled. 

Jenže jeho žena se nemínila nechat ukřičet. Víra byla

nejspíše to jediné, v čem se doma dokázala ozvat. Už se

nadechovala,   aby   mu   něco   peprného   odvětila,   jenže

Martin ji předběhl: „Papeženci nebo kališníci, to je teď

snad   jedno!   Tady   přece   nejde   o   kalich   ale   o   to,   že

Nuslím   hrozí   inkviziční   procesy   a   upalování   vašich

sousedů." 

Kališníci   by   neupalovali!"   tvrdohlavě   připomněla

Vospálkova manželka. 

„To  byste   se   divila!"   pokračoval   Martin.   Jeho   rodiče

byli   stoupenci   římského   papeže   a   ani   on   kališníkům

nedůvěřoval, což samozřejmě podporovali jeho jezuitští

učitelé.   „Stoupenci   Mistra   Jana   Husa   taky   upalovali. 

Preláty nahnali do stodoly a tu zapálili." 

„Ale  to už  je  dávno,"  protestovala  paní   Barbora. Její

manžel seděl vedle ní a trochu posměšně čekal, až s tou

hloupostí skončí. Ale hádat se nechtěl. 

„Stoupenci   kalicha   nežijí   jen   v   našem   království," 

vstoupila Fiorella do jejich hádky, kterou považovala za

úplně zbytečnou. Zvláště teď. „S otcem jsem prošla kus

německých zemí. I ty, kde lidé přijali reformaci Martina

Luthera.   Byla   jsem   také   v   kantonech   Švýcarského

163

spříseženstva.   Tam   vyznávají   Jana   Kalvína   a   upalují

katolíky jako zběsilí. Víru lidé k životu potřebují, ale

pokud   ji   povýší   nad   rozum   a   ve   jméně   náboženství

zabíjejí, je to špatné. My přece chceme zabránit tomu, 

aby se víra zneužívala ke špatnostem! Hledáme pravdu

a   ta   stojí   výše   než   malicherné   teologické   spory   o

kalich." 

„To  jsi   řekla   krásně,"   špitla   tiše   Lucie   a   pod   stolem

Fiorellu lehce pohladila po hřbetu ruky. 

Sedlák   Vospálek   tak   dojatý   nebyl.   Zhluboka   se

vysmrkal a prohlásil, že je to tedy jasné, zůstanou u něj

a budou pátrat dál. 

Bouřka odešla stejně rychle, jako přišla. Šedavé mraky

se   roztrhaly   a   skrze   ně   vysvitlo   slunce.   Pozdní

odpolední paprsky rychle vysušovaly mokrou trávu. 

„Budeme pátrat dál," slíbila Fiorella za své přátele. „Ale

tady v Nuslích toho stejně už asi víc nezjistíme, pokud

se   nestane   něco   neočekávaného.   My   si   myslíme,   že

zločince musíme hledat ve městě." 

„Kde   jinde,"   souhlasil   Vospálek   a   vrhl   tentokrát   ne

zrovna laskavý pohled na svou manželku. Paní Barbora

mlčela. 
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„Zítra   možná   vesnici   opustíme.   Řeknete   lidem,   že   si

vaše   neteř   vyrazila   do   města,   aby   si   prohlédla   nové

krejčovské zboží. Ale večer se my dvě zase vrátíme." 

V   té   chvíli   se   prudce   otevřely   dveře   a   na   prahu   se

objevil   rychtář   Benedikt.   Okraj   klobouku   měl   ještě

provlhlý od deště a pár kapek ulpělo i na jeho plášti. 

V   ruce   držel   paličku   spletenou   z   býčích   žil,   která

symbolizovala   jeho   rychtářská   práva.   Pokud   ji   měl   v

ruce, byl úřední osobou a sousedé ho museli na slovo

poslechnout. „Všichni lidé z vesnice se mají okamžitě

dostavit na rychtu," houkl pánovitě. 

„Stalo se něco?" optal se klidně Vospálek a nabídl mu

džbánek s pivem. 

„Inkvizitor   chce   zahájit   první   zasedání   tribunálu," 

změnil tón rychtář. Hovořil teď s přátelskou důvěrností. 

„A   přijít   musí   všichni.   I   děti!   inkvizitor   tvrdí,   že   i

nevinné   dětské   duše   se   musí   naučit,   jak   hrozné   je, 

pokud   někde   řádí   zplozenci   pekel.   Jen   tak   z   nich

vyrostou dobří křesťané. 

„V jedné kronice jsem četl, že když stoupenci Jana Husa

upalovali papežence, museli se sejít všichni lidé z okolí

a   přivést   své   děti,   aby   z   nich   vyrostli   dobří   husité," 

připomněl tiše paní Barboře Martin. Pokrčila lhostejně

rameny. Víru jí podobná slova vzít nemohla. 
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„A   ještě   něco,"   dodal   rychtář   a   dlaní   si   otřel   ústa. 

Džbánek vrátil na stůl a už zase hovořil přísně. „Tví

hosté musí přijít rovněž! Tak vás tu opatruj Bůh!" 

„Počkej ještě," zarazil ho Vospálek. „Jak pokračuje tvé

vyšetřování?" 

„Nijak," pokrčil rameny rychtář Benedikt „ Nejdřív jste

chtěli, aby pátraly tyhle děti. Prosím! Stejně to k ničemu

nebylo. Chápu však, že se o tom nesmí mluvit. Jak se

zdá,   budu   se   muset   pátrání   ujmout   znovu   já   sám. 

Inkvizitor   Dominikus   mne   jmenoval   přísedícím

tribunálu." Významně  pozvedl své rychtářské právo a

jizbu opustil. 

„To   je   nadělení,"   spráskla   paní   Barbora   ruce.   „Kam

vstoupí náš rychtář, tam tráva deset let neroste." 

„A  víš   proč?"   dobromyslněji   objal   kolem   ramen   její

manžel.   „Protože   doma   poslouchá   svou   manželku. 

Takový chlap je na nic!" 

„To   ty   tedy   na   nic   určitě   nejsi,"   souhlasila   stejně

dobromyslně   paní   Barbora.   „Tebe   nikdo   nemůže

nařknout, že bys mne někdy v něčem poslechl. Půjdeme

na rychtu hned?" 

„Nejdřív dám píci dobytku. Ten je důležitější než náš

rychtář," zabručel Vospálek a vyšel na dvůr. 
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„Je čas. My dva se vrátíme domů," přidal se Lukáš a

rovněž   vstal   od   stolu.   Promoklý   oděv   na   něm   zatím

skoro uschl. Obrátil se na Fiorellu a spiklenecky mrklna

znamení, že se uvidí hned, jak jen se jim podaří utéct. 

„Kudy to vezmete?" opáčila jakoby lhostejně Fiorella. 

„Přes Nové Město pražské by to asi nebylo nejlepší. Ti

kluci, co honili Martina, by mohli dělat potíže." 

„Máš   pravdu,"   pousmál   se   Lukáš.   „Půjdeme   stezkou

skrze vinice do údolí k Botiči a z Podskalí poplujeme na

loďce. Čeká tam na nás u mola a domů je to po proudu." 

Nebylo třeba dodávat, že se zastaví u ukrytého rance s

pláštěm a maskou upíra, aby ho zkontrolovali. 



Ve velké světnici na rychtě byla hlava na hlavě. Lidé se

tísnili tak, že skoro nemohli dýchat, namačkaní na sebe

jako slanečci v sudech, které přiváželi na lodích kupci z

německých zemí. Ani tak se ale do velké jizby nevešli. 

Někteří stáli venku a do místnosti nahlíželi otevřenými

okny.  Pár   se   jich   také   tísnilo   na   prahu.   Mezi   nimi   i

Vospálek se ženou, 
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svou   čeledí   a   oběma   dívkami.   Přišli   totiž   mezi

posledními. 

Stůl   v   rychtářově   světnici   byl   odtažený   až   ke   stěně

vedle pece. Na něm stál kříž, který donesl páter Vilém z

kostela, a v hliněných miskovitých svícnech dvě silné

voskovice. Prskavě hořely a z jejich plamenů stoupaly k

trámovému   stropu   slabé   stužky   štiplavého   kouře. 

Uprostřed stolu bylo připraveno křeslo pro inkvizitora, 

ale bylo zatím prázdné. Po stranách seděli oba přísedící

inkvizičního tribunálu, které si Dominikus vybral - páter

Vilém a rychtář Benedikt. Lidé mezi sebou tiše a spíše

polekaně diskutovali, ale nic se nedělo. Byli tu všichni, 

až na inkvizitora. 

„Tak   kdy   to   začne?"   osmělil   se   po   chvíli   jeden   ze

sedláků a obrátil se na rychtáře. „Honil jsi nás a teď

musíme čekat." 

„Mlčet!" rozzlobil se rychtář Benedikt a do ruky uchopil

paličku   ze   spletených   býčích   žil.   Pokaždé,   když

nevěděl, co má dělat, hledal záchranu v autoritě svého

rychtářského práva. Místní ho znali a obvykle si z toho

moc nedělali. Ani tentokrát. Začali se osmělovat i další. 

„Proč   jsme   měli   všeho   nechat   a   přijít   hned?"   „Mohl

jsem ještě poklidit chlév." 

„A já ani nedovařila kaši!" 
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„Netuším, kde se otec Dominikus zpozdil," ujal se slova

páter   Vilém.   Nemluvil   hlasitě,   ale   všichni   okamžitě

ztichli. On autoritu měl a jeho poslouchali rádi. Fiorella

si   také   všimla,   že   Dominika   nazývá   jen   obvyklým

církevním   pojmenováním   jako   otce,   zatímco   rychtář

důsledně používal hrozivý titul inkvizitor. 

„Má jistě své důvody, proč tu ještě není," pokračoval

stařičký prelát. „Ale když už jsme se tu společně sešli, 

pomodleme   se,   aby   se   celá   ta   věc   zdárně   a   rychle

skončila.  A aby   Bůh   odvrátil   od   naší   vesnice   hrozné

neštěstí!" 

Všichni se ochotně přidali, a i když mnozí ani nemohli

sepnout ruce, tak byli na sobě natěsnaní, o to upřímnější

byla jejich modlitba. Avšak ti, kteří stáli venku, zbožně

poklekli   na   zápraží   vyložené   plochými   kameny.   Ve

slovech otčenáše nacházeli útěchu. 

Mohli by se pomodlit celý růženec, než se inkvizitor

objevil.   Přicházel   přes   náves,   a   když   prošel   kolem

Fiorelly,   všimla   si,   že   má   své   zelenkavé   škorně   s

modrým   lemováním   ušpiněné   od   bláta.   Sice   se   je

pokoušel očistit, ale úplně se mu to nepodařilo. Musel

být tedy v polích, protože středem návsi vedla široká

uježděná cesta a tam by si boty neušpinil. 

Lidé   se   před   ním   rozestupovali,   a   i   když   nebylo   v

rychtářově   světnici   k   hnutí,   mohl   celkem   pohodlně
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projít až ke stolu. Stoupl si před své křeslo a pomalu se

rozhlížel po tvářích shromážděných venkovanů. Rty měl

pevně stisknuté do úzké linky. Fiorella postřehla, že má

po   stranách   rtů   nepatrné   vrásky.   Přesně   tak   si

představovala   ústa   krutého   člověka.   Inkvizitor

Dominikus   zvedl   pravou   ruku   a   dvěma   vztyčenými

prsty shromáždění požehnal znamením kříže. 

„Je   na   čase,   abychom   začali   hledat   plevel,   kterým

zarostlo   pole   naší   křesťanské   víly,"   řekl   melodickým

hlasem. Svým přísedícím pokynul, aby se posadili,ale

sám   zůstal   stát.   „A abychom   pole   od   býlí   vyčistili!" 

pokračoval   přísně.   Postupně   se   jako   správný   kazatel

rozohňoval. Zvýšil hlas a prudce gestikuloval. 

„Ďábel by nás chtěl zničit, ale církev má prostředky, jak

jeho spádům zamezit. Co je ovšem bolestné a co trápí

duši každého inkvizitora, je fakt, že si ďábel ke svým

rejdům   vybírá   křesťany   jejichž   víra   není   dostatečně

pevná.   Zmocní   se   jejich   zbloudilých   duší   a

prostřednictvím   těchto   nešťastníků   škodí   nám, 

upřímným   věřícím.   Ale   tomu   uděláme   konec! 

Povinností inkvizitora je spálit v ohni na prach všechny, 

které   posedl   ďábel   a   oni   sešli   z   pravé   cesty.  Jen   tak

dojdeme spasení!" Ted' již skoro křičel. Lidé, zvláště ti, 

kteří stáli v první řadě přímo před stolem, se podvědomě

krčili. 
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cc

Dominikus se na chvíli odmlčel, setřel si pot z čela a

úplně jiným hlasem, tichým a konejšivým, pokračoval:

„Ale   nebojte   se,   bratři   a   sestry.   Společně   ďábla
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porazíme. Proto se schází tento inkviziční tribunál, aby

zahájil oficiální vyšetřování událostí, které tak hluboce

otřásly   vámi   všemi.   I   když   jsem   teprve   na   začátku, 

jedno mohu prohlásit s jistotou - v Nuslích řádí ďábel. 

Jeho podoba může být různá. Často si bere na pomoc

temné   bytosti,   které   při   vzpouře   andělů   svrhl   Bůh   z

nebes. A to se stalo i zde. Upír! Bytost, která zemřela, a

přece nezemřela. Která vychází za nocí a saje krev. Jak

dosvědčují všechny církevní autority, aby mohla škodit, 

musí mít mezi živými někoho, kdo ji vyvolal z hrobu na

zem.   Samozřejmě   na   návod   samotného   ďábla.   V

Nuslích   žije   někdo,   kdo   nenávidí   Boha.   Někdo,   kdo

chce   škodit   všem   křesťanům!,,   Znovu   zesílil   hlas   a

křičel, až se zadýchal. 

Těžce polkl a pak se obrátil na své přísedící a optal se

jich,   zda   jsou   ochotni   přijmout   na   sebe   těžký   úkol

státmu   po   boku   v   jeho   nelehkých   a   bolestných

rozhodnutích. A zda veřejně a přede všemi slibují, že

budou   následovat   své   svědomí   a   podřídí   se   autoritě

inkvizitora.   Rychtář   Benedikt   okamžitě   vyhrkl,   že   na

sebe těžké břímě přijímá a přísahá, že bude dodržovat

ustanovení   inkvizičního   tribunálu.   Pyšně   se   rozhlédl

přeplněnou   světnicí.   Páter  Vilém   však   váhal.  Pozvání

obdržel   a   bylo   jeho   povinností   přijít,   ale   takto

formulovanou přísahu se zdráhal složit. 
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„Stalo se něco, bratře?" optal se inkvizitor Dominikus. 

Fiorella   si   znovu   uvědomila,   jak   nebezpečný   a   zlý

člověk   to   musí   být.   Ani   farizej   se   neuměl   lépe

přetvařovat.   Když   sledovala   jeho   pokryteckou

laskavost,   téměř   se   jí   obracel   žaludek.   Poznala   už

několik   inkvizitorů,   ale   ani   Hubert   Hidalgo,   rytíř   z

Calatravy, jí nebyl tak odporný. 

„Ne," zavrtěl hlavou bělovlasý prelát. Věděl, že nemá

na vybranou. Těžce si povzdechl a prohlásil, že přijímá

povinnost přísedícího tribunálu. 

„Dobře,  dobře,"   přikyvoval  Dominikus.  „Ale   ještě  na

něco jsi zapomněl. To jen pro pořádek, bratře!" 

Páter Vilém nezapomněl. Jen to zkusil. Pokrčil rameny a

chladně   prohlásil,   že   se   podrobuje   autoritě   svaté

inkvizice. 

„Tak je to správné,” souhlasil Dominikus. Pak se znovu

rozhlédl světnicí. Venku se pomalu stmívalo. Na vašem

hřbitově zemřeli už dva křesťané. Oběma upír rozdrásal

hrdlo. Už po té první smrti jste se měli obrátit na svatou

inkvizici!   Ten   druhý   člověk   nemusel   vůbec   zemřít. 

Tohle provinění vám přísně vytýkám. Ale odpouštím ho, 

neboť jste se setkali s něčím, co jste neznali, a neuměli

jste   se   rozhodnout   správně.   Malomyslní,   proto   je   tu

přece inkvizice! Ale to teď není podstatné. Tuto vinu

vaší obci odpouštím. Ale jinou vinu odpustit nemohu!" 
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Vztyčil   ruce   a   zesílil   hlas.   Nekřičel,   přesto   z   něj   šel

strach. „Doslechl jsem se, že někteří z vás rozhlašují, že

oba nešťastníci zahynuli rukou člověka. Dokonce jsem

zaslechl cosi pomýleného o jakýchsi velkých kleštích! 

Taková kacířská slova! Vy se opovažujete zpochybňovat

existenci   ďábla?   Chcete   se   stavět   proti   církevním

autoritám? Jak si vůbec můžete troufnout? Poslechněte

si   toto   svědectví.   Předvolávám   Rozárii,   manželku

sedláka Půlpána." 

„Kdo je tò?" obrátila se Fiorella na Vospálka. Stejně

tiše, jako hovořila ona, jí odpověděl: „Bydlí na konci

návsi, hned vedle šenku. Je to celkem rozumná ženská." 

Davem vesničanů se před stůl prodrala žena středního

věku. Byla hubená a vyděšená. 

„Nuže,   paní   Rozárie,   zopakujte   sousedům   to,   co   jste

prozradila mně!" vybídl ji inkvizitor. 

„Před třemi dny jsem v noci zaslechla štěkat našeho psa. 

Myslela   jsem,   že   se   třeba   do   kurníku   dostala   kuna. 

Vstala jsem a vyšla na dvůr. A na zahradě jsem zahlédla

tu bytost." 

„Jakou bytost?" 

"Nevím," vyhrkla se slzami v očích. „Myslela jsem, že

to je zloděj. Ale právě vyšel měsíc a já zahlédla, že má

velké tesáky a na nich krev." 
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"Proč jsi mi to neřekla?" obořil se na ni přísně páter

Vilém. 

„Bála jsem se," odpověděla tiše se sklopenou hlavou. 

„Ale   svěřit   se   inkvizici   ses   nebála,   co?"   útočil   na   ni

pobouřeně. 

„Otec   Dominikus   mi   poradil,   abych   strach   odložila. 

Svědci,   kteří   pomohou   inkvizici,   nemohou   být

podezíráni ze spojení s ďáblem," odpověděla poctivě. 

A   je   to   tady,   pomyslela   si   Fiorella.   Přesně   takhle

získávali inkvizitoři svá svědectví, na základě kterých

pak   zapalovali   hranice   s   kacíři   a   pomocníky   ďábla. 

Stačilo pár lidí vystrašit a pak jim slíbit bezpečí. Jenže v

tomhle případě si byla skoro jistá, že si paní Rozárie

nevymýšlí.   Onen   neznámý   v   masce   se   musel   na   její

zahradě pohybovat. Jenže proč? 

Zasedání inkvizičního tribunálu pak už bylo jen krátké. 

Dominikus   všechny   vyzval,   aby   se   častěji   než   jindy

obraceli se svými modlitbami k Bohu, a pokud by si

všimli něčeho, co by nasvědčovalo přítomnosti ďábla a

zlých  sil,   aby   se   ihned  obrátili   na   něj.  Pak   vypočítal

nejčastější   znamení   přítomnosti   ďábla.   Fiorella   ho

přestala poslouchat. Šlo o hloupé pověry, které slyšela

už nesčíslněkrát. 
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Hned jak se sousedé začali rozcházet, vyrazily Fiorella a

Lucie   do   Vospálkova   statku.   Do   setmění   nezbývalo

mnoho času, a protože dívky předpokládaly, že toho v

noci mnoho nenaspí, rozhodly se, že si alespoň teď na

chvíli zdřímnou. 



XIII. 
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Lukáš   s   Martinem   spěchali.   Chtěli   přijít   domů   před

soumrakem,   aby   stihli   večeři   a   zbytečně   proti   sobě

nepopuzovali rodiče. Dnes potřebovali klid, aby mohli v

noci   zmizet.   Když   sbíhali   stezkou   přes   vinohrady   k

Botiči, odbočil Lukáš na skok do vinice. Stačil jediný

pohled. Uzlík byl stále ukrytý na svém místě. 

Poklusem doběhli do Podskalí, odvázali od mola loďku

a rychle veslovali po řece domů. Stihli to na poslední

chvíli. Strážní právě zavírali bránu. 

„Prosím,   počkejte   chvilku!"   křičel   na   ně   z   nábřeží

Lukáš. V běhu sepjal ruce a třel dlaněmi o sebe, aby

mimicky zdůraznil svou prosbu. „Ještě my!" 

„Když   tak   prosí,"   přimlouval   se   za   ně   snědý   biřic   s

halapartnou v ruce. Jeho druh přikývl a rumpálem zase

nadzvedl   spuštěnou   mříž,   aby   chlapci   mohli

proklouznout do města. 

„Díky!" zadýchaně křikli na biřice a hnali se Mosteckou

ulicí k rynku. 

„Co byste si bez nás počali?" volal za nimi dobromyslně

snědý biřic a pak se svým druhem rychle bránu zavřel. 

Z   kostelních   věží   se   ozýval   hlas   zvonů   ohlašujících

nešpory. 
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„No jo, co bychom si bez nich počali," supěl Martin. 

„Měli jsme štěstí." 

„Měli,"   souhlasil   Lukáš.   „Ale   do   města   bychom   se

stejně dostali. Zapomínáš na katovskou branku. Akorát

bychom se zdrželi. A stejnou cestou se v noci dostaneme

ven z města." 

Já myslel, že to zase vezmeme tou podzemní chodbou u

Havelské brány." 

„Tu nedávno zazdili," vykládal Lukáš. Zahnuli kolem

radnice   a   vběhli   do   Železné   ulice.   Minuli   šenk   U

Zlatých šišek a blížili se k domu, kde bydlela Fiorella. 

„Od katovské branky mám klíč. Přes den je otevřená, 

ale na noc se samozřejmě zamyká. Strýc požádal kata, 

aby mi půjčil svůj, protože mu bylo jasné, že ho možná

budeme během vyšetřování potřebovat." 

„To je něco!" rozzářil se Martin. Byli v Kožné. Kývli na

sebe   a   Lukáš   zvedl   jeden   prst,   aby   naznačil,   že   za

hodinu se zase sejdou. 

Martin   vrazil   do   světnice   přesně   ve   chvíli,   kdy   jeho

matka nesla na stůl mísu s masovou kaší, ochucenou

rebarborou. Rychle pozdravil, políbil otce na tvář a vrhl

se ke stolu. Cítil, jak se mu sbíhají sliny. Ale ovládl se. 

Nesáhl hned po lžíci, jak míval ve zvyku, nýbrž sepjal

ruce   a   pomodlil   se.   Na   tom   si   jeho   rodiče   velice
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zakládali. Ve tváři svého otce postřehl spokojený úsměv. 

Ani pak se na jídlo nevrhl, ale způsobně zvedl lžíci a

snažil se jíst pomalu. Chtěl se líbit Lucii, což znamenalo

zhubnout.   Všechny   autority   totiž   tvrdily,   že

nejspolehlivější   cestou   k   tomu   je   střídmost   v   jídle. 

Povzdechl si. Zatracené holky! 

Večeře   proběhla   v   klidu,   a   protože   Martin   rodičům

zdvořile odpovídal, matka mu požehnala, aby šel spát. 

Zamířil do malé komůrky v patře, kde spával. Dveře

zajistil závorou, pak otevřel okno a vyhlédl. Měl ještě

chvíli čas. Posadil se na pelest lůžka a uvažoval, co je

asi čeká. 

Právě když začal usínat, zaslechl z ulice tiché hvízdnutí. 

Vrhl   sek   oknu.   Lukáš   stál   ukrytý   pod   podloubím   a

mával na něj. Martin přehodil nohy přes okraj okna a

spustil   se   na   střechu   přístřešku   sousedního   domu.   Po

něm   snadno   sklouzl   na   ulici.   Právě   kvůli   tomuto

přístřešku   si   vynutil,   že   bude   spát   v   malé   a   chladné

komoře. Z jiných místností domu by to tak snadné při

útěku neměl. 

„Zase jsi usnul? Nemáš se tak přejídat," káral ho tiše

Lukáš. 

Než   se   Martin   stačil   proti   takové   nespravedlnosti

ohradit,   rozběhl   se   jeho   přítel   k   rynku.   Rychle   ho

následoval. Ulice byly liduprázdné, ale i tak si museli
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dávat pozor, protože na nočním nebi nebyl ani mráček a

měsíc   byl   v   úplňku.   Pokud   to   šlo,   ukrývali   se   v

podloubí.   Zvláště   ponocnému   se   museli   vyhnout, 

protože odpovídat na jeho otázky, co tu dělají, se jim

vůbec nechtělo. Vycházet v noci na ulici bez lampy se

považovalo za podezřelé a mohli za to dokonce dostat

pokutu od městské rady. Měli však štěstí a ke katovské

brance se dostali, aniž někoho potkali. Lukáš ji odemkl

a vyklouzli na vltavské nábřeží. Tady už byli relativně v

bezpečí. 

Loďky byly přivázané k molu a nikdo je nehlídal. Našli

tu svou a opatrně odrazili od břehu. Chopili se vesel a

usilovně   začali   veslovat   proti   proudu.   Ve   tmě   cesta

ubíhala zdánlivě rychleji. Než se nadáli, byla před nimi

temná vyšehradská skála. Přistáli a rozběhli se po cestě

podél Botiče. 

„Máme ho!" ozvalo se najednou ze tmy a obstoupilo je

několik lidí s hořícími loučemi v rukách. 

Lukáš i Martin sjeli rukou k opaskům a tasili dýky. „Co

chcete?   Jak   si   vůbec   dovolujete   bránit   nám   v   cestě? 

Jsem   synovec   staroměstského   rychtáře!"   křikl   na   ně

Lukáš. 

„A   já   syn   staroměstského   písaře,"   dodal   pro   jistotu

Martin. Jeho hlas nebyl zdaleka tak pevný. 
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„Jsou dva. A jsou to děti," ozvalo se ze tmy. 

Lidé   s   loučemi   popošli   blíže   k   nim.   Jejich   hlasy   už

nezněly   tak   napjatě   a   výhrůžně.   Postarší   muž   s   ostře

řezanými   rysy   v   obličeji   zvedl   louč   nad   hlavu   a

prohlížel si je. Pak zabručel, že to jsou opravdu jen děti. 

„Můžete   nám   vysvětlit,   o   co   jde?"   obrátil   se   na   něj

Lukáš a ukryl dýku. Martin si ji ale v ruce pro jistotu

ještě ponechal. Ti lidé se mu vůbec nelíbili. 

„To   je   omyl.   Nic   jiného   než   mýlka,"   vykládal

dobromyslně muž. Pak se představil jako Zachariáš a

dodal,   že   vlastní   mlýn   tady   na   Botiči.   A  že   mohou

klidně pokračovat dál. 

Martin se chtěl hned rozběhnout, ale Lukáš ho zadržel. 

Zavrtěl hlavou a nařídil mlynáři, aby mu pověděl, proč

je přepadli. Pokud náhodou neví, je to hrdelní zločin. 

„Zločin by to byl, pokud bychom vám chtěli něco vzít," 

bručel Zachariáš popuzeně. Bylo však znát, že má před

synovcem staroměstského rychtáře patřičný respekt. 

„A já tvrdím, že každý, kdo v noci staví cestu jiným, 

může být obviněn z přepadení," nedal se Lukáš. „Tak o

co jde? Ale pravdu!" 

„Nechcete zajít k nám do mlýna? Tam vám všechno v

klidu vysvětlím," nabídl mlynář na znamení usmíření. 
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„Nemáme tolik času. A pak, proč bychom ti měli věřit, 

že z mlýna odejdeme živí," ušklíbl se povýšeně Lukáš. 

Věděl, jak s takovými lidmi jednat. Kdysi svého strýce

odsuzoval, ale později pochopil, že právě tenhle způsob

řeči   je   nejjistější,   pokud   měl   z   prostých   lidí   dostat

pravdu. 

„Tak   už   se   nezlobte,   pane,"   zakoktal   se   mlynář.   „V

posledním týdnu se tu kolem pohybuje podivná bytost. 

Viděla ji má žena i stárek. A nikdo netuší, co je zač." 

„Nosí černý plášť a má  krvavé zuby. Upír," ozval se

Martin,   kterého   ihned   napadlo,   že   to   může   mít

souvislost s jejich pátráním. 

„Vypadá tak," souhlasil mlynář. „Ale podle mne je to

nějaký převlečený lotr. Asi tu chce krást." 

„Jak  si   můžeš   být tak  jistý, že   ho  sem   neposlal  sám

ďábel?" 

„No, jsem si jistý,” opáčil mlynář. Zvedl ruku a podrbal

se ve vlasech. Pak se usmál a důvěrně dodal: „Abyste

rozuměl, můj čeledín ho zahlédl, jak si tamhle u cesty

ulevuje. Vyprazdňoval si měchýř. Copak tohle by udělal

démon? Je to převlečený člověk." 

„Chytrá   úvaha,"   ocenil   Lukáš.   „Je   vidět,   že   máš   pro

strach uděláno." 
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„Bojoval jsem jako voják proti Turkům,"  vypjal hrdě

prsa Zachariáš. „A tihle pohanští psi jsou horší než celé

peklo, to mi můžete věřit. Ani těch jsem se však nebál. 

Za   statečnost   jsem   dostal   od   samotného   císaře   svůj

mlýn. Kdepak, mně jen tak něco strach nenažene." 

„Přeji úspěšný lov. My ale musíme opravdu běžet. Jsi

správný chlap," řekl Lukáš a dal mlynářovi přátelskou

herdu do zad. Na rozdíl od Martina vypadal Zachariáš

potěšeně. 

„Nechcete s sebou jednoho nebo dva mé čeledíny? Je

noc, mohlo by se vám něco stát. Zvláště pokud se tu

potlouká ten neznámý," nabízel mlynář starostlivě. Ale

Lukáš to odmítl. 

Za chvíli už s Martinem v patách stoupal stezkou mezi

vinicemi ke hřbitovu na návrší. Večerní bouřka vyčistila

nebe. Temná klenba byla posetá hvězdami a uprostřed

sinavě   svítil   měsíční   kotouč.   Na   cestu   viděli   celkem

dobře. 

„Jsem   zvědavý,   zda   holky   hlídají   na   vinici,   nebo   u

hřbitova," obrátil se Lukáš na svého přítele. Martin chtěl

v   první   chvíli   protestovat,   že   to   nejsou   žádné   holky, 

protože Fiorella je Rafael a navíc jejich velitel, ale svou

poznámku spolkl. Dokonce se mu hlavou nejasně mihlo, 

že mu dokonce nevadí ani to, že Lucie je holka. Dorazili

k druhému zákrutu, u něhož stála vinařská bouda. 
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„To jste vy?" ozval se ze trny tichý Luciin hlas. 

„Jasně," vyhrkl Martin. „Už se nemusíte bát." 

„Já se nebojím," opáčila pyšně černovlasá sklepnice. „A

jsem tu sama. Fiorella hlídá hřbitov. Dali jste si na čas. 

Jeden by tu měl zůstat. Mám dojem, že Fiorella hovořila

něco o tom, že na vinici bude Lukáš..." 

„Fiorella nařídila, že s tebou budu já," ozval se ihned

Martin.   Snad   poprvé   pocítil   cosi,   čemu   nerozuměl. 

Pokud by byl zkušenější, věděl by, že to je žárlivost. 

„Já mám dojem, že Martin má pravdu. A nezkoušej to, 

Lucie," napomenul ji dobromyslně Lukáš. 

„Tak třeba příště," zasmála se tiše a Martinovi nabídla, 

aby si sedl vedle ní do úkrytu. Byla zalezlá ve stejném

dolíku za křovinami jako odpoledne Lukáš. 



„Víš, co mi nejde na rozum?“ optal se Lukáš Fiorelly, 

když našel její úkryt u cesty ke hřbitovu. „Dneska jsi už

dvakrát změnila rozhodnutí. Nejdřív jsi navrhla, že ve

vinohradu budu hlídat já s Lucií, pak jsi tvrdila, že tam

budeme   hlídat   my   dva.   A   nakonec   jsi   tam   nechala
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Martina   s   Lucií.   Něco   takového   se   ti   jindy   nestává. 

Když něco řekneš, tak to platí." 

„Protože   jindy   vím   přesně,   co   mám   dělat,"   pokrčila

rameny. „Jenže tady jenom tápeme. A navíc, tady nejde

jen   o   vyšetřování..."   Odmlčela   se.   Lukáš   pochopil   a

pokusil se uchopit ji za ruku. 

Vytrhla se a přísně  ho napomenula, že nejdřív práce. 

Sama   rychle   změnila   téma.   „Rozhodla   jsem   se,   že   u

hřbitova budeme hlídat my dva, protože si myslím, že to

hlavní se stane dneska tady." 

„A co by se mělo stát?" optal se trochu zaraženě. 

„Může  se  stát  spousta různých věcí. Dejme  tomu,  že

zločinec přijde v noci na vinici pro tu masku. Pak se

samozřejmě vrátí sem, na cestu ke hřbitovu. Martin s

Lucií ho budou sledovat a my se mu postavíme tady. 

Bude v kleštích a neuteče nám. Strhneme mu masku a

zjistíme, kdo to je." 

„Takhle sis to naplánovala?" 

„Jen   sním.   Bylo  by   to  totiž   tak  krásné,   a   přitom   tak

snadné, že se nic takového nestane. V životě to chodí

jinak,"   povzdechla   si   a   zamířila   k   hřbitovní   zdi. 

„Přesuneme se tam. Myslím, že něco se bude dít spíše u

hrobu té nešťastné Markytány." 
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Najednou   se   prudce   zastavila,   že   do   ní   Lukáš   div

nevrazil. Sykla, aby byl tiše. Pohybem hlavy ukázala na

cestu k faře. Oba se bleskurychle ukryli na okraji cesty

mezi keři vinné révy. Z fary vyšel muž v tmavém plášti. 

Na hlavě měl široký klobouk s pérem, a tak mu neviděli

do obličeje. Rychlými kroky mířil k nim. 

„Co budeme dělat?” optal se šeptem Lukáš. 

„Až   sem   dojde,   vystoupíme   z   úkrytu,"   odpověděla

stejně tiše Fiorella. „Slušně pozdravíme a pak Uvidíme, 

co dál." 

„Třeba se mu to nebude líbit." 

„To už je úděl vyšetřovatelů," usmála se. Chtěla ještě

dodat, že s ním po boku se nebojí ani podezřelého muže. 

Stále měla na mysli Luciinu radu, že slušná dívka má

udělat maličký krůček vstříc. Tenhle jí však připadal až

příliš veliký. 

Muž v tmavém plášti kráčel rychle a cosi si pro sebe

rozhořčeně bručel. Když byl těsně u nich, vystoupili z

úkrytu. Muž sáhl k opasku a vytáhl tesák. Teprve teď

mu viděli do obličeje. Byl to rychtář Benedikt. I on je

poznal. Uplivl si a tesák ukryl zpátky do pochvy. 

„Fuj, to jsem se lekl. Co tu děláte?" rozzlobil se. 
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„Co asi?" odpověděl klidně Lukáš a očima naznačil, že

tu je s Fiorellou. 

„Věřil   bych   ti,   pokud   by   to   byla   doopravdy   dívka," 

ušklíbl   se   rychtář.   „Jenže   tohle   je   převlečený   Rafael, 

pokud si správně pamatuji jeho jméno. Takže s pravdou

ven!" 

„Hlídáme hřbitov," ujala se rychle slova Fiorella a vrhla

káravý pohled na Lukáše. I kdyby si rychtář nemyslel, 

že je Rafael, připadalo jí pobuřující to, co Lukáš řekl. 

„Ale co tu děláte vy? Připadáte mi naštvaný." 

„Taky   jsem,"  zabručel  rychtář   Benedikt.  „Doma  jsem

našel lístek se vzkazem, že mám hned přijít za farářem. 

Čekal jsem na něj, protože nebyl doma. Přišel až teď. A

víte, co mi řekl? Že to je nějaký omyl, 

prý   mi   žádný   vzkaz   nenechal   a   mluvit   se     mnou

nechce." 

„To naštve," souhlasila Fiorella. „Jenže do Nuslí vede

cesta na opačnou stranu. Proč jdete na hřbitov? Je už po

klekání." 

„Nejdu   na   hřbitov!"   odpověděl   nakvašeně.   „Jdu   za

hrobníkem.   Eremiáš   byl   jediný,   kdo   se   nedostavil   na

zasedání inkvizičního tribunálu. Ctihodný Dominikus si
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toho nevšiml a já žalovat nebudu. Ale řekl jsem si, že

Eremiášovi promluvím do duše." 

Ted'   v   noci?"   podivila   se   Fiorella.   Rukou   ukázala

směrem k malému domku, který se v dálce krčil u cesty. 

Přímo nad ním visel měsíční kotouč. Okna domku byla

ztemnělá. „Zdá se, že hrobník už dávno spí." 

„Tak   ho   vzbudím,"   opáčil   mrzutě   rychtář.   „Když   už

jsem tady, řeknu mu, co je třeba. Přece se sem nebudu

zítra trmácet ještě jednou. A vůbec, co je vám do toho?" 

„Samozřejmě nic, jen si tak povídáme. Bylo by přece

nezdvořilé neprohodit pár slov," omlouvala se Fiorella a

na   rychtáře   se   usmála.   Rozpačitě   přikývl,   že   to   je

pravda. Pak se obrátil na Lukáše a bodře mu poradil, že

hlídat tu měl raději s Lucií, protože to je docela pěkná

holka. Doslechl se od sousedů, jak se otáčela v šenku. 

Takových   holek   by   se   měl   držet   a   ne   s   sebou   vodit

převlečené kluky. Dvěma prsty cvrklo krempu klobouku

a rozloučil se. 

„Pitomec," sykla rozzlobeně Fiorella. 

„Páter Vilém to tvrdí taky," souhlasil Lukáš. 

„A ty?" 
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„No já si myslím, že alespoň v něčem má pravdu. Určitě

by nám ten čas utíkal rychleji, kdybych tu byl s holkou a

ne s převlečeným klukem." 

„Není   náhodou   pitomost   nakažlivá?"   zasmála   se

Fiorella. „Pojď, schováme se u hřbitova. Z cesty je na

hroby špatně vidět. A tady jsme navíc všem pitomcům

na očích." 

„Počkej   ještě   chvilku.   Zajímá   mě,   jestli   Benedikt

opravdu půjde k hrobníkovi." 

Sledovali vzdalující se temnou siluetu. Benedikt došel k

chatrči   starého   Eremiáše   a   vstoupil.   Uvnitř   byl   jen

chvíli, pak vyšel ven a po stejné cestě se rychle vracel k

nim. Schovali se ve vinohradu a nechali ho přejít. Další

hovor by byl jen ztrátou času. Pak přeběhli cestu a podél

hřbitovní  zdi  pokračovali  ke  vzdálenějšímu  rohu, kde

byla pohřbená Markytána. Rostlo tu několik bříz a hustý

keř   planých   růží.   Lukáš   zvedl   jeden   z   kamenných

kvádrů,  který  vypadl  z  poškozené  hřbitovní   zdi,  a   se

supěním   ho   odtáhl   pod   šípek.   Tiše   se   posadili   vedle

sebe. 

„To tu budeme sedět jenom tak? optal se po chvilce a

pohladil Fiorellu po tváři. 

„Lukáši, měj rozum," špitla trochu uzarděná. „Jsme u

hřbitova,   každou   chvílí   může   přijít   vrah,   hrozi   nám
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inkviziční   tribunál...   A   pak,   jsem   přece   převlečený

kluk." 

Oba vyprskli smíchy, Lukáš se naklonil a lehce Fiorellu

políbil. Dovolila mu to. 

„Co asi dělá Martin s Lucií?" napadlo Fiorellu, když se

Lukáš zase způsobně posadil vedle ní. 

„Buď   se   hádají   o   to,   jak   se   Lucie   výstředně   obléká, 

anebo si Martin odskočil, aby si sehnal něco k snědku," 

odpověděl bezstarostně Lukáš. 

„Aby ses nedivil," významně opáčila Fiorella. Než se

ale   Lukáš   stačil   zeptat,   jak   to   myslela,   na   cestě   ke

hřbitovu se objevil další muž. Přes rameno nesl nářadí. 
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XIV. 

Fiorella   se   spolu   s   Lukášem   krčila   u   hřbitovní   zdi. 

Protože měsíc právě zašel za mrak, snad jediný, který

plul po jasné noční obloze plné hvězd, neviděli do tváře

muže, který se k nim blížil. 

„To je smůla," povzdechla si Fiorella. 

„Půjdu se podívat," navrhl Lukáš, jako had se prosmýkl

mezi kopřivami a podél zdi se odplížil k cestě. Ukryl se

za křovinami a čekal, až neznámý dojde blíž. Muž nesl

na rameni motyku a rýč. I když mu Lukáš neviděl do

obličeje,   pochopil   ihned,   že   to   je   nářadí,   které

odpoledne odnesl z vinařské boudy páter Vilém. Muž ve

tmě šel pomalu a těžce. Nebyly žádné pochybnosti, byl

to nuselský farář. 

Mrak odplul a noční krajinu znovu zaplavil sinavý svit

měsíce.  To,   co   si   Lukáš   myslel,   ted'   na   vlastní   oči   i

viděl. Páter Vilém došel k hřbitovní bráně, vytáhl klíč, 

odemkl   ji   a   vstoupil.   Lukáš   se   otočil   a   přikrčený   se

rozběhl zpátky. Když doběhl k Fiorelle, stála u zdi a

opatrně sledovala, co se na hřbitově děje. I ona už pátera

Viléma   poznala.   Obrátila   se   k   Lukášovi   a   mlčky

zavrtěla hlavou na znamení, že nebudou nic podnikat. 
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Páter Vilém hřbitov důvěrně znal. Jistě se proplétal mezi

náhrobky. Mířil do rohu k hrobu nebohé Markytány. 

Fiorella   a   Lukáš   se   přikrčili,   aby   jejich   hlavy   tolik

nevyčnívaly. V měsíčním světle by si jich mohl stařičký

prelát všimnout. 

Páter   Vilém   se   zastavil,   zkontroloval,   zda   je   na

správném místě, křesadlem zapálil malou lampičku a tu

postavil   na   sousední   hrob.   Pak   se   dal   do   práce. 

Několikrát kopl, ale záhy zjistil, že to je zbytečné. Hlína

byla   ještě   měkká.   Odložil   motyku   a   rýčem   ji   začal

odhazovat.   Po   krátké   chvilce   se   ale   celý   zadýchaný

zastavil   a   odpočíval.   Sotva   si   však   trochu   vydechl, 

pokračoval v práci. 

„Co   si   o   tom   myslíš?"   špitl   tiše   Lukáš.   „Co   když   je

vrahem opravdu on?" 

„Pokud   by   byl   vrah,   nemá   důvod   tady   kopat," 

nesouhlasila Fiorella. 

„To, co říkáš, ale není logické." 

Já   se   neřídím   logikou   jako   Martin,"   opáčila   skoro

neslyšně   Fiorella.   „Já   mám   svou   logiku.   A  už   mlč. 

Uvidíme, o co mu jde." 

Páter Vilém odpočíval stále častěji, ale nakonec se přece

jen   dostal   na   dno   hrobu   až   k   rakvi.   Spokojeně   rýč

192

odložil, uchopil do ruky zapálenou lampičku a spustil se

do vykopané jámy. 

„Co tam dělá?" bručel Lukáš a natahoval krk, ale bylo

to zbytečné. Do jámy z jejich místa za zdí vidět nebylo. 

„Tady   už   jsme   zbyteční,"   povzdechla   si   rozmrzele

Fiorella.   „Počkáme   na   něj   na   cestě   před   hřbitovem. 

Promluvíme si s ním. Ať se mu to líbí nebo ne. Tady

totiž už nejde jenom o něj a celé Nusle, ale taky o nás." 

„My   tu   přece   oficiálně   nejsme,”   upozornil   Lukáš. 

Představa, že  by  jeho příbuzný měl  být podezřelý  ze

zločinu, mu zjevně nebyla příjemná. 

„Oficiálně snad ne, ale jsme tu. Snad si nemyslíš, že by

inkvizice nevyužila tak skvělou příležitost dostat se mi

na kobylku? Dcera alchymisty ve spojení s upírem v

Nuslích! To by byla věc. Páter Vilém nás sem pozval, 

abychom pátrali. Ale co když v tom byl nějaký záměr? 

Vymění   bezpečí   svých   farníků   za   hlavu   jedné   drzé

holky." 

„To by nikdy neudělal!" protestoval Lukáš. Ale nepříliš

přesvědčivě.  Tak   dobře   stařičkého   faráře   zase   neznal. 

Zdráhal   se   však   uvěřit,   že   by   mohl   být   někdo   tak

hanebný. 

„Právě proto si s ním musíme promluvit," pokračovala

nekompromisním   tónem   Fiorella.   Opustila   jejich
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pozorovatelnu u zdi a tiše se vydala k cestě. Těsně nad

hlavou   jí   prolétl   netopýr,   div   se   nezapletl   do   jejích

zlatých   loken.   Lukáš   se   bezděčně   pokřižoval.   Nebyl

pověrčivý,   ale   netopýry   neměl   rád   od   té   doby,   kdy

vyšetřovali případ, v němž se kolem podivných vražd

míhali   samí   netopýři.   Tehdy   se   dostali   poprvé   do

konfliktu   s   Hubertem   Hidalgem,   rytířem   z   Calatravy. 

Říkalo se, že inkvizice nezapomíná a mstí se. Proč ne

zrovna   prostřednictvím   nuselského   upíra?   Zavrtěl

hlavou,   jako   by   chtěl   ze   sebe   setřást   tu   protivnou

myšlenku, a dohnal Fiorellu. Ve tmě mu připadala tak

křehká. Umínil si, že ji neopustí, i kdyby to nakonec

dopadlo špatně a jeho to mělo stát život. 

Ukryli se za planou třešeň u cesty a čekali. Trvalo ještě

chvíli, než se ve vratech hřbitova objevil páter Vilém. 

Bránu   za   sebou   pečlivě   zavřel   a   zamkl.   Pak   si   těžce

přehodil přes rameno rýč s motykou a vydal se k faře. 

Není na čase promluvit si?" ozval se Lukáš a zastoupil

mu   cestu.   Fiorella   vystoupila   z   úkrytu   rovněž,   ale

postavila se za starého preláta. Neobávala se toho, že se

otočí a dá se na útěk, byl to spíše zvyk. 

„Co tu chcete?" vyhrkl polekaně. 

Chceme znát pravdu," opáčila přísně Fiorella. „Proč jste

znesvětil hrob té dívky?" 
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Páter Vilém si povzdechl a nářadí z ramene složil na

zem. Okraj kleriky měl zašpiněný od hlíny a špinavou a

zpocenou měl i tvář. Hořce začal vysvětlovat: „Chci jen

zachránit Nusle. Své nebohé farníky. Neudělal jsem nic

špatného.   Žádný   hrob   jsem   z   církevního   hlediska

neznesvětil!" 

inkvizitor   Dominikus   by   byl   určitě   jiného   názoru, 

strýčku!" útočil nesmlouvavě Lukáš. „Z fary je to na

hřbitov jen pár kroků. Tys mu poskytl ubytování. Pokud

by   tě   viděl,   je   to   spolehlivá   cesta   na   hranici!   To  tě

nenapadlo?" 

„Na   faře   není.   Měl   tam   sice   přenocovat,   ale   před

soumrakem mi oznámil, že se musí poradit s nejvyšším

inkvizitorem.   Odešel   do   Prahy.  Vrátí   se   ráno.   Musel

jsem tuhle příležitost využít. Možná je poslední." 

„Neuměl   byste   to   celé   vysvětlit   tak,   abychom   tomu

rozuměli?" optala se Fiorella. „O čem víte a co jste nám

zatajil?" 

„Nepůjdeme si raději promluvit na faru?" 

Lukáš vrhl na Fiorellu kratinký pohled. Ta nenápadně

zavrtěla hlavou. Pokud by je chtěl páter Vilém opravdu

zradit, nebylo by dobré pohybovat se v jeho přítomnosti

před svědky. Lépe řečeno, nebylo by dobré ukazovat se

kdekoli   v   okolí   Nuslí.   Oficiálně   tu   přece   nejsou. 
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Nakonec by to mohla být ještě past. Zvláště pokud by se

farář   dohodl   s   inkvizitorem.   Třeba   Dominikus   vůbec

neodjel a na faře by je hned zajali a uvěznili. 

„To   není   dobrý   nápad,"   odmítl   proto   jeho   pozvání

Lukáš. „Nemáme tolik času. Máme ještě spoustu práce. 

A pak, musíme hlídat hřbitov." 

„Z   mé   ložnice   je   sem   vidět   rovněž.  Ale   jak   chcete," 

pokrčil   stařičký   prelát   rameny.   Vypadal   nesmírně

unaveně. „Právě proto, že je z mé jizby na hřbitov vidět, 

rozhodl jsem se vykropit ten znesvěcený hrob. Já totiž

včera   v   noci   zahlédl   kohosi   v   černém   plášti,   jak   ho

otevírá." Aby dokázal pravdivost svých slov, sáhl pod

kleriku a vyndal malou kropenku se svěcenou vodou. 

„Poznal jsi toho muže?" zajímal se Lukáš. 

„Měl   masku.   Hloupé   a   dětinské,"   zabručel   farář

rozmrzele. 

„Dejme   tomu,   strýčku.   Proč   sis   ale   přinesl   svůj   rýč? 

Vedle márnice má nářadí hrobník. Stejným ná-řadím ten

hrob otevřel onen neznámý. Proč jsi přinesl z vinohradu

své nářadí? Je to přece kus cesty." 

„I   tohle   víte?"   zabručel   páter   Vilém   překvapeně. 

„Hrobník Eremiáš hned, jak zjistil, že někdo na hřbitově

kopal, odnesl všechno nářadí ze hřbitova k sobě domů. 

Prý aby se nic podobného nemohlo opakovat." 
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Fiorella přikývla. Znělo to logicky, ale mělo to háček. 

Ten byl v časové posloupnosti. A také se na to optala:

„Ovšem v době, kdy jste do vinohradu pro nářadí šel, 

jste ještě nemohl vědět, že inkvizitor Dominikus na noc

odjede! A nemohl jste tedy tušit, že dostanete příležitost

na hřbitově kopat." 

„Ne, to jsem opravdu nevěděl," souhlasil klidně. „Ale

modlil   jsem   se,   aby   mi   Bůh   dal   šanci.   Je   přece

křesťanské,   aby   ta   dívka,   byť   zhřešila,   odpočívala   v

klidu a v posvěcené půdě. Musel jsem znesvěcený hrob

znovu vykropit. jsem farář!" V hovoru nastala kratičká

pauza. 

„Říkáš, že onen muž v masce hrob znesvětil. Proč jsi

tedy svou povinnost nevykonal veřejně? A ve dne? Proč

ses na hřbitov plížil jako zloděj?" napadlo Lukáše. 

„Nikam jsem se neplížil, ohradil se ihned páter Vilém. 

„Přišel jsem po cestě a odemkl jsem si." 

„Sám jste ovšem přiznal, že jste čekal na příležitost, až

tu nebude inkvizitor Dominikus," připomněla Fiorella. 

„Proč vám vadil? Ten by přece ochotně požehnal tak

bohabojnému skutku, jako je vykropení znesvěceného

hrobu. Jak máme rozumět tomu, že jste něco takového

udělal tajně?" 
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„Inkvizitor   by   z   toho   mohl   vyvozovat   nesprávné

závěry,"   bránil   se   nepřesvědčivě   stařičký   prelát.   Bylo

zřejmé, že lhát příliš neumí. 

„Tak dost!" vyjel na něj ostře Lukáš. „Ještě teď v noci

zajdu na staroměstskou rychtu za strýcem Přibíkem. A

promluvím si s jeho ženou! Povím jí, jak jsi nás sem

vylákal a jak se ted' chováš. A jak je nám líto, že jsme ti

vůbec vyhověli. Nechceš nás tu, prosím! Ale to jsi měl

vědět hned! Kvůli tobě jsme teď v nebezpečí i my. A ty

se k nám chováš jako ke svým nepřátelům. Lžeš nám, a

kdo ví, co všechno jsi ochotný udělat!" 

Manželka   staroměstského   rychtáře   Přibíka   byla

nevlastní   sestrou   pátera   Viléma.   Byla   to   rázná   žena, 

která dokázala srovnat i svého manžela, že se nezmohl

ani   na   slovo.   Nuselský   farář   věděl,   že   by   dopadl

podobně.   A   přitom   právě   ji   tak   úpěnlivě   prosil   o

Lukášovu pomoc. Jenže to ještě netušil, jak se události

vyvinou. 

Pokřižoval se, aby mu Bůh vnukl správné rozhodnutí. 

V chrámu k němu Pán promlouval často a on miloval

takové chvíle, jenže teď Bůh mlčel. Na potemnělé noční

cestě se musel rozhodnout sám. Vlastně nebylo nad čím

váhat. Měl své záměry, jenže ty se zcela zhroutily. 

„Povím   vám   tedy   všechno,"   povzdechl   si   truchlivě. 

Ukázal   na   padlou   švestku   u   cesty   a   navrhl,   aby   se
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posadili   na   její   kmen.   „Jsem   už   starý   muž   a   necítím

nohy. Chci ale, abyste věděli, že jsem vám ani slovem

nelhal. Jen jsem neřekl všechno." 

„Cos nám tedy zatajil?” vyhrkl přísně Lukáš. Posadil se

vedle stařičkého preláta, ale Fiorella zůstala stát. 

Ten muž v plášti měl na obličeji masku. Že to je maska, 

jsem poznal proto, že si ji na chvíli sundal. Byla ale tma

a   já   mu   do   tváře   neviděl.   Musel   to   však   být   mladší

člověk, protože se pohyboval svižně. Ne jako já." 

Fiorella   si   nepatrně   povzdechla.   S   Lucii   dorazily   ke

hřbitovu,   když   už   onen   neznámý   svou   práci   končil. 

Kdyby přišly dříve, mohly zahlédnout jeho tvář. Někdy

o výsledku vyšetřování rozhodovaly minuty. A náhoda. 

Zatím bylo všechno proti nim. 

Páter Vilém pokračoval: „Správně bych asi měl tehdy

běžet   na   hřbitov   a   zabránit   znesvěcení   hrobu.   Jenže

když jsem ho z okna zahlédl, byl už hrob znesvěcený. 

Atak jsem jen sledoval, co se bude dít. Bylo mi jasné, že

to souvisí s těmi dvěma vraždami, které se na našem

hřbitově staly. Ten muž v masce vyházel hlínu z hrobu a

dostal   se   až   k   rakvi.   Neviděl   jsem   sice   dobře,   ale

pochopil jsem, že to tak je. Od pasu odvázal kožený

váček, vytáhl cosi, co se v měsíčním světle zablyštělo, a

vlezl do hrobu. Nešel tam krást, naopak, něco tam ukryl. 

Pak vylezl a hrob zaházel. Vzápětí zamířil pryč. Honem
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jsem běžel dolů, zajímalo mě, kam půjde. A modlil jsem

se, aby to nebylo do Nuslí. Bůh moji prosbu vyslyšel. 

Vyšel ze hřbitova a zamířil stezkou mezi vinicemi dolů

k Botiči. Vrah není odtud." 

„Ten v masce měl klíč. Hřbitovní vrata za sebou zamkl," 

upozornila Fiorella. „Jeden klíč má hrobník, a jak jsme

si před chvílí všimli, druhý máte vy. má ho ještě někdo

další?" 

Možná. jeden má určitě rychtář Benedikt. Patří to k jeho

úřadu. Jeden má také Vospálek. Zvláště dříve chodíval

ke hrobu své první ženy často." 

„Jinými slovy, klíče má spousta lidí. To nám při pátrání

nepomůže," povzdechla si Fiorella. „Ale ještě jednu věc

nám   musíte   vysvětlit.   Proč   jste   odpoledne   nařídil,   že

musíme s vyšetřováním skončit. Tvrdil jste, že požádáte

nejvyššího inkvizitora, aby tribunál v Nuslích zastavil. 

Něco se muselo stát, že jste změnil názor. Co to bylo?" 

„Právě znesvěcení hrobu nebohé Markytány. Jenže jsem

se   zmýlil,"   truchlivě   naříkal   páter   Vilém.   „Já   byl

přesvědčený, že tam ten člověk ukryl něco cenného, co

cechmistru Damiánovi ukradl. Že tam najdu důkaz, kdo

vraždil. A že z něj bude jasné, že to neudělal d'ábel, ale

člověk. Já vím, že se na shovívavost inkvizice spoléhat

nedá,   ale   doufal   jsem,   že   najdu   nesporné   důkazy. 

Nenašel jsem nic. 
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„Vůbec nic?" 

„jen tohle," řekl stařičký prelát a z kapsy své kleriky

vylovil malý pozlacený řetízek, na kterém visel křížek s

postavou Krista. Ukřižovanému chyběla hlava. „Tohle

leželo v rakvi. Nic jiného jsem v hrobě nenašel. Kosti

nebohé Markytány jsem vykropil, pomodlil se za ni a

křesťansky jsem ji znovu pohřbil. Víc jsem pro ni udělat

nemohl." 

"Můžeme si ten křížek půjčit?" prosila Fiorella. 

„K čemu by mi byl?" podivil se páter Vilém. „Pokud

tohle ukážu nejvyššímu inkvizitorovi, jen v něm posílím

podezření,   že   tu   opravdu   řádí   d'ábel.   Tak   strašná

bezbožnost! Kristus bez hlavy. Kam jen se ten svět řítí? 

Jen si ho vezměte. Ale raději ho nikde neukazujte." 





Do rána se už  nic zvláštního nestalo. Na  hřbitově  se

neobjevil nikdo, stejně jako na cestě kolem vinohradu. 

Všude vládl klid, který rušilo jen občasné zavytí psa z

vesnice.   Fiorella   a   Lukáš   se   střídali,   jeden   vždycky

dřímal a druhý dával pozor, co se kolem děje. Hned jak

se   na   ztemnělém   obzoru   objevil   slabý   proužek

201

naoranžovělého ranního úsvitu, rozhodla Fiorella, že je

zbytečné zůstávat tu déle. Spolu s Lukášem zamířili k

vinařské boudě na svahu. 

Martin seděl v dolíku a Lucie, zabalená v jeho plášti, 

ležela   na   zemi   stočená   do   klubíčka.   Hlavu   měla

položenou na   jeho klíně   a  spala.  Martin zvedl   prst  a

položil si ho na ústa, aby naznačil, že ji nemají budit. 

Pak důrazně zavrtěl hlavou na znamení, že nikdo pro

ukrytý ranec s věcmi nepřišel. 

"Já nespím," ozvala se tiše Lucie a otevřela oči. Vzápětí

se vyděsila: „To už je ráno?" 

„Skoro," souhlasil Martin a pomohl jí posadit se. 

Fiorella   jim   rychle   pověděla,   co   se   v   noci   stalo   na

hřbitově.   „Další   příběh,   který   do   našeho   vyšetřování

vůbec nijak nezapadá, ale přitom k němu určitě patří," 

dodala na závěr. 

„Máš asi pravdu. Přeju vám hodně štěstí. My se musíme

rychle vrátit domů, než se vzbudí rodiče," omlouval se

Lukáš,   když   skončila.   „Nasnídáme   se   a   pak   se   sem

vrátíme." 

zůstaňte   na   Starém   Městě   pražském.   My   naopak

přijdeme   za   vámi,"   rozhodla   Fiorella.   „Jak   už   jsem

řekla, musíme pátrat tam. Tady nás už nic zajímavého

nečeká." 
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„Ten plášť si nech," nabídl Martin Lucii, když si všiml, 

jak   se   zimomřivě   choulí.   Padala   rosa   a   ráno   bylo

nepříjemné   chladno.   „Za   chvíli   vyjde   slunce   a   bude

tepleji, pak mi ho vrátíš. Tedy pokud se nestydíš, že není

střižený podle poslední benátské módy." 

„Nerozčiluj mě," napomenula ho dobromyslně, ale plášť

si   nechala.   Martin   s   Lukášem   se   rychle   rozběhli   po

stezce dolů k Botiči a obě dívky se vydaly zpátky na

návrší. První, koho si všimly, byl starý hrobník Eremiáš. 

Byl vyděšený a pospíchal od hřbitovních vrat k faře. 

„Stalo se něco?" křikla za ním Fiorella. 

„Ve vesnici zahlédlo v noci  hned několik lidí upíra," 

odpověděl a pokřižoval se. Aniž se o ně dál zajímal, 

pospíchal pryč. 

„Upíra?"   vyhrkla   Lucie   překvapeně.   „To   přece   není

možné! Že by měl dvě masky?" 

Otočily se a utíkaly zpátky k vinařské boudě. Ranec byl

stále   na   svém   místě.   Fiorella   se   sehnula   a   rozvázala

uzly. Plášť tam byl, ale maska zmizela. Vrhla na Lucii

vyčítavý pohled. 

„Pokud tu maska není, musela zmizet už včera," bránila

se černovlasá sklepnice rezolutně. „My v noci nespali. 
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Tedy,  já   si   k   ránu   zdřímla,   ale   Martin   ne.   Nesváděj

všechno jen na nás. Včera Odpoledne tu přece hlídal

taky Lukáš." 

Odpoledne...,"   opakovala   Fiorella   zamyšleně.   Pak

přikývla:  „Asi  máš  pravdu. Ta maska  mohla  opravdu

zmizet už včera. Lukáš kontroloval jen to, zda je ranec

na svém místě, ale dovnitř se nedíval. Zločinec si odnesl

masku, ale plášť tu nechal. Protože je opatrný, narafičil

vše tak, jako by se rance nikdo nedotkl. Doběhl nás." 

„Jenže jak to mohl stihnout? Skoro až do soumraku tu

hlídal Lukáš a hned po setmění jsme sem přišly my dvě. 

Atu   dobu   mezi   tím   byla   celá   vesnice   na   rychtě,   kde

probíhalo zasedání inkvizičního tribunálu,"  upozornila

Lucie. 

„To je pravda," přikývla Fiorella. „Což je další důkaz, 

že vraždy spáchal někdo cizí. Udělala jsem chybu. Byla

jsem si jistá, že zločinec se bude za světla bát přijít. 

Myslela jsem, že si pro masku přijde až za trny. Aby měl

jistotu, že se tu kolem nebudou motat lidé z vesnice. 

Jako by věděl, že  právě  během té krátké chvíle před

setměním ho tu nikdo nemůže zahlédnout." 

„Možná se dozvěděl o zasedání inkvizičního tribunálu," 

navrhla Lucie. „A samozřejmě té příležitosti využil." 
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„Martin by dodal, že to je logické,” usmála se unaveně

Fiorella. „Jenže kdo jiný než lidé z Nuslí by mohl vědět

o   jednání   na   rychtě'?   Benedikt   přece   obíhal   s   tou

zprávou   vesnici   těsně   před   soumrakem   a   vesničany

honil, aby všeho nechali a běželi na rychtu. Byla to pro

všechny   nečekaná   zpráva.   Těžko   se   mohla   donést

jinam." 

„Další záhada," souhlasila Lucie a zívla. 

„Taky   bych   spala,"   přiznala   se   Fiorella.   Obě   rychle

zamířily k faře a pokračovaly po cestě do Nuslí, protože

se chtěly ještě zastavit na statku u Vospálka a zjistit, co

je to vlastně za povyk s tím upírem. U prvního ohybu, 

kde   rostlo   několik   vzrostlých   bříz   a   svah   tu   byl

nejpříkřejší,   zahlédly   shluk   vesničanů.   Zaslechly   také

přísný   hlas   inkvizitora   Dominika.   Kývly   na   sebe   a

rozběhly se. 

Když dorazily k hloučku vyděšených lidí, překvapeně se

zastavily. V  trávě,   na   níž   se   ještě   leskly   kapky   rosy, 

leželo   tělo   nuselského   rychtáře   Benedikta.   Byl

zavražděný a hrdlo měl rozervané obrovskými tesáky, 

stejně jako ti dva mrtví před ním. 

XV. 
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„Ďábel znovu ukázal svou krutou a nenávistnou tvář," 

kázal   nad   mrtvým   tělem   inkvizitor   Dominikus   davu

venkovanů.   „Ale   dlouho   nám   už   škodit   nebude,   to

přísahám   při   Bohu   všemohoucím.   Na   koho   si   ďábel

troufl?   Na   přísedícího   inkvizičního   tribunálu.   Taková

nestoudnost!   Je   nejvyšší   čas   zakročit.   Rychle   a

nemilosrdně!" 

Klekl si na zem a začal se modlit. Ostatní ho napodobili. 

Ale   hned,   jak   Dominikus   vyřkl   „Amen",   ukázal   na

zaťatou   pěst   zavražděného   rychtáře.  Mrtvý   v  ní   něco

svíral. Nařídil sedlákovi, který klečel nejblíže, aby mu

tu   věc   podal.   Šlo   to   obtížně,   protože   Benedikt   byl

zavražděn   nejspíše   už   večer   a   tělo   zatím   zchladlo   a

ztuhlo.   Ruku   měl   zaťatou   v   křeči   a   sedlák   musel

vsunout mezi prsty mrtvého kus klacku, aby je rozevřel. 

Z dlaně rychtáře Benedikta vytáhl kus černé látky a tu

podal inkvizitorovi. 

Dominikus látku uchopil a chvíli ji pečlivě studoval. Na

čele   mu   naskočila   vráska   a   pevně   stiskl   rty.   Látku

obrátil a prohlížel si její rub. Aniž cokoli oznámil lidem, 

kteří pohledy viseli na jeho rtech, útržek složil a pečlivě

ukryl   do   koženého   váčku.   Vstal   a   poručil,   aby   ho

doprovodili. Pak se vydal k návrší, na kterém čněla věž

kostela jako prst k nebesům. 
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Vesničané šli několik kroků za ním, v těsném houfu, a

tiše   mezi   sebou   diskutovali.   Mezi   ně   se   zamíchala   i

Fiorella   s   Lucií   a   poslouchaly,  zda   se   nedozví   něco

užitečného. 

„Já toho upíra zahlédla v noci na zahradě," vykládala

hrdě   obstarožní   žena   v   šedých   neforemných   šatech. 

„Vypadal   hrozně,   ale   když   jsem   se   začala   modlit, 

zmizel." 

„Jak zmizel?" optala se zvědavě Lucie. „Rozplynul se?" 

„Ne, došel k plotu, otevřel si vrátka a odešel," vykládala

selka. „To má modlitba ho zahnala! Nebýt mě, kdo ví, 

co by ještě zlého provedl." 

„Já ho viděl taky," ozval se stařičký výměnkář. Trochu

šišlal,   protože   mu   chybělo   několik   zubů.   „V   noci

nemohu spát a zahlédl jsem ho, jak jde přes náves. I já

se modlil!" 

Přidávali   se   další,   ale   Fiorella   rychle   pochopila,   že

podobné   zprávy   jsou   pro   pátrání   naprosto   bezcenné. 

Nikdo si nepamatoval nic jiného, než že zahlédl upíra a

zahnal ho vroucí modlitbou. Inkvizitor by měl z jejich

svědectví radost. 

Zástup dorazil k faře. Ve dveřích se objevil páter Vilém

a   zneklidněný   se   optal,   co   se   stalo.   Inkvizitor   mlčky

ukázal na improvizovaná nosítka, 
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na   nichž   spočívalo   tělo   zavražděného   nuselského

rychtáře. 

„Můj Bože!" vykřikl stařičký prelát a pokřižoval se. 

„Ďábel   ho   zahubil   včera   večer,"   oznámil   chladně

inkvizitor  Dominikus. „Stalo se  to na  cestě  odtud do

Nuslí. Prý jste mu nechal vzkaz, aby za vámi přišel. O

co šlo?" 

„Žádný vzkaz jsem mu neposílal. Byl to zřejmě hloupý

žert. A to jsem také rychtáři pověděl," ohradil se páter

Vilém nepřívětivě. Tón, jakým s ním inkvizitor mluvil, 

se mu ani v nejmenším nelíbil. 

„Je   však   pravdou,   že   jste   byl   poslední,   kdo   s   ním

hovořil.   A   protože   večer   žádný   obyvatel   Nusle

neopustil,   nemůže   nikdo   potvrdit,   že   od   vás   rychtář

Benedikt odešel živý," pokračoval útočně inkvizitor. 

"To už přestává všechno!" rozzlobil se farář. „Můžete

mi vysvětlit..." 

Dominikus   ho   nenechal   domluvit.   Povýšeně   ho

upozornil: „Já mohu cokoli!" Pak vytáhl z váčku útržek

černé látky a zvedl jej nad hlavu. Obrátil se k lidem, 

kteří zaraženě poslouchali. „Vidíte ji? Tuhle látku vyrval

nebohý   rychtář   Benedikt   z   oděvu   toho,   kdo   mu

rozdrásal hrdlo. Ve smrtelné křeči ji sevřel v dlani, ale

upír si toho nevšiml. Je to černá látka. Kvalitní, utkaná
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ze   lnu   a   vlny.  Přesně   z   takové   látky   se   šijí   kleriky

prelátů. Kdo tady v okolí nosí černou kleriku?" 

"V Nuslích kromě mne samozřejmě nikdo," odpověděl

chladně páter Vilém. „Další fara je však v Modřanech a

tamní farář samozřejmě kleriky má. Stejně jako faráři na

Novém   Městě   pražském.   A   jako   duchovní   v   celém

Českém království. V noci  sem mohl  v černé  klerice

přijít   kterýkoli   z   prelátů   naší   diecéze.  Ale   já   osobně

pochybuji,   že   by   někdo   z   nich   vykonal   věc   tak

hanebnou, jako je vražda." 

„Obzvláštní potěšení má ďábel právě z toho, pokud ke

zradě Krista přiměje jeho služebníka," upozornil útočně

inkvizitor. ,Jakmile mu někdo podlehne, snadno se může

proměnit   v   upíra   či   vlkodlaka,   ať   již   má   kněžské

svěcení,   či   nemá.   Jak   vidím,   klerika,   kterou   máte   na

sobě, je opravdu neporušená. Jistě však nemáte jen tu

jednu. Ukažte nám ty ostatní." 

„Nejsem   povinen   vám   nic   ukazovat,"   odsekl   páter

Vilém. 

Inkvizitor   si   bolestně   povzdechl   a   pak   se   obrátil   na

shromážděné venkovany. „Ďábel hrozí nám všem. Byli

byste vy ochotni ukázat své truhlice, pokud byste věděli, 

že jste nevinní?" 

„Proč ne?" opáčilo hned několik z nich. 
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„Tak   vidíte,"   řekl   Dominikus   a   obrátil   se   znovu   na

bělovlasého kněze. „Kde jste byl v noci? Já odešel do

Prahy. Měl jsem však zlé tušení a vrátil jsem se. Na faře

jste nebyl. Hovořil jsem jen s vaší hospodyní. Ta to jistě

potvrdí.  Ani   v   kostele   jsem   vás   nenašel.  Teprve   pak, 

hluboko v noci, jsem se vydal do Prahy. Můžete nám

vysvětlit, co jste po soumraku dělal? A kde?" 

„Ne, to nemohu!" svěsil hlavu páter Vilém. Věděl, že o

práci na hřbitově nesmí nic prozradit. V téhle záležitosti

by ho nechápali ani jeho farníci. 

„V   tom   případě   musím   trvat   na   svém   požadavku," 

vykřikl inkvizitor, jako by byl vyděšený a překvapený. S

uspokojením sledoval, že na svou stranu pomalu získává

místní,   a   to   potřeboval.   „Pokud   nám   své   kleriky

neukážete, budu nucen obvinit vás ze spojení s ďáblem. 

Nuže?" 

„Pojďte tedy, ať vidíte, jak jste mi křivdili!" rozhodl se

páter Vilém. 

„Ne všichni!" napomenul inkvizitor dav, který se hrnul

ke dveřím fary. Ukázal na tři muže, že s ním půjdou

jako svědci. Pak zmizeli v šeru chodby. 

„To je špatné," špitla tiše Fiorella. „Já nepochybuji, že

Dominikus moc dobře ví, proč si chce nechat ty kleriky

ukázat." 
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„Sám přiznal, že v noci byl na faře," souhlasila ustaraně

Lucie. „Na zlé tušení, o kterém mluvil, já nevěřím. Kdo

ví, co tam včera dělal doopravdy." 

„Páter Vilém mu z nějakého důvodu vadí," souhlasila

Fiorella.   Pak   ztichly   a   spolu   s   ostatními   vesničany

dychtivě sledovaly vchod na faru. Trvalo dost dlouho, 

než se v nich objevil bílý inkvizitorův hábit. Tvářil se

bolestně a byl sám. V ruce nesl černou kleriku. Zvedl ji

a ukázal okraj levého rukávu. Chyběl na něm kus látky. 

Přesně ten, který se našel v sevřené dlani zavražděného

rychtáře Benedikta. 

„Tady   máte   toho,   kdo   vám   chtěl   škodit,"   oznámil

hlasitě. „Ve dne na oko laskavý služebník boží, v noci

služebník   ďáblův.   Ale   před   spravedlností   neunikne

nikdo!" 

„Kde je náš farář?" ozvalo se z davu. 

„Nevěřím!” vykřikl jiný muž. K němu se ihned přidala

většina venkovanů. 

„Vaší   povinností   je   poslouchat   rozhodnutí   služebníků

božích," chladně je napomenul inkvizitor. Jim jsem já a

nikoli   páter  Vilém.   Ten,   kdo   by   se   protivil   inkvizici, 

skončí na hranici stejně jako ten, kdo pomáhá ďáblovi. 

Na   to   nezapomeňte!   Páteru   Vilémovi   se   dostane

spravedlivého soudu. Pokud se dokáže obhájit, nic se
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mu nestane. Já však věřím, že inkviziční tribunál jeho

vinu prokáže beze všech pochybností. K tomu ovšem

potřebuji dva nové přísedící. Nechám na vás, koho ze

svého středu zvolíte. Jména dvou přísedících chci znát

po obědě." 

Kde je páter Vilém?" 

„Dal jsem ho zavřít ve sklepě. Ti tři, které jsem vybral

jako   svědky,  ho   hlídají.   Ručí   svou   hlavou   za   to,   že

neuteče. Není tedy třeba se obávat," vykládal povýšeně. 

„Já   se   zatím   půjdu   poradit   s   nejvyšším   inkvizitorem, 

nebot' tento případ je nanejvýš znepokojující." 

Požehnal   ztichlému   davu   a   pak   vykročil   na   cestu. 

Vesničané se uctivě rozestoupili, ale v jejích pohledech

inkvizitor   mnoho   pochopení   nenacházel.   Rychlým

krokem zamířil k vinici a odbočil na stezku do údolí k

Botiči. 

„Co   bude   s   naším   farářem?"   obrátila   se   na   dívky

obtloustlá žena, která měla v očích slzy. 

„Budou   ho   mučit,   dokud   se   nepřizná,"   odpověděla

Fiorella tvrdě. „Pokud něco nepodniknete vy sami." 

„Co zmůžeme proti pánům?" ozval se muž, který stál

vedle. Pak ženu uchopil za ruku a mrzutě navrhl, aby šli

raději domů. 
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Martin rychle vylezl po stříšce přístavku do okna své

jizby  a skočil  do lůžka. Sotva  se  přikryl, otevřely se

dveře a vstoupila jeho matka. Tiše, ale důrazně řekla:

„Je ráno. Nejvyšší čas vstávat." 

„To už? Vždyť jsem si sotva lehl," protestoval. Říkával

to   vždycky,   jen   s   tím   rozdílem,   že   dneska   to   byla

pravda. „Ještě chvilku!" 

„Ne. Za chvíli ať jsi dole. Otec si s tebou chce o něčem

promluvit." 

Martin zpozorněl. Podobné hovory znamenaly obvykle

problémy.  Včera   spolu   přece   večeřeli.   Proč   si   s   ním

nepromluvil při večeři'? Že by se prozradilo, co v noci

dělal? Sotva matka odešla, vyskočil, rychle si opláchl

obličej a utíkal dolů. 

Otec Cyprián seděl ve velké jizbě u stolu a zamyšleně

jedl. Martin pozdravil a posadil se na lavici. Nevrhl se

na   jídlo   jako   jindy,  jen   se   napil   ještě   teplého   mléka. 

Matka mu přinesla chléb se sýrem a pak ještě ošatku

jablek.   Teprve   když   se   posadila,   začal   Martinův   otec

přísně:   „Proslýchá   se,   že   se   v  Nuslích   objevil   ďábel. 
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Vyšetřuje to inkvizice. A vím také, že se o tu věc zajímá

Fiorella a Lukáš. Doslechl jsem se rovněž, že tě honili

nějací   kluci   na   Novém   městě   pražském.   A  včera   jsi

nebyl ve škole. Dáváme ti s matkou volnost, protože ti

věříme. Jenže tentokrát se zlobíme. Měl ses nás zeptat, 

než ses do té věci zapletl." 

„Netušil   jsem,   že   to   dopadne   takhle,"   odpověděl

zkormouceně Martin. Věděl, že musí mluvit pokorně a

se vším souhlasit. Znal své rodiče. 

„Přines   mi   trochu   piva,"   požádal   Martinův   otec   svou

ženu Apolenu. Sotva zmizela, tiše dodal: „A vím také, 

že jsi v noci nespal doma. Náhodou jsem se zastavil v

tvé jizbě. Tohle však nemusíme tvé matce říkat. Bála by

se ještě víc, než se bojí teď." 

„Díky," usmál se Martin vděčně. 

„Možná   bych   vám   mohl   pomoci,"   pokračoval   otec. 

„Úřady jsou někdy užitečné, i když vím, co si Fiorella o

radnici myslí. O těch venkovanech z Nuslí nevím nic, 

zato   o   cechmistru   Damiánovi   ano.   Před   týdnem   za

mnou   přišel   a   jako   městského   písaře   mne   požádal, 

abych do knih zapsal jeho novou poslední vůli. Protože

mu   v   Norimberku   zemřel   syn,   veškerý   svůj   majetek

odkázal své budoucí ženě." 

„Měl přece ještě jednoho syna." 
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„Já   vím,   toho   inkvizitora.   Kdysi   se   prý   pohádali   a

nemluvili spolu. Cechmistr Damián ve své poslední vůli

výslovně uvádí, že mu neodkazuje nic, veškerý majetek

má dostat v případě jeho smrti manželka." 

„Jenže ke svatbě nedošlo," upozornil Martin. 

"Poslední   vůle   cechmistra   Damiána   je   formulována

obratně.  Johanka   dostane  všechno i  tak. V odkazu  je

řečeno, že dědická práva platí i pro jeho snoubenku. Ale

sotva jí všechno odkázal, zemřel. Není to divné?" 

„Kdo věděl o jeho poslední vůli?" 

„To netuším. Já o ní neřekl nikomu. Předpokládám, že

ani cechmistr Damián neměl důvod rozhlašovat do světa

své soukromé záležitosti." 

„Hypotéza,   že   poslední   vůle   cechmistra   Damiána   má

něco společného s jeho smrtí, má ovšem háček. Jako

první   totiž   zemřel   Ondřej.   Vesničan,   který   s   jeho

poslední   vůlí   nemá   nic   společného,"   bránil   se   tomu

podezření Martin. 

„Na   to   odpovědět   neumím,"   odpověděl   otec.   „Ale

poslední   vůli   sepsal   cechmistr   Damián   v   pondělí   po

Nanebevzetí Panny Marie a hned tu noc z pondělí na

úterý onen vesničan zemřel. Není to zvláštní náhoda?" 

Otec   se   významně   pousmál,   a   protože   se   ze   dveří

kuchyně   vynořila   jeho   žena  Apolena,   začal   mluvit   o
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něčem   Úplně   jiném.   Přitom   na   Martina   spiklenecky

mrkl. 

„Už   jsi   mu   všechno   pověděl?"   optala   se   Martinova

matka manžela. 

Důrazně jsem mu domluvil," odpověděl a vstal od stolu. 

„Už   musím   jít.   Pospíchám   na   radnici."   Martin   vstal

rovněž.   Jeho   matka   se   na   něj   překvapeně   zadívala, 

protože   miska   nebyla   dosud   prázdná.   Udělala   mu   na

čelo křížek, ale neřekla nic. 

Martin   vyběhl   na   ulici   a   Kožnou   zamířil   k   domu

platnéře   Adama   Michny.   Lukáš   byl   v   dílně   a   se

zarputilou tváří tloukl perlíkem do kusu rozžhaveného

železa.   U   výhně   stál   otcův   tovaryš   a   se   zlomyslným

výrazem   ve   tváři   tahal   za   měch.   Martin   okamžitě

pochopil, že se něco stalo. Povytáhl obočí na znamení

nevyslovené   otázky,   co   se   děje.   Lukáš   nepatrným

pohybem hlavy ukázal k výhni. Tovaryš Helich neměl

Lukáše rád a všude rozhlašoval, že nebýt jeho, v dílně

by se neudělalo nic, protože Lukáš na práci není. Bylo

však   jasné,  že   tentokrát   získal   Helich  na   svou   stranu

Lukášova otce. Jako z udělání se otevřely dveře a do

dílny vstoupil mistr Adam Michna. 

„Co ty tu chceš?" obořil se nerudně na Martina. Helich

se   tvářil   jako   ctnost   sama   a   oči   mu   potměšile   hrály. 

Lukáš zrychlil údery kladiva, až od železa odletovaly

216

jiskry. Martina napadlo, že Lukášův otec nejspíše zjistil, 

že  jeho  syn nespal  doma.  Ale  ještě   pravděpodobnější

bylo, že na to přišel tovaryš Helich a ten mu to donesl. 

Rozhodl   se   k   protiútoku.   Bylo   to   stejné,   jako   když

utíkali   před   kluky   z   Caletné   a   měli   v   kapse   jen   pár

bouchacích   kuliček.   Ted'   se   hrálo   o   všechno.   Jakoby

rozpačitě začal žalovat: „Lucie z šenku U Zlatých šišek

si stěžovala na vašeho tovaryše, mistře Adame." 

„Cože?" rozzlobil se platnéř. Bylo zřejmé, že toho dne

vstal v hodně špatné náladě. 

„Co   si   vymýšlíš?”   utrhl   se   tovaryš   a   chtěl   po   něm

skočit.  Lukáš  mu   však  zastoupil   cestu,  kladivo   svíral

výhrůžně v ruce a upozornil, aby tahal za měch, jinak se

zkazí   dílo.   Mistr  Adam   Michna   byl   ochotný   odpustit

všechno,   ale   pokaženou   práci   nikdy.   Helich   rychle

skočil   zpátky   k  měchu   a  začal  za   něj   usilovně   tahat. 

Přitom však hlasitě protestoval, že to je lež. 

„Dneska v noci Lucie kvůli tomu utekla za Fiorellou do

Nuslí,"   pokračoval   Martin   s   tím   nejnevinnějším

výrazem, jakého byl schopný. „Ta alchymistova dcera

tam cosi vyšetřuje, ale to přece víte, mistře? Lucie mě

požádala, abych ji doprovodil. Sama holka v noci, to

není nikdy dobré, že? Jenže rodiče mi to zakázali, a tak

jsem požádal Lukáše, aby se toho ujal. Já myslím, že je
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správné   pomáhat   sousedům.   Přišel   jsem   se   zrovna

zeptat, jak to dopadlo." 

„Tak tys byl s Lucií?" rozesmál se hlasitě mistr Adam

Michna. Stejně jako nebyl ochotný odpustit zkažený kus

v   dílně,   podobná   dobrodružství   svého   syna   odpouštěl

ochotně kdykoli. Ale jen tehdy, pokud u toho nebyla

jeho manželka. Svádět sklepnici ze šenku považoval za

rozumnější   než   motat   se   kolem   dcery   alchymisty.  A

navíc ještě bojovat s inkvizicí. 

Bodře Lukáše pochválil: „Žes to neřekl hned, synku? Až

doděláš tenhle kus, můžeš jít po svých. Ale upozorňuji

tě,   na   večeři   budeš   doma.   A  spát   budeš   taky   doma, 

jasné?" 

Lukáš   přikývl,   ale   nadšeně   se   netvářil.   Sotva   otec

zmizel, vrhl na svého mladšího přítele zuřivý pohled a

tiše upozornil, že tohle bude muset vysvětlit Fiorelle, až

se začnou na tohle téma šířit nejrůznější pomluvy. A ty

se objeví, tím si může být jistý, Helich se o to postará. 

Ale Martin se jen zašklebil a prohlásil, že se na chvíli 
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půjde podívat do školy, aby uklidnil své rodiče. Za dvě

hodiny se sejdou na obvyklém místě. 

„Tohle si odskáčeš!" křičel za ním výhrůžně Helich, ale

z něj si Martin nic nedělal. Věděl, že pasířský tovaryš

neumí utíkat nijak rychle a jeho by nedohnal ani za zlaté
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tele. A navíc by ho Lukáš zachránil neboť byl silnější a

jednou už dokázal otcova tovaryše při rvačce povalit na

zem. 

Vyběhl na ulici a zamířil k jezuitské koleji. Jenže nebylo

mu   přáno,   aby   udělal   rodičům   alespoň   malou   radost. 

Sotva totiž dorazil na rynek, u kašny zahlédl Johanku. 

Právě   tu   Johanku,   která   se   měla   provdat   za

zavražděného cechmistra Damiána a která mohla kvůli

dědictví   stát   za   oběma   vraždami   v   Nuslích.   Byla   na

znamení smutku oblečená v bílém a nabírala vodu do

vědra.   Bylo   to   jako   boží   znamení.   Pátrání   Bratrstva

křišťálu   mělo   samozřejmě   přednost   před   školou. 

Rozběhl se ke kašně. 

„Mohu vám pomoci, paní?" optal se zdvořile. 

„Ty   jsi   syn   staroměstského   písaře,"   konstatovala

zvědavě. „Proč bys mi pomáhal?" 

Protože mne a mé přátele právě teď trápí stejná věc jako

vás. Chceme, aby byl co nejdříve chycen a popraven

vrah cechmistra Damiána. Já vám pomohu s vědry a vy

nám s pátráním. To je čestná nabídka, nemyslíte?" 

Život mu to stejně nevrátí," zavrtěla hlavou, 

V očích měla slzy. Dovolila však, aby obě vědra zvedl. 

Byla zatraceně těžká. Martin si v duchu uvědomil, že

paní Johanka bydlí až někde u františkánského kláštera
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a   že   to   je   pořádný   kus   cesty.  Zamířili   do   uliček   za

Ungeltem. 

„Povězte mi o něm něco," navrhl. Vlastně neměl vůbec

rozmyšlené, na co by se jí měl ptát. Došlo mu, že jednal

ukvapeně. Jenže teď už couvnout nemohl. 

„Měla   jsem   ho   ráda,   ale   tomu   ty   ještě   nemůžeš

rozumět," vyprávěla posmutněle. „Byl to čestný muž a

je   ho   veliká   škoda.   Jeho   smrt   se   hodí   mnoha   lidem. 

Svěřoval se zřídka, ale nedávno mi pověděl, že ho čeká

nebezpečný   zápas.   Kdosi   v   cechu   ošidil   císařskou

pokladnu o spoustu peněz a on toho člověka odhalil. 

Ten měl jistě důvod chtít se Damiána zbavit." 

„Jenže k vraždě nedošlo tady, ale na hřbitově v Nuslích. 

Nikdo stále nechápe, co tam cechmistr Damián dělal." 

„Na to ti odpovím," nabídla paní Johanka a hořce se

pousmála.   Měla   bledou   tvář   a   v   očích   rezignovaný

výraz.   „Chodíval   tam   jednou   ročně.   Tajně   v   noci. 

Přiznal se mi, že je tam pohřbená jeho první láska. Ta

dívka zemřela, když byl ještě tovaryšem." 

„Chodil v noci? Znamená to, že měl klíč?" 

„Samozřejmě. Byl přece cechmistrem cechu zámečníků, 

hodinářů a orlojníkú. On sám sice zhotovoval orloje, ale

klíče uměl vyrábět také," vysvětlovala hrdě Johanka. 
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„Vy se teď stanete paní v jeho domě," upozornil Martin

významně. Nervózně sebou trhla. Zvědavě pokračoval:

„Ale sama asi řemeslo provozovat nebudete. Necháte si

některého z tovaryšů?" 

„To je má věc!" odsekla upjatě. Netvářila se už zdaleka

tak vstřícně". 

Obešli nároží špitálu a zastavili se u vchodu do domu, 

kde   bydlela   se   svými   rodiči.   Byl   to   chudý   domek   a

Johanka chodívala pro vodu sama, protože její rodiče

neměli peníze na to, aby zaměstnali děvečku. 

Martin postavil vědra na zem a popřál jí hodně štěstí. 

Přikývla,   ale   v   očích   měla   znovu   slzy.   Jeho   však

neoklamala. Byl přesvědčený, že za vraždou cechmistra

Damiána musí stát ona. Měla z ní přece prospěch. 
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XVI. 

Bude lepší, když z Nuslí rychle a nenápadně zmizíte," 

poradil Fiorelle a Lucii Vospálek. „Lidé pochopí, že se

má neteř vrátila domů. Páter Vilém se zjevně inkvizice

neobával bezdůvodně." 

Myslíte, že vraždil on?" vyjela na něj popuzeně Fiorella. 

„Tak   hloupý   nejsem,"   pokrčil  Vospálek   rameny.  „Ale

nemůžeš po mně chtít, abych ho hájil veřejně. Náš farář

je ztracený a my ostatní se jen musíme pokusit přečkat

to ve zdraví. Takový je prostě život. Snad Bůh zůstane

při nás." 

Fiorella   chtěla   něco   ostře   namítnout,   ale   Lucie   se   jí

nenápadně   dotkla   rukou,   aby   se   mírnila.   Bylo   totiž

opravdu zbytečné vyčítat cokoli lidem z Nuslí. Všichni

byli vyděšení a ta událost byla příliš čerstvá. Vesničané

se   báli   všeho   nečekaného.   Je   nechránila   privilegia   a

městské hradby. Pokud se objevil nepřítel, po celá staletí

měli jedinou možnost, jak přežít. Utekli do lesa a tam se

ukryli. Tahle zkušenost zůstala v jejich duších hluboce

zakořeněná. 

"Děkujeme za všechno," ujala se slova Lucie, usmála se

a podala Vospálkovi ruku. 
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„Rádo se stalo," zabručel spokojeně. 

„Nejspíše se ještě vrátíme," upozornila Fiorella. Ona se

tak snadno vzdát nechtěla. 

„Buďte   opatrné,"   napomenul   je   Vospálek   a   pak   se

omluvil, že musí do stáje. Dívky vyšly na náves. 

U rychty stál inkvizitor Dominikus a s ním hlouček

biřiců   s   halapartnami.   Právě   dorazili,   neboť   si   je   od

novoměstských   konšelů   vyžádal,   aby   zdárně   zakončil

své   zbožné   poslání.   Trochu   stranou   stála   dvoukolová

katovská kárka a vedle ní zevloval pacholek s hrubým

obličejem.   Vše   se   zjevně   schylovalo   k   velkolepé

popravě   na   znamení,   že   Kristus   nad   ďáblem   opět

zvítězil. 

Fiorella s Lucií zamířily na opačnou stranu návsi. Nikdo

si   jich   nevšímal.   Připadaly   si   jako   poražené   zbytky

vojska, které prchají z dobytého hradu. Minuly šenk a

začaly   stoupat   do   svahu   ke   kostelu   sv.   Pankráce. 

Najednou se Fiorella prudce zastavila a ohlédla se. 

„Stalo   se   něco?"   vyděsila   se   Lucie.   Ted'   už   nebyla

zdaleka   tak   klidná   jako   v   jizbě   u   Vospálka.   Jako   by

teprve teď i na ni dolehla celá ta hrůza. 

„Něco mě napadlo," oznámila Fiorella. Ještě jednou se

zadívala na cestu k Nuslím, ale pak vyrazila na další

cestu.   Přitom   vykládala:   „Včera,   když   mělo   začít
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zasedání inkvizičního tribunálu, byli všichni vesničané

na rychtě. Chyběl jen jeden člověk, pokud nepočítám

starého hrobníka Eremiáše. Inkvizitor! Čekali jsme na

něj  a  pak jsme  ho zahlédli, jak přichází  po návsi  od

šenku. Kde ale byl'? Kolem šenku vede přece cesta na

návrší ke hřbitovu. A také na vinici. Maska upíra tam

ještě včera odpoledne byla, ale do večera zmizela. Proč

inkvizitor tak vehementně trval na tom, aby na rychtu

přišli všichni a hned? Už tomu rozumíš? Chtěl mít čistý

vzduch! Pokud byli všichni lidé na rychtě, mohl si u

hřbitova dělat, co chtěl. Mohl sejít na vinici a tu masku

sebrat. Mohl se také zastavit na faře a utrhnout kus látky

z kleriky pátera Viléma." 

,,To  je   pravda,"   vykřikla   překvapeně   Lucie.   „Rychtář

Benedikt   tvrdil,   že   večer   dostal   vzkaz,   aby   přišel   k

páteru Vilémovi.  Jenže  vzkaz  byl napsaný  na  kousku

papíru a nejspíše falešný. On vůbec netušil, kdo mu ho

přinesl. Když rychtář z fary odcházel, zavraždili ho. Ten

vzkaz   napsal   vrah,   aby   ho   tam   vylákal.   A  pokud   si

inkvizitor předem opatřil sukno z farářovy kleriky, je

logické, že ho zabil on." 

„Martin by z tebe měl radost," usmála se dobromyslně

Fiorella.   „Ten   také   sází   na   logiku.   V   podstatě   máš

pravdu.   Jenže   logická   pravda   se   stane   skutečnou

pravdou   teprve   tehdy,   až   nebude   existovat   žádná
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pochybnost. A tady pochybnosti existují. Nic nemusí být

takové, jak se na první pohled zdá. Nesmíme se ukvapit. 

V   první   řadě   není   totiž   jasné,   proč   by   to   všechno

inkvizitor Dominikus dělal." 

„Třeba se chce proslavit jako exorcista. Co je pro něj

lepšího než odhalit posedlé ďáblem a upálit je? Zvláště

pokud mezi nimi bude farář." 

„To   mi   připadá   jako   motiv   ke   zločinu   příliš   slabé," 

kroutila nesouhlasně hlavou Fiorella. „Nezapomeň, že

by v tom případě musel zavraždit svého otce. A to mi i

na ctižádostivého inkvizitora připadá příliš drsné. mohl

přece klidně zabít kohokoli jiného a jinde. Výsledek by

byl pro něj stejný. Tohle je právě ta drobnost, která mi

nesedí." 

Třeba kluci zatím na něco přišli, opáčila s nadějí v hlase

Lucie. „Slíbili, že budou od rána pátrat na Starém Městě

pražském." 

„Doufejme," souhlasila Fiorella. „Máme totiž zatraceně

málo času. Předpokládám, že zítra bude chtít inkvizice

zapálit v Nuslích hranici. Kat už dorazil, jak sis mohla

všimnout." 
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Lukáš se loudal středem ulice ke Kamennému mostu a

rozmrzele kopal do shnilého jablka, které se povalovalo

v prachu na zemi. Hledal Martina, ale v jezuitské koleji

se vůbec neobjevil. Došlo mu, že zřejmě narazil na něco

důležitého.   Jindy   by   měl   trochu   obavu,   aby   se   jeho

přítel   nevrhl   sám   do   něčeho   nebezpečného   a   aby

nepřecenil   své   síly.   Jenže   poslední   dobou   se   Martin

choval   rozumně,   a   tak   Lukáš   doufal,   že   se   mu   nic

nestalo. Trápilo ho však něco jiného. Od začátku tohoto

podivného případu on sám ničím důležitým k pátrání

nepřispěl. A to ho štvalo. 

Nakopl   jablko   tak   šikovně,   že   se   zvedlo   ze   země   a

obloukem  zapadlo do koše  s rybami  v podloubí. Ani

tohle   mu   náladu   nespravilo.   Přemýšlel,   co   by   měl

podniknout, aby se blýskl před Fiorellou, Jenže muselo

by to být něco, aby to doopravdy stálo za řeč. 

V duchu si opakoval všechno, co zatím o vraždách na

nuselském   hřbitově   zjistili.   Bylo   toho   žalostně   málo. 

Ale i kdyby v téhle chvíli znal jméno zločince nic z

toho, co zatím vypátrali, by k jeho usvědčení rozhodně

nestačilo. 

Věřil Fiorelle, že ve vraždách nemají prsty lidé z Nuslí. 

Musel to udělat někdo, kdo mohl na zločinech vydělat. 

Jenže ať si lámal  hlavu sebevíc, nenapadlo ho nic, z

čeho by mohl mít zločinec prospěch, aby rozdrásal hrdla
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svých obětí tak, jako by to měl na svědomí upír. V té

chvíli se klepl do čela. Došlo mu, čím musí své pátrání

začít. 

Hrdla obětí byla rozdrásaná velkými kleštěmi. V jejich

dílně   podobné   nebyly.   U   žádného   řemeslníka   Lukáš

podobné dosud neviděl. Kde je vrah vzal? Nechal si je

zhotovit u kováře? To bylo velice nepravděpodobné. V

úvahu   připadala   jediná   možnost.   Sebral   je   v   dílně

řemeslníka, který kleště s tak velkými zuby používal. 

Lukáš si v duchu opakoval všechna řemesla, která znal. 

Stále však nemohl přijít na to, která profese by podobný

nástroj používala. Prvotní nadšení ho pomalu opouštělo. 

Obloukem   se   od   Klementina   vrátil   na   rynek.   Právě

procházel   kolem   radnice,   když   zahlédl   starého

Guldrama.   Byl   to   hubený   mužík,   který   chodil   mírně

nahrbený. Všichni ve městě si ho však vážili, neboť byl

oficiálním staroměstským orlojníkem. Jako jediný znal

tajemství mistra Hanuše a byl schopen udržovat v chodu

nádherný orloj na radniční věži. 

Guldram došel k nízkým okovaným dveřím, zdobeným

staroměstskými erby, vytáhl klíč a odemkl je. 

V té chvíli dostal Lukáš nápad. Jedno z mála řemesel, o

němž   nevěděl   vůbec   nic,   bylo   orlojnictví.   Mistři

orlojníci   střežili   svá   tajemství   stejně   žárlivě   jako

alchymisté. A jaké postavení měl zavražděný Damián? 
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Byl přece představeným cechu zámečníků, hodinářů a

orlojníků. 

Rozběhl se a chytil Guldrama dříve, než stačil zmizet na

úzkém   schodišti,   které   vedlo   nahoru   k   hodinovému

stroji. Uctivě pozdravil a požádal o rozhovor. 

"Tys tovaryš mistra Adama Michny. Toho pasíře," opáčil

starý orlojník neurčitě. „Znám ho, je to dobrý řemeslník. 

Nuže?" 

„Sháním kleště. Ale hodně veliké. Musí mít asi takhle

velké   zuby,"   vykládal   překotně   Lukáš   a   ukázal,   jak

velké zuby si představuje. Ten rozměr odpovídal tomu, 

co zjistil spolu s Fiorellou při prohlídce rozdrásaného

hrdla cechmistra Damiána. 

Jenže žádný řemeslník tak veliké nemá. Napadlo mě, 

jestli by se takové nenašly třeba u vás." 

„Posílá   tě   otec?"   zabručel   nedůvěřivě   starý   orlojník. 

Zjevně se nemohl rozhodnout, zda bude o svém nářadí

mluvit. Všechny řemeslníky, kteří  pracovali  s kovem, 

považoval   za   konkurenty.  Práce   staroměstského   orloj

níka byla totiž skvěle placena a nerad by o ni přišel jen

proto, že by se našel někdo jiný, kdo by práci zastal

stejně dobře jako on. 

,,S mou prosbou nemá otec nic společného omlouval se

Lukáš, který pochopil, co se starému orlojníkovi honí
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hlavou.   „Ted'   pracuji   pro   staroměstského   rychtáře

Přibíka. On je totiž můj strýc. V Nuslích se staly dvě

vraždy  a   tamní   farář  je  příbuzný  jeho ženy. To páter

Vilém mě požádal o pomoc. Někdo na tamním hřbitově

rozdrásal hrdla dvou mužů kleštěmi s právě tak velkými

zuby, jak jsem ukazoval." 

,,Rozumím," přikývl Guldram. „Už jsem se dozvěděl, 

jak hanebnou smrtí  skonal  cechmistr  Damián. Skvělý

orlojník. Nejlepší v Českém království... tedy po mně. 

Ty si  myslíš, že  mu  vrah takovými kleštěmi  rozerval

hrdlo?" 

„Jsem o tom přesvědčený." 

„Tak pojď," rozhodl se starý orlojník a pokynul mu, aby

ho po schodech následoval na věž. To byla nesmírná

pocta.  Ani   většina   konšelů   ještě   u   hodinového   stroje

nebyla. Starý orlojník se podobným návštěvám zuřivě

bránil. Vždycky se rozzlobil, že orloj běží a víc nemusí

městskou radu zajímat. A protože všichni věděli, jak je

paličatý, konšelé se raději návštěvy vzdali. 

Pomalu stoupali po vysokých zaprášených schodech, až

se dostali do horního patra. Tady byly druhé dveře, ještě

menší než ty z rynku. Guldram je odemkl a vstoupili. 

Uvítalo je pravidelné klapání velkých ozubených kol, 

která se pomalu otáčela díky závaží na masivním řetězu. 

Orlojník   zamířil   k   velké   dřevěné   bedně   u   stěny   pod
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malinkým   okénkem.   Zvedl   víko,   chvíli   se   v   ní

přehraboval a pak vytáhl masivní kleště. Přesně takové, 

jak si je Lukáš představoval. Ukázal mu je, ale do ruky

mu je nepůjčil. 

"Myslím, že by to mohlo být ono. Jste úžasný!" nadšeně

děkoval Lukáš. To alespoň na chvíli rozptýlilo mrzutost

starého muže. Usmál se a pyšně upozornil:

„Tyhle   ovšem   už   skoro   sto   let   neopustily   věž

staroměstské   radnice.   Patřily   ještě   mistru   Hanušovi, 

abys věděl. Pokud já vím, v Praze existují ještě troje

podobné. Jedny má orlojník na Novém Městě pražském, 

druhé mistr Hendrych, který má na starosti hodiny na

druhém   břehu   Vltavy,   a   třetí   vlastnil   cechmistr

Damián.” 

,,Vlastnil? On už je nemá?" 

„Asi před týdnem se mu prý ztratily. Stěžoval si mi a

byl pořádně naštvaný. Zrovna pracoval na něčem pro

pány   z   Rožmberka.   Prosil,   zda   by   si   nemohl   nechat

podle   mých   zhotovit   nové.   Přiznám   se,   že   jsem   to

odmítl." 

Kdy to bylo přesně?" 

Přesně ti to neřeknu. Starý muž nepočítá dny, ale roky. 

Jak říkám, je to asi týden. Možná dva. Víc ale ne." 
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,,Není to zvláštní? Kdo by mu je bral? A k čemu by mu

byly?" 

„Divil se tomu stejně jako ty," souhlasil dobromyslně

stařičký   orlojník.   „Víc   však   opravdu   staroměstskému

právu pomoci neumím. Snad jen... Doslechl jsem se, že

Damiánův   mladší   tovaryš   prohrál   v   nějaké   špeluňce

spoustu peněz v kostkách, a aby dluh splatil, prý svého

mistra  okradl. Ale  to říkám jen tobě, protože  to jsou

pomluvy a ty já ani neposlouchám, ani je nešířím. Já

mám svou práci, rozumíš? Tak a teď můžeš jít!" 

Lukáš   mu   vděčně   poděkoval   a   rychle   sbíhal   po

schodech dolů. Starý orlojník. potvrdil podezření, které

se mu už mihlo hlavou. To když zpovídal oba tovaryše

zavražděného   cechmistra   Damiána.   Vůbec   se   mu

nelíbili.   Stará   hospodyně   dokonce   prozradila,   že

mladšího   chtěl   cechmistr   Damián   vyhnat   právě   pro

podezření   z   krádeže.   Ted'   mu   totéž   potvrdil   starý

orlojník. A kdo jiný by se dostal ke kleštím s velkými

zuby než oba tovaryši? Rozhodl se, že po téhle stopě

půjde. 

Přešel rynek a pokračoval křivolakými uličkami kolem

Židovského   města   k   domu,   kde   sídlil   zavražděný

cechmistr Damián. Starou hospodyni nezastihl, odešla

na trh, ale oba tovaryši v dílně byli. Seděli na lavici a

klábosíli, protože nebyl nikdo, kdo by rozděloval práci. 
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„Co nám neseš?" optal se zvědavě starší z nich. Oba si

dobře pamatovali, jak je posledně nachytal, ale nezdálo

se, že by se kvůli tomu ještě hněvali. 

„Jak   víte,   pomáhám   staroměstskému   rychtářovi   v

pátrání,"   upozornil   je   věcně.   Jejich   bodrý   tón   se   mu

nelíbil.   „Narazili   jsme   na   takovou   zvláštní   věc,   které

nerozumíme.  Zjistili   jsme,   že  kdosi   rozdrásal  vašemu

mistrovi   hrdlo   orlojnickými   kleštěmi   s  velkými   zuby. 

Právě   takovými,   jaké   se   tu   nedávno   ztratily.  Není   to

divné?" 

„Nářadí   se   ztrácí   a   zase   objevuje,”   pokrčil   lhostejně

rameny mladší tovaryš. „Nechápu, co my s tím máme

společného. Víš, kolik lidí sem denně chodí? Ty kleště

mohl odnést kdokoli." 

„Ale   že   zrovna   ty   největší.   Do   kapsy   je   neschováš. 

Musely   být   delší   než   moje   ruka.   Že   byste   si   toho

nevšimli?" 

„Budeš se divit, nevšimli. A dej nám s tím už pokoj," 

zabručel nerudně druhý. 

„Prý se tu ztratilo víc věcí," nedal se Lukáš. „Tak dost!" 

rozkřikl se mladší tovaryš a vstal.   ,,Chceš snad něco

naznačovat?" 

„Já mám za úkol se jen ptát. Je na panu rychtářovi, aby

udělal   správné   závěry,"   omlouval   se   pokorně   Lukáš. 
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„Ovšem   existují   různé   dohady.   Lidé   se   navzájem

pomlouvají. Někdy neprávem, ale někdy v jejich řečech

může být zrnko pravdy." 

„Ty   ztracené   věci   nikdo   neukradl.   Našly   se,"   opáčil

druhý tovaryš a rovněž se vztyčil. „Cechmistr je založil

do truhlice ve sklepě. Ukážeme ti je, pojď." 

„Mně stačí vaše slovo," pokrčil rameny Lukáš. Nebyl

hlupák,   aby   se   dal   takhle   nachytat.   Jenže   v   té   chvíli

tovaryši tasili nože a obstoupili ho z obou stran. 

„Alou!" nařídil starší z nich a špičku nože opřel o jeho

hrdlo. Chladně ho varoval: „O nic se nepokoušej!" Pak

mu druhý tovaryš svázal ruce. Lukáš uvažoval, zda má

naději   pokus   o   útěk,   ale   bylo   to   marné.   Jediný

neuvážený pohyb mohl znamenat konec. 

Když ho svázali, zamířili s ním k nízkým dvířkám, která

vedla   z   mázhauzu   do   sklepení   domu.  Ale   přešli   je   a

pokračovali k polici s nářadím. Odsunuli ji a za ní se

objevila   stejná   nízká   dvířka.   Otevřeli   je   a   začali

sestupovat   do   podzemí.   Lukáš   pochopil,   že   rozlehlý

dům cechmistra Damiána tvořily kdysi dva domy, které

on spojil. Proto tu byly dva vchody do sklepů. Ten, do

kterého právě sestupovali, byl vlhký a zapáchal. Zřejmě

se   příliš   často   nepoužíval.   Tohle   zjištění   ho   nijak

neuklidnilo. 
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Prošli   kolem   ztrouchnivělého   nábytku,   který   byl   bez

ladu   a   skladu   narovnaný   ke   stěnám.   Zastavili   se   u

pevných   dvířek   z   dubových   fošen.   Starší   tovaryš

odsunul   závoru   a   mladší   hrubě   vrazil   do   Lukáše. 

Jakmile   vešel   do   kobky,   dveře   za   ním   zabouchli   a

zajistili závorou. 

Lukáš se zvědavě rozhlédl. Kobka měla klenutý strop, 

stěny z masivních kamenných kvádrů a vysoko u stropu

malé   větrací   okénko.   U   stěny   stály   sudy   a   široká

truhlice. Na ní si hověl Martin a vesele ho vítal. „Taky

mě   napadlo,   že   mají   v   těch   vraždách   prsty   oni," 

vysvětloval. „Ví někdo, že jsi šel sem?" 

Lukáš zavrtěl hlavou a zvedl spoutané ruce. Martin slezl

z truhlice, rozvázal uzel a pomohl mu sundat provaz ze

zápěstí.   Vzápětí   rozmrzele   dodal,   že   ani   on   nikomu

neřekl, co hodlá podniknout. Což znamená, že živá duše

netuší, že skončil tady ve vězení. Tím pádem je mizivá

naděje, že by je někdo osvobodil. 

Protože se během svých lamentací Martin ani jednou

nezmínil o jídle, Lukáš pochopil, že situace je opravdu

vážná.   Možná   ještě   vážnější,   než   se   na   první   pohled

zdálo. Nejhorší na tom bylo, že udělali úplně stejnou

chybu   jako   tehdy,  když   vyšetřovali   první   případ.   To

ještě Bratrstvo křišťálu ani neexistovalo. 
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Tehdy   také   neřekli   Fiorelle   nic   o   svých   záměrech   a

skončili v zavalené podzemní štole. Tenkrát měli štěstí, 

jenže   štěstí   by   se   nemělo   pokoušet   dvakrát.   Fiorella

přece   nemohla   tušit,   že   vrahem   cechmistra   Damiána

jsou   s   největší   pravděpodobností   jeho   dva   tovaryši, 

protože jí o svém pátrání nestihli povědět. 

„Jsme   my   to   ale   truhlíci,"   shrnul   své   pocity   Martin. 

Lukáš neodporoval. 
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XVII. 

Hned   jak   se   dívky   vrátily   z   Nuslí   na   Staré   Město

pražské, začaly Lukáše s Martinem hledat. Ale nikdo o

nich nevěděl. Nebyli ani na obvyklých místech, kde se

jindy zdržovali. Fiorella se pro jistotu zašla podívat i do

jejich tajného úkrytu ve špitální zahradě. Byl prázdný a

na stole pro ni neležel žádný vzkaz, který by tam určitě

nechali, pokud by museli město opustit. Jako by se do

země propadli. Bylo to divné, protože to bylo naprosto

neobvyklé. 

„Nikde   nejsou,"   hlásila   v   poledne   Lucie   ustaraně

Fiorelle, když se spolu setkaly v šenku U Zlatých šišek. 

I ona je hledala, kde se dalo. Šenk byl touhle dobou

zcela prázdný, ve městě se nekonal jarmark a v horkém

dni byli lidé raději zalezlí doma. 

Co   si   o   tom   myslíš?"   optala   se   Fiorella.  Venku   bylo

parno a měla pocit, že ji všechno zmáhá. Už dlouho se

necítila tak rozlámaná jako dneska. Nejdřív si myslela, 

že se o ni pokouší nějaká nemoc, ale pak si řekla, že to

je spíše obavami. Ač si to nechtěla připustit, Bratrstvo

křišťálu stálo na pokraji porážky. První ve své krátké

existenci. Neuměla si představit, co by bylo pak. Zda by

vůbec   ještě   někdy   dokázali   vyšetřovat   jiný   případ, 

pokud by takhle hanebně zklamali nyní. 
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Jsou tři možnosti," odpověděla Lucie a rychle odběhla

pro   dva   džbánky.   Fiorella   pila   pivo   jen   zřídka   ale

věděla, že v šenku U Zlatých šišek čepují dobré ječné, a

to jí zrovna teď přišlo mimořádně k chuti. Černovlasá

sklepnice   zatím   vypočítávala:   „Možná   zjistili   něco

důležitého, proto běželi do Nuslí a my je minuly." 

„Málo   pravděpodobné.   Dohodli   jsme   se   přece,   že   se

sejdeme ve městě." 

„Znáš   kluky,   jak   jsou   netrpěliví,"   ohrnula   Lucie   ret. 

„Pak je tu druhá možnost. V rámci pátrání se vydali na

Nové Město pražské." 

„Nechali by mi vzkaz." 

„Takže zbývá už jen ta třetí možnost,"  povzdechla si

Lucie. Ani to nemusela vyslovit. Obě pochopily, že se

chlapcům nejspíše něco stalo. Chvíli bylo ticho. 

„Pokud   by   jim   někdo   ublížil,   věděl   by   to   rychtář

Přibík," upozornila po chvíli uvažování Fiorella. „Buď

by se našla na ulici jejich těla, nebo by někdo ohlásil, že

na ulici našli zraněné kluky. Ale Přibík o ničem neví. Od

rána je ve městě klid." 

„Někdo je mohl unést. Nebo ještě spíše kamsi zavřít," 

navrhla Lucie. „Možná si děláme obavy úpině zbytečně. 

Třeba   v   tom   nemá   prsty   náš   zločinec,   ale   kluci   z
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Caletné. Martin mi vyprávěl, jak spolu bojujete. A jak

jim pokaždé vytřeš zrak." 

„Možné to je," přikývla Fiorella. „V poslední době nás

pronásledují, kam se hneme. Lukáš si dokonce myslí, že

klukům z Caletné někdo z našeho okolí donáší, takže

vědí o každém našem kroku." 

„Takže   bychom   si   měly   nejdříve   promluvit   s   nimi,” 

navrhla   Lucie.   Pak   skoro   něžně.   dodala:   „Je   skoro

poledne, Martin už bude mít hlad." 

Fiorella   na   ni   vrhla   překvapeně   pohled,   ale   hned   to

pustila z hlavy. Věcně upozornila: „Nebudou se s námi

vůbec   bavit.   Pokud   za   nimi   půjdeme   jako   holky, 

vyženou nás. A. pokud se převléknu za Rafaela, budou

se chtít pomstít." 

„Jak se jmenuje ten kluk, který jejich partě velí?" optala

se klidně Lucie. Bylo zřejmé, že má cosi za lubem. 

„Benedikt.   Jako   ten   zavražděný   nuselský   rychtář. 

Tenhle Benedikt je synem pekaře caletek." 

„Znám ho. Můj strýc nakupuje od jeho otce caletky pro

náš šenk," zaradovala se Lucie. „Počkej tu, zařídím to." 

Pak vyskočila a hrnula se za svým strýcem do kuchyně. 

I   skrze   zavřené   dveře   bylo   slyšet,   jak   se   hlasitě

dohadují.   Podle   hlasů   Fiorella   soudila,   že   ne   zrovna

přátelsky. Chvíli trvalo, než se Lucie vrátila a mrkla na
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znamení,   že   je   všechno   v   pořádku.   Došla   ke   stolu   a

doporučila Fiorelle, aby se převlékla za Rafaela a rychle

se vrátila sem do šenku. A aby se tu někde ukryla, že

ona Benedikta přivede. Pak vyběhla na ulici. 

Fiorella utíkala domů. Otec tam nebyl, a tak neztrácela

čas zbytečným vysvětlováním. Vyběhla do své jizby, s

rozkoší   ze   sebe   shodila   dívčí   šaty   a   navlékla   se   do

chlapeckých nohavic a soukenné košile. Hned se cítila o

mnoho lépe. Kolem boků si ovinula kožený opasek s

dýkou   a   přes   ramena   si   přehodila   krátký   pláštík.   Z

truhlice Vyndala truhličku, v níž měla složené rachejtle, 

ohňostroje   a   další   alchymistické   pomůcky.   Správně

tušila, že dneska je bude potřebovat v hojné míře. 

Pak   se   rozběhla   zpět   do   Železné.   Šenk   byl   stále

liduprázdný,   což   se   pro   její   záměry   hodilo.   Nejprve

všechno připravila  a pak si našla  místo  ve  výklenku, 

kam   nebylo   skoro   odnikud   vidět.   Přitáhla   si   nízkou

stoličku, posadila se na ni a opřela se o stěnu. Zavřela

oči a začala dřímat. V noci toho naspala strašně málo a

za každou minutu byla vděčná. Usnula skoro hned, ale

jak dlouho spala, to netušila. 

Vzbudilo ji až hlasité prásknutí dveří. Rychle otevřela

oči. 

Do šenku vešla Lucie, za ní kráčel Benedikt a v ruce

nesl veliký košík plný caletek. 
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„Postav ho tamhle dozadu k sudům," nařídila mu Lucie

a   pohybem   hlavy   naznačila   Fiorelle,   aby   se   zatím

nenápadně přesunula ke dveřím. Benedikt černovlasou

sklepnici   otráveně   poslechl,   došoural   se   na   konec

místnosti a položil košík na stůl. 

„Počkej ještě!" nařídila Lucie přísně. 

„Co ještě? Košík jsem donesl a tím to pro mě skončilo," 

zabručel a otočil se, aby mohl zmizet. V té chvíli uviděl

Rafaela.   Zbledl   a   povýšené   přezírání,   s   nímž   dosud

hovořil, bylo rázem to tam. Jeho obličej se teď víc než

jindy podobal kryse. 

„Dlouho jsme se neviděli," řekla Fiorella laskavě. 

Luskla prsty levé ruky a v té chvíli zakryl skoro celý

vchod do šenku závoj ohnivých jisker. 

„Co chceš? Jsem sám. A jsem tu jen náhodou," koktal

vyděšený Benedikt. „Tahle holka chtěla, abych jí odnesl

košík." 

,,Jo, to jsem chtěla," potvrdila Lucie. „Ale odmlouval. 

Teprve když jsem jeho otci pohrozila, že si caletky pro

šenk   začneme   kupovat   jinde,   donutil   toho   svého

pacholka, aby košík odnesl. Benedikt nemá vůbec žádné

vychování. Nechal by klidně dřít dámu." 

242





243

„Takže to byla past?" ušklíbl se Benedikt jízlivě. „Až

budu vyprávět, že Rafaelovi musí pomáhat holky, to se

kluci ve městě nasmějí. Nabízím obchod. Nechte mě jít

a já budu mlčet." 

„I já  nabízím obchod," opáčila stejně jízlivě  Fiorella. 

„Budeš mlčet a já ti nevyrazím zuby. Ovšem nádavkem

mi prozradíš, kde je Lukáš s Martinem." 

„Nevím," vyhrkl překotně, takže bylo okamžitě jasné, že

lže. 

„Mám takovou kouzelnou vodičku." usmála se Fiorella

a z kapsy pláště vylovila flakonek z křišťálového skla, v

němž byla jakási fialová tekutina. „Stačí, když někomu

touhle   vodičkou   potřu   čelo,   a   začne   mluvit   pravdu. 

Jediným problémem je, že až její účinek pomine, je ten

člověk ošklivější, než byl předtím. 

Což by byla v tvém případě tragédie, to jistě uznáš." 

„Co si to dovoluješ?" zaječel Benedikt a rozběhl se ke

dveřím.   Ale   Fiorella   znovu   luskla   prsty   a   východ   z

šenku zakryl další gejzír ohnivých jisker. Navíc mezi

stoly   cosi   vybuchlo   a   po   místnosti   začaly   létat   rudé

blesky. 

Benedikt   se   okamžitě   zastavil   a   padl   na   kolena. 

„Slitování!" 
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„Kde je Lukáš a Martin?" 

„Nevím!" 

Fiorella zamířila k němu, současně se zezadu přiblížila

Lucie. Nečekaně ho popadla za ruce, zatímco Fiorella z

flakonku odlila pár kapek na dlaň. Ruku natáhla k jeho

čelu. 

„Opravdu   nevím!"   zaúpěl.   „Sledovali   jsme   Lukáše. 

Vešel   do   domu   cechmistra   Damiána.   To   je   ten,   co

nedávno zemřel v Nuslích. Ale z jeho domu už nevyšel. 

Já   opravdu   nevím,   kde   je.   A  Martina   jsme   neviděli

vůbec. Milost!" 

„Nevymýšlíš si?" optala se přísně Fiorella, „Jestli lžeš, 

najdu si tě. V noci za tebou přijdu a začaruju tě, to si

pamatuj!" 

„Přísahám, mluvím pravdu. Ať se na místě propadnu!" 

„Proč   se   vůbec   jmenuješ   Benedikt?   Takové   pěkné   a

svaté jméno. Měli tě pokřtít jako Jidáše. Nebo Piláta," 

ušklíbla   se   Lucie   a   mrkla   na   Fiorellu.   Tam,   kde   je

Lukáš, bude určitě i Martin. 

„To jméno mám po svém kmotrovi," opáčil hrdě syn

caletníka a chtěl vstát, Ale Fiorella mu to nedovolila. 

Popadla ho za límec a prudce jím zatřásla. 
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„Poslyš,   nebyl   tvým   kmotrem   náhodou   nuselský

rychtář'? Je taky Benedikt." 

„Byl,” souhlasil překvapeně kluk. Chtěl se ještě optat, 

jak   to   ví,   jenže   vzápětí   mu   došlo,   že   Rafael   je   syn

čaroděje,   a   tak   musí   vědět   všechno.   Podvědomě   se

přikrčil, když si představil, co by o něm Rafael mohl

povědět jiným. 

„To on ti nařídil, abys spolu s kluky z Caletné sledoval

Lukáše a Martina?" pokračovala Fiorella ve výslechu. 

„Ne," opáčil pyšně. „Na to jsem přišel sám." 

„Ty jsi ale chytrá hlava," ušklíbla se Lucie a mrkla na

Fiorellu.   Když   ta   nepatrně   přikývla,   zaječela   na

Benedikta: „Tak co tu ještě otravuješ? Zmiz!" 

Vyskočil a začal utíkat, jako by mu hořelo za patami. 

Ani se neohlédl. Fiorella spíše jen pro radost, než že by

potřebovala   upevňovat   svou   autoritu   mezi   kluky   z

Caletné, za ním vyslala několik modrých rachejtlí. 



„Nezávisle na sobě jsme dospěli ke stejnému závěru," 

konstatoval   spokojeně   Martin.   „Cechmistra   Damiána
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zavraždil   někdo   z   jeho   domu.   Nejspíše   oba   tovaryši. 

Jeden proto, aby se nepřišlo na jeho krádeže, a druhý, 

aby   si   mohl   vzít   Johanku.   A   s   ní   by   vyženil   celý

majetek. Toho venkovana Ondřeje zabili jen proto, aby

odvedli pozornost. Aby náhodou někoho nenapadlo, že

ve skutečnosti šlo o to, zavraždit cechmistra Damiána. 

Šikovně vymyšlené." 

„Všechno   mluví   proti   nim,"   souhlasil   Lukáš.   „Jen

Johanka věděla, že cechmistr Damián chodí na nuselský

hřbitov,  protože   je   tam   pohřbená   dívka,   kterou   kdysi

miloval. Musela jim tedy pomáhat. Kleště se širokými

zuby   sebrali   v   dílně   a   všechno   narafičili   tak,   aby   to

vypadalo na řádění upíra." 

„Vychází to i časově. K první vraždě došlo v noci hned

poté, co cechmistr Damián sepsal novou poslední vůli a

podle   ní   všechno   získala   Johanka.   Teda   řeknu   ti,   až

vyrostu, s nějakou takovou bych se zasnoubit nechtěl. 

Tohle by Lucie určitě neudělala," vykládal přesvědčeně

Martin.   Protože   byla   v   kobce   tma,   nevšiml   si

pobaveného výrazu ve tváři svého přítele. 

„Aby jim vesničané na tohle divadlo skočili, občas se v

masce upíra prošli po Nuslích," pokračoval Martin ve

svých úvahách. „V noci neměl ani jeden z těch tovaryšů

problém zmizet z domu. Cechmistr byl mrtvý, a tak tu

nebyl nikdo, kdo by dohlížel na pořádek. Na svědectví
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staré hospodyně bych nesázel. Kdo ví, zda nespí jako

špalek. Anebo zda si na noc nepřihne." 

„Taky s nimi může táhnout za jeden provaz. Za slib, že

tu   jako   hospodyně   zůstane   i   v   budoucnu.  A hrob   na

nuselském hřbitově rozkopal jeden z nich pro jistotu, 

aby   si   ověřili,   zda   tam   cechmistr   Damián   nezakopal

něco cenného." 

Krásně to do sebe zapadá." 

„Má to však jeden háček," připomněl rozmrzele Lukáš, 

který si vzpomněl  na  Fiorellu, jak úzkostlivě  zvažuje

každý detail. „Pokud jsou ti tovaryši skutečně vrazi, pak

se   nás   musí   zbavit,   protože   víme   o   jejich   zločinech. 

Nejspíše v noci nás zabijí a těla někde pohodí." 

„To jim nepomůže," vrtěl nesouhlasně hlavou Martin. 

„Pokud   uvažují   alespoň   trochu   logicky,  musí   jim   být

jasné, že když jsme na to přišli my dva, přijde na to i

Fiorella. Nehledě na to, že jsi jim tvrdil, že tě poslal

staroměstský   rychtář.   Pokud   se   nevrátíš,   ví,   kde   tě

hledat." 

„Lhal jsem jim." 

Jasně,   ale   oni   nevědí,   že   rychtář   to   neví,   rozumíš?" 

nadchl se Martin. „Není to s námi ještě tak špatné, jak

by   se   mohlo   zdát.   Ti   dva   tovaryši   se   spíše   pokusí
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uprchnout.   A   to   co   nejdříve.   To   je   logicky

pravděpodobnější." 

„Pak tu zemřeme hlady," upozornil nepřívětivě Lukáš. 

Měl už dost logiky. Dal se nachytat jako hlupák. S tím

žádná logika nic nenadělala. „Ale nejspíše se nás stejně

zbaví. Pokud budou chtít zmizet, proč by předtím jen

tak pro jistotu nezakroutili krky nám dvěma? Jsou to

lotři všeho schopní!" 

„To  jsou.   Poslyš,  Lukáši,   ted'   mě   něco   napadlo.   Kde

vlastně vzali masku upíra?" vyhrkl Martin, jako by ho

samotného ta otázka překvapila. „Tady v Praze ji koupit

nemohli.   V   tomto   ohledu   bych   svíčkaři   Kristovi   z

Jirchářů   věřil   na   slovo.   Masku   tedy   přivezl   někdo   z

Benátek." 

„Jsou tovaryši. Cestují po celém křesťanském světě." 

„Tomu rozumím. Ale pokud byli v Benátkách, muselo

to být už před mnoha měsíci. A ted' přemýšlej! Tehdy

přece ještě netušili, že budou chtít tady v Praze zabít

svého   mistra.   Proč   by   si   tam   kupovali   upíří   masku? 

Navíc   od   nejdražšího   výrobce.   Když   už,   tak   by   si

koupili nějakou levnější.” 

„To máš k čertu pravdu!" vykřikl Lukáš. „To znamená, 

že musí mít ještě nějakého pomocníka, který..." 
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Hloupost," zarazil ho Martin. „Znamená to, že jsme na

falešné stopě. Oni nejspíše nevraždili. Na svědomí mají

jen krádeže v dílně. Proto nás zavřeli. Ale kvůli tomu si

podle mne neušpiní ruce naší krví. Krást je jedna věc, 

ale vraždit jiná." 

Když ne oni, tak kdo?" 

Heleď,   zkus   chvíli   přemýšlet   zase   ty,"   vybídl   svého

přítele   Martin.   „Já   logicky   vydedukoval,   že   oni   dva

vraždit nemohli." 

„Jdi už do háje s logikou," utrhl se na něj popuzeně

Lukáš. Sám nechápal, proč křičí. Už dlouho se necítil

tak mizerně. 

„Chceš potěšit?" optal se ho Martin po chvíli tísnivého

ticha. „Tebe sem přivedli spoutaného, neskočil jsi jim na

tu hloupost, aby ses šel podívat do sklepa. To já jim na

to skočil. Teprve když jsem vstoupil do téhle kobky a

oni za mnou zabouchli dveře, došlo mi, že jsem trouba. 

Ale slib mi, že tohle nikdy nikomu nepovíš. A zvláště

Lucii ne." 

„Jsi nejlepší kamarád na světě," opáčil dojatě Lukáš a

pokusil se Martina obejmout. Jenže ten uskočil, zakopl a

přes truhlici přepadl na záda, protože se domníval, že ho

Lukáš chce obšťastnit další přátelskou herdou do zad. 
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Zaklel,   ale   pak   se   oba   rozesmáli   tak,   že   se   museli

posadit na podlahu. Řehtali se a nemohli skončit. 
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XVIII. 

S   Lukášovým   strýcem   staroměstským   rychtářem

Přibíkem se Fiorella domluvila rychle. 

I on měl podíl na jejich posledním Úspěchu a byl hrdý, 

že pomohl rozřešit případ, o který se zajímal dokonce

sám   císař   Rudolf   II.   Proto   jí   vyšel   ochotně   vstříc   i

tentokrát. Ani se nešel poradit s konšeli. Nechtěl ztrácet

čas. Sebral pět biřiců, kteří zrovna lelkovali na rychtě, a

vydal se k domu zavražděného cechmistra Damiána. 

Oba   tovaryše   zastihl   v   dílně.   Skládali   nářadí   do

kožených vaků. Ve dvoře za domem zahlédl kárku, do

které   byl   zapřažený   osel.   Na   korbě   povozu   ležela

truhlice a nějaké vaky. 

„Snad neodjíždíte?" optal se jich přísně. 

„A proč   ne?"   podivil   se   drze   starší   z   nich.   Na   jeho

poďobané   tváři   se   však   usadil   číhavý   výraz.   Ten

Fiorellu   jen   utvrdil   v   přesvědčení,   že   nemá   čisté

svědomí. Ale nebyla tak pošetilá, aby ho podezírala ze

zločinů na nuselském hřbitově. Důvod byl jednoduchý, 

ani   on,   ani   druhý   tovaryš   nemohli   zavraždit   svého

mistra.   Stará   hospodyně   vypověděla,   že   tu   noc

neopustili dům, a Fiorella ji na rozdíl od kluků věřila. 

Navíc   si   prostřednictvím   rychtáře   Přibíka   ověřila,   že
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podle strážných u bran město tu noc neopustili. Stejně

tak   neopustili   město   dnešní   noc.   Nemohli   tedy   zabít

svého   mistra   ani   rychtáře   Benedikta.   O   to   víc   ji

zajímalo, co mají na svědomí. 

„Odjet   samozřejmě   můžete,”   slíbil   dobromyslně

staroměstský   rychtář.   „Jako   tovaryši   máte   právo

volného   pohybu.   Ale   z   tohoto   domu   nemáte   právo

odnést ani třísku." 

„Ty nástroje jsou naše," oponoval mu druhý tovaryš. „A

věci na kárce rovněž. Ty šaty jsme si přivezli, proto si je

také odvezeme." 

„To   je   možné,"   souhlasil   rychtář   Přibík.   „Ale   podle

usnesení městské rady nesmí nikdo z domu zemřelého

měšťana   nic   odvézt,   dokud   písař   vše   nesepíše   a

neprozkoumá   se   znění   poslední   vůle.   Vraťte   ty   věci

zpátky." 

„Ani   nás   nenapadne!"   hádal   se   dál   mladší   tovaryš. 

Chvěl se zlostí. „Podívejte! Na tomhle perlíku je moje

osobní značka. A na kleštích taky." 

„Neznám vaše osobní značky," ušklíbl se rychtář Přibík

ironicky   a   významně   pozvedl   rychtářské   právo,   které

držel v ruce. To mu dávalo právo nařizovat a všichni ve

městě byli nuceni se mu podrobit. Přísně pokračoval:
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„Nemám  chuť se  s vámi  dohadovat. Mí biřicové  teď

prohledají celý dům." 

„A to   proč?"   protestoval   starší   tovaryš   s   poďobanou

tváří, ale na znamení dobré vůle otevřel svůj vak a na

polici začal skládat nářadí, které měl už sbalené. 

„Nemám povinnost se vám zpovídat," upozornil Přibík

a pohybem hlavy naznačil svým mužům, aby se dali do

práce. 

Biřicové     znali   své   řemeslo   dobře,   domy   měšťanů

prohledávali často, ať již kvůli ukradeným věcem, nebo

kvůli   lidem,   kteří   se   skrývali   před   spravedlností. 

Rozběhli se po domě. Dva začali v podstřeší, druzí dva

seběhli do sklepa a poslední se postavil ke dveřím do

ulice, aby nikdo nemohl uprchnout. 

Fiorella nervózně přecházela mázhauzem a čekala, kde

Lukáše s Martinem objeví. Lucie zatím vyběhla na ulici, 

ale hned byla zpátky a Fiorelle šeptala, že v podloubí

naproti zahlédla dva kluky z Caletné. Benedikt nelhal, 

tahle povedená parta dům opravdu hlídá, což znamená, 

že ho Lukáš s Martinem dosud neopustili. 

Jenže biřicové v domě nikoho neobjevili. Nakonec se

zase   sešli   v   mázhauzu   a   jen   rozpačitě   krčili   rameny. 

Rychtář Přibík se mračil jako čert, ale věděl, že se na
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své muže zlobit nemůže. Byl si jistý, že práci provedli

svědomitě. 

„Mohu se v domě rozhlédnout i já?" požádala Fiorella. 

Aby bylo vše podle zemského práva, doprovázeli ji dva

biřicové.   Lucie   šla   samozřejmě   s   ní,   Jizby   v   patře

proběhli rychle, tady by tovaryši těžko někoho věznili. 

Pečlivěji   prohlédli   podstřeší   a   nakonec   zamířili   do

sklepa. 

Jeden z biřiců zapálil louč a přitom vysvětloval, že dole

je   tma  jako  v pytli.  Pak otevřel   dvířka  ve   zdobeném

kamenném   ostění   a   přikrčil   se,   aby   prošel   nízkým

otvorem.   I   Fiorella   s   Lucií   musely   sehnout   hlavy. 

Sestupovaly po omšelých ošlapaných schodech. Sklep

byl   starobylý,   vytesaný   do   skály.   V   jedné   klenuté

komoře   byly   uložené   sudy   s   vínem,   v   další   byla

kamenná   nádrž,   do   které   ze   stěny   vytékal   slabý

pramínek   vody. V jiné   komoře   byly  bochniky   sýra   a

maso naložené v kádi. V poslední našly sudy se zelím a

bednu   se   scvrklými   jablky.   Ale   Lukáše   s   Martinem

neobjevily. 

Rozmrzele se vrátily do mázhauzu. Rychtář Přibík se

zatím   na   zadním   dvoře   dohadoval   s   tovaryši.   Dívky

zamířily k nim. Ale ještě než došly ke kárce, u které stál

se svěšenou hlavou šedý osel, chytla Fiorella Lucii za
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ruku a pohybem hlavy ukázala ke zdi domu. U země

byly tři malinkaté větrací otvory. 

„Viděla   jsi   dole   ve   sklepě   nějaká   okénka?"   optala   se

významně. „Byla tam tma jako v pytli." 

Lucie pochopila okamžitě. 

Otočily se a utíkaly zpět do mázhauzu. 

„Je   klidně   možné,   že   tu   je   ještě   jedno   sklepení," 

vysvětlovala dychtivě Fiorella. „Ten dům je hodně starý. 

V   téhle   čtvrti   kolem   Židovského   města   najdeš   víc

prostor   v   podzemí   než   ve   vlastních   domech.   Naši

předkové tu řadili jako krtci." 

„Byly   to   taky   pořádně   nebezpečné   časy,"   připomněla

Lucie. „Můj pradědeček mi vyprávěl, že od svého děda

slyšel,   že   co   jejich   rodina   neukryla   do   sklepa   a

nezazdila, to jim kališníci sebrali. Oni byli kdysi dost

zámožní." 

„Podle   toho,   kde   jsou   venku   ta   okénka,   by   měl   být

vchod   do   sklepů   někde   tady,"   ukazovala   Fiorella   na

stěnu,   u   níž   stály   vedle   výhně   police   s   nářadím   a

truhlice   s   kovovými   hřivnami.   Na   její   pokyn   začali

biřicové nábytek odstavovat od stěn. Hluk přilákal ze

dvora i oba tovaryše. 
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Když zjistili, co se děje, zbledli a začali se mezi sebou o

něčem německy tiše dohadovat. Pak vytáhli z truhlice

dvě železné tyče a jako na povel vyrazili ke dveřím. 

Biřic, který východ na ulici hlídal, proti nim nastavil

halapartnu,   ale   starší   tovaryš   ji   tyčí   srazil.   Druhý   se

vyhnul   padající   zbrani,   ramenem   vrazil   do   biřice   a

odhodil ho stranou. Pak vyběhli ven. 

„Za nimi! Lotři zatracení," supěl zlostně rychtář Přibík. 

Něco   takového   by   mohli   konšelé   označit   za

neschopnost.   Jednoho   z   rychtářů   kdysi   městská   rada

popravila jen proto, že mu  několikrát utekli vězňové. 

Musel ty dva chytit stůj co stůj. A to hodně rychle. 

Dívky v mázhauzu osaměly. „Podívej," řekla Lucie a

ukázala   do   mezery   za   velikou   polici,   kterou   právě

biřicové odtahovali od stěny. V šeru za ní se rýsovala

malá dvířka. Vší silou se zapřely a polici ještě o kus

poodsunuly.   Dveře   nebyly   zamčené.   Otevřely   je   a

seběhly   dolů.   Dubové   dveře   zajištěné   závorou   našly

snadno.   Když   je   otevřely,  uviděly   Lukáše   a   Martina, 

kteří leželi na hromadě hadrů na podlaze a spali. 

Lucie položila prst na ústa a špitla, že navrhuje, aby je

tu zase zavřely a potichu odešly, protože si ti dva nic

jiného nezaslouží. 

„Celou noc nespali," omlouvala je shovívavě Fiorella. 
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„A my ano?" 

„No, já si chvilku zdřímla. Ale pokud jsem si stačila

všimnout,   ty   taky.   Zabalená   v   Martinově   plášti   a   s

hlavou v jeho klíně." 

„Jé, to jste vy?” vyhrkl Martin a otevřel oči. 

„To je dost!" usmíval se Lukáš, vyskočil a rychle se vrhl

ke   dveřím,   protože   Fiorella   naznačila,   že   je   chce

přibouchnout.   Opřel   se   do   nich   ramenem,   ale   přitom

vykládal, že případ je prakticky vyřešený, protože vrahy

jsou nejspíše ti dva tovaryši. Vzápětí začal vypočítávat

všechny   důvody,  které   je   s   Martinem   k   tomu   závěru

přivedly. Poctivě však přiznal, že jen s tou upíři maskou

si logicky neumějí poradit. 

Fiorella   ho   pozorně   poslouchala,   a   když   skončil, 

zavrtěla hlavou, že je jí velice líto, ale ti dva tovaryši

mají   na   svědomí   jen   nějaké   krádeže,   možná   i   jiná

lotrovství   tady   ve   městě,   ale   s   vraždami   v   Nuslích

nemají společného nic. A když už hovoří o masce, musí

jim sdělit, že je pryč. Odnesl ji už včera někdo v době, 

kdy zasedal inkviziční tribunál. 

„Možné   to   je,   ale   nikdo   jiný   jako   vrah   nepřipadá   v

úvahu.   Nebo   ty   snad   někoho   podezíráš?"   vyzvídal

Martin. 
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„Přece   inkvizitora   Dominika!"   svěřila   se   Fiorella. 

„Abychom ho však obvinili, má to několik háčků. Zatím

nevíme,   proč   vraždí,   ale   hlavně   netušíme,   jak   mu   ty

zločiny   dokázat.   A  pokud   mu   je   nedokážeme,   upálí

pátera Viléma! V Nuslích se totiž stala třetí vražda. Tělo

našli dneska ráno." Pak jim v rychlosti pověděla, co se

stalo od té chvíle, kdy se rozešli. 



Bylo opravdu zoufale málo času. Vlastně ještě méně, 

než se zdálo ráno. Proto se rozdělili, neboť bylo nutno

pohovořit Si se spoustou lidí. Lukáš zamířil na rychtu, 

aby byl u výslechu obou tovaryšů. Nepochyboval totiž, 

že je strýc Přibík rychle dopadne. Martin se vydal na

radnici   za   svým  otcem.  A Fiorella   se   rozhodla,  že   si

ještě   jednou   popovídá   s   Damiánovou   snoubenkou

Johankou. 

„To za ní chceš jít jako Rafael?" pokárala ji Lucie. Spíše

se svěří žena ženě, nemyslíš?" 

Fiorella nerada souhlasila. Nedalo se nic dělat, musela

se znovu převléknout do suknice. 
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„A co já?" optala se Lucie, když oba chlapci odběhli. 

S tebou jsem po pravdě řečeno nepočítala. Nenapadlo

mě, že bys nám měla pomáhat i tady ve městě. Hra na

Vospálkovu neteř skončila." 

„Jak myslíš," opáčila černovlasá sklepnice tiše. Fiorella

měla pocit, že v jejích očích zahlédla slzy. Pokud chtěla

být spravedlivá, musela připustit, že se teď nezachovala

nejlépe. Lucie s nimi pátrala od začátku a ona se jí teď

klidně zbavila. Stejně jako své suknice. Oblékala ji, jen

když   ji   potřebovala.   Jenže   suknice   neměla   duši,   ale

černovlasá sklepnice ano. 

„Pokud ti však strýc dovolí, abys nám pomáhala dál i

tady   ve   městě,   budeme   jistě   všichni   rádi,"   ujistila   ji

chvatně. 

„Ale jistě že mi  to dovolí," vypískla nadšeně. „Koho

mám vyslechnout?" 

No, ono už moc dalších lidí nezbývá,” váhala Fiorella. 

„V   Nuslích   se   nic   užitečného   nedozvíme   a   tady   na

Starém   Městě   pražském   jsme   si   už   důležité   svědky

rozdělili. Leda snad...," Fiorella se zarazila. 

„Leda   co?"   dorážela   dychtivě   Lucie.   Pochopila,   že

návštěva člověka, jehož jméno Fiorellu napadlo, může

být nebezpečná. To bylo něco pro ni. 
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„Když já nevím," váhala ještě Fiorella. Pochopila však, 

že   couvnout   už   nemůže,   když   to   tak   nešikovně

nakousla. Nejraději by si dala pohlavek. 

obě   víme,   že   Dominikus   je   zločinec.   Bylo   by   tedy

užitečné dozvědět se o něm víc. Jaké má záliby, zvyky, 

po   čem   touží.   Dokud   nepochopíme,   proč   to   dělá, 

nedostaneme   se   mu   na   kobylku.   Ovšem   to   by

znamenalo..." 

„Já vím," skočila jí Lucie nadšeně do řeči. „Zajdu do

paláce nejvyššího inkvizitora." 

„Počkej,   tak   jsem   to   nemyslela.   Možná   by   stačilo

vyzpovídat   pár   řeholníků.   Inkvizitoři   přece   spávají   v

klášteře u bratrů dominikánů. Alespoň co já vím." 

„Nějak už to udělám, neboj se," uklidňovala ji Lucie. 

Oči jí hrály nadšením a Fiorella byla přesvědčená, že se

černovlasá sklepnice vrhne do dobrodružství po hlavě. 

„Lucie,   nepřeháněj   to,"   napomenula   ji   starostlivě. 

„Abychom nakonec nemuseli zachraňovat ještě tebe." 

„Víš, kdo je ve městě nejchytřejší?" 

Samozřejmě   alchymisti.   A.   kdo   další?”   usmívala   se

dobromyslně Fiorella. 

„Přece šenkýři a sklepnice, to si pamatuj!" 
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Obě se rozběhly k rynku. Ještě než se dostaly k Ungeltu, 

dohnaly Lukáše s Martinem, kteří kráčeli pomalu vedle

sebe a o něčem živě diskutovali. 

„Kam   se   ženete?"   optal   se   Lukáš,   když   se   celé

zadýchané u nich zastavily. 

„Musíme   se   převléknout.   Fiorella   za   Fiorellu   a   já   za

Lucii," vykládala černovlasá sklepnice. V jejím hlase se

nedalo nepostřehnout nadšení. 

„Ty za Lucii?" opáčil s hranou nechápavostí Martin. „To

znamená, že odložíš tyhle slušivé prosté venkovské šaty

a   převlékneš   se   do   něčeho   výstředního,   že   budeš

připomínat   zeleného   netopýra?   Nebo   ještě   něco

horšího?" 

„A   co   je   ti   do   toho?"   vyjela   na   něj,   ale   mnohem

smířlivěji, než by reagovala dříve. Na své módní šaty

byla hrdá. 

„Máš pravdu, vlastně nic," souhlasil Martin. „Snad jen, 

že v těch prostých vypadáš lépe." 

Snad   poprvé   se   stalo,   že   hovorná   Lucie   najednou

nevěděla, co odpovědět. Pohodila jen hlavou, vyplázla

na něj jazyk a pak se rozběhla k rynku. 

Co   to   do   ní   vjelo?"   divil   se   Lukáš.   Ihned   začal

Martinovi vysvětlovat, že venkovské šaty dělají z Lucie
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venkovanku a že jeho přítel nemá tak docela pravdu, 

protože   v   některých   svých   měšťanských   šatech

nevypadá   Lucie   zle.   Třeba   ty   modré   jí   celkem   sluší. 

Fiorella ho úkosem sledovala a byla na sebe hrdá, že na

něj nevyjela ani se neurazila. Jen ji trochu mrzelo, že ji

zase přehlíží, i když měla na sobě chlapecké nohavice. 

Lukáš však, jako by četl její myšlenky, se k ní obrátil a

pokračoval: „Ovšem na tebe nemá, Fiorello. Zvláště ta

hnědá suknice ti sluší." 

I jí se najednou stalo, že nevěděla, co odpovědět. Vše

naštěstí   vyřešil   Martin.   Přísně   se   na   oba   podíval   a

připomněl, že už bylo poledne a ještě nejedli. A protože

je čeká práce, nenají se zřejmě ani teď, ale je v jejich

zájmu,   aby   svou   práci   skončili   co   nejdříve   a   stihli

alespoň večeři. A tak by měli přestat plácat hlouposti. 

Fiorella a Lukáš se na sebe chápavě usmáli. Vše zase

bylo při starém. 





Fiorella se ve své jizbě v domě U Bradýře převlékla do

dívčí   suknice.   Chvíli   se   přehrabovala   v   truhlici,   než

našla   tu   hnědou.   Tentokrát   ji   na   sebe   navlékala   s
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mnohem   menším   odporem   než   jindy.   Dělala   to   pro

dobrou věc. A pak, Lukášovi se tahle líbila. Rychle si

pročísla své nakrátko ostříhané vlasy a s povzdechem na

ně nasadila paruku se zlatými loknami. V tak parném

dni, jako byl tenhle, byla paruka za trest. Ještě štěstí, že

ji   Lukáš   už   několikrát   ujistil,   že   se   mu   v   krátkých

vlasech líbí více. 

Vyběhla na ulici a první, koho si všimla, byli dva kluci z

Caletné, kteří se ukrývali v podloubí a sledovali vchod

do jejího domu. Zamířila k nim. S naivní zvědavostí se

jich   optala,   zda   náhodou   nečekají   na   jejího   bratra

Rafaela. 

„Půjde   ještě   dneska   ven?"   optal   se   jí   jeden   z   nich

podsaditý   pořízek   v   zelených   nohavicích   a   špinavé

košili. 

„Určitě. Ale musíte vydržet, ať ho neminete." Pak se

otočila a pomalým krokem zamířila do Železné. Sotva

jim zmizela z očí, podkasala si suknici a rozběhla se k

rynku. Pospíchala, a tak si nemohla hrát na holku, ale

utíkala jako kluk. Dokonce ji napadlo, že by si mohla na

chvíli   sundat   paruku.   Ale   hned   ten   nápad   zavrhla. 

Přeběhla kolem kašny a zmizela v křivolakých uličkách

za Ungeltem. Tady byly ulice tak úzké, že sem vůbec

nedopadalo   slunce.   Bylo   příjemné   pohybovat   se   ve

stínu. 
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Před domem, kde bydlela s rodiči Johanka, se na chvíli

zastavila, setřela si z čela pot a snažila se uklidnit dech. 

Rychle   přemýšlela,   jak   zdůvodnit,   že   chce   hovořit   s
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Johankou.   Mohla   by   prohlásit,   že   vyšetřuje   smrt

cechmistra Damiána, ale obávala se, aby ji nevyhnali. 

Proč by jí měli pomáhat? 

Johanka   byla   ve   složité   situaci,   protože   lidé   byli

závistiví.   Fiorella   si   uměla   představit,   jak   městské

klepny Johanku sladce utěšují, že udělala dobře, když se

zasnoubila se starším mužem. A bledé chtivostí budou

vyzvídat, kolik peněz teď vlastně dostane. Mezi sebou si

pak budou šeptat, že ta holka nemravná měla štěstí, to

jim   se   nic   takového   nestane.   Některé   jí   začnou

bezostyšně   naznačovat,   že   si   cechmistra   Damiána

vybrala jen kvůli penězům. Takové řeči byly neomalené, 

neboť bylo zcela běžné, že si bohatí stárnoucí vdovci

brali   za   manželky   krásné   mladé   dívky.   A   nikdo   to

nemohl   Johance   vyčítat,   protože   sňatek   dohodli,   jak

bylo obvyklé, rodiče. 

Nakonec ji dobrý důvod napadl. V koženém váčku měla

poškozený křížek s Kristem bez hlavy, který našel páter

Vilém   v   hrobě   na   nuselském   hřbitově.   Ten   křížek

vypadal nově. Fiorella si byla téměř jistá, že Markytánu

s ním pohřbít nemohli. V tom případě tam musel ten

křížek uložit zločinec, kterého viděly spolu s Lucií, jak

na   onom   místě   kope   s   maskou   na   tváři.   A   pokud

skutečně   chodil   v   masce   upíra   inkvizitor   Dominikus, 
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bylo možné, že křížek nějak s cechmistrem Damiánem

souvisí. 

Johanka   ji   přijala   ihned.   Seděla   u   okna   a   zašívala

plátěnou halenu. Prohodila  s Fiorellou pár  zdvořilých

slov, ale práci neodložila. 

„Přišla jsem vlastně kvůli tomuhle," oznámila Fiorella a

na stůl před dívku položila pozlacený křížek na řetízku. 

„Odkud   ho   máš"   vykřikla   překvapeně   Johanka   a

chvatně odložila práci. Uchopila řetízek a přitiskla si ho

k tváři. 

„Našel se," odpověděla vyhýbavě. „Ovšem nechat ti ho

nemůžu. Nic nedokazuje, že je tvůj." 

„Můj nebohý snoubenec mi ho před Časem koupil. Ale

protože se přetrhl řetízek, vzal si ho Damián k sobě, že

ho spraví. Když se mu stala ta strašná věc, hledala jsem

u   něj   v   domě,   ale   nenašla   ho.   Víš,   moc   mi   na   něm

záleží. Je to jediná památka na naši lásku. Nechám si

ho!" 

„Proč bych ti měla věřit?" 

„Protože já nejsem zvyklá lhát!" 

„Dám ti tři otázky. Pokud nezalžeš, uvěřím, že křížek je

tvůj." „Ptej se!" 
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„Co bylo mezi  tebou a  starším tovaryšem cechmistra

Damiána?" 

Johanka se zamračila. „Nic, přísahám! Nadbíhal mi a

všude rozhlašoval, že jsem ho milovala dříve, než jsem

potkala cechmistra Damiána. Je to hloupost. Řeknu ti

úplně všechno, abys věřila, že já nelžu. Před dvěma dny

za mnou přišel, abych si ho vzala, když jsem ted' zdědila

dům a dílnu, protože on ji může vést jako můj manžel

klidně dál. Prý na tom vydělám. Vyhnala jsem ho." 

„Dobře. Co víš o mladším synovi cechmistra Damiána? 

Myslím toho, co se stal inkvizitorem." 

„Damián   ho   kdysi   vyhnal.   Proč,   to   mi   neřekl.   Ale

nedávno   ho   Dominikus,   tak   si   ted'   jeho   syn   říká, 

navštívil. Hrozně se pohádali. Šlo o peníze, prý chtěl

nějaké   půjčit,   ale   víc   nevím.   Vlastně   ještě   něco.  Ten

den, kdy do Prahy dorazila zpráva o smrti cechmistra

Damiána, jsem běžela do jeho domu. Dominikus tam k

mému překvapení už byl. Vůbec netuším, jak se mohl

dozvědět tak rychle o smrti svého otce. Biřic, který mi o

Damiánově smrti řekl, přísahal, že jsem první, za kým s

tou zprávou běžel." 

Mohl tam tehdy Dominikus sebrat tenhle řetízek?” 

„Nepřemýšlela  jsem o tom.  K čemu  by mu  byl? Ale

jistě,   vzít   ho   mohl.   Dominika   jsem   našla   v   komnatě
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mého zemřelého snoubence. Vzpomínám si, že truhlice

byla otevřená. Než jsem tam přišla, asi něco hledal. Ale

nejspíše to nenašel, protože odcházel pořádně naštvaný. 

Truhlici   jsem   pak   zamkla,   protože   mám   druhý   klíč. 

Damián mi totiž věřil. A měl mě rád." 

"Dobře. Ještě jedna věc. Netušíš, jak zemřel starší syn

cechmistra   Damiána?   V   listu,   který   tvůj   snoubenec

obdržel těsně před svou smrtí, snad nějaké podrobnosti

byly. Ten list se však ztratil. Nejspíše ho také odnesl

Dominikus, spolu s tím křížkem." 

„To je už čtvrtá otázka," upozornila věcně Johanka. 

Přesto bych ráda znala odpověď." 

„Ten list jsem v ruce neměla. Ale Damián se mi svěřil, 

že jeho syna prý kdosi probodl na ulici. V noci. když se

vracel domů. Byl prý v chrámu a na zpáteční cestě se to

stalo." 

Než   stačila   Fiorella   poděkovat,   ozval   se   z   mázhauzu

hluk   a   vzápětí   dupot   nohou   na   dřevěných   schodech. 

Dívky se zvědavě otočily. Dveře se prudce rozlétly a

dovnitř   vtrhl   inkvizitor   Dominikus   se   třemi   biřici. 

Fiorella   bleskurychle   natáhla   ruku   a   řetízek   ukryla   v

dlani. Johanka polekaně vyskočila. 

„Chopte   se   jí,"   ukázal   Dominikus   na   Johanku

pánovitým   gestem.   Pak   se   na   ni   přísně   zadíval   a
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oznámil: „Před chvílí se nuselský farář přiznal k tomu, 

že obcoval s ďáblem. A že ty jsi čarodějnice, která ho k

té ohavnosti přivedla. To ty jsi ten upír, který rozdrásal


hrdla už tří nevinných křesťanů. I svého snoubence jsi

zahubila." 

„To není pravda!" vykřikla dívka zoufale a zhroutila se

na   zem.   Sepjala   ruce   a   naříkala.   „Skončíš   jako

čarodějnice na hranici!" dodal inkvizitor. Na jeho pokyn

se biřicové Johanky chopili a vyvlekli ji ven. 

Dominikus se spokojeně rozhlédl a teprve pak si všiml

Fiorelly. „Tebe znám," řekl a snažil se hovořit laskavě. 

„Pokud se nemýlím, včera jsme se potkali v Nuslích." 

„Řekla   jsem   vám,   že   jsem   tam   jen   na   návštěvě," 

odpověděla Fiorella a pevně se mu zadívala do očí. Byl

to   on,   kdo   první   uhnul   pohledem.   Zlostně   zabručel:

„Neradím ti, abys mi do cesty přišla ještě potřetí!" 

Pak   se   otočil   a   pospíchal   za   biřici.   Zdola   dozníval

Johančin nářek. 
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XIX. 

Lucie   si   oblékla   fialové   šaty.  Byly   módní,   ale   nijak

výstřední. Věděla, co bude na preláty působit nejlépe. 

Po Kamenném mostě přešla Vltavu a zamířila k domu

nejvyššího   inkvizitora.   Ten   stál   u   řeky   hned   za

Velkopřevorským palácem. Fiorella ji sice nabádala, aby

neriskovala a promluvila si raději s řeholníky, to že bude

bezpečnější a snad se také něco dozví, jenže opatrnost

neměla   Lucie   v   povaze.   Proč   chodit   ke   kováříčkovi, 

když může jít za kovářem'? 

Tohle bylo oblíbené úsloví jejího dědečka. Na okamžik

se zasnila. Rodiče jí zemřeli, když byla ještě nemluvně. 

Proto   ji   vychovával   dědeček.   Byl   to   laskavý   muž, 

nesmírně chytrý, a Lucie ho milovala. Jenže i on měl

svůj věk, a když zemřel, ujal se Lucie její strýc, který

vlastnil šenk U Zlatých šišek. To jí bylo asi deset let. 

Musela začít pracovat a v noci často plakala, protože se

cítila hrozně opuštěná. Toužila, aby ji někdo pohladil po

hlavě   a   řekl   ji,   že   ji   má   rád.   Jenže   nikdo   takový

neexistoval. 

Jak brala rozum, začala se na život dívat jinak. Sama se

plísnila,   na   co   si   vlastně   stěžuje.   Měla   střechu   nad

hlavou, netrpěla hladem a strýc se k ní choval celkem

slušně. Měla navíc práci a vydělala si tolik stříbrňáků, 
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aby   si   občas   mohla   dopřát   pěkné   šaty.   Většina

služebných,   které   znala,   na   tom   byla   podstatně   hůře. 

Nakonec sama sebe přesvědčila, že je šťastná. A tak to i

bylo. Až do dneška. 

Když   se   totiž   Fiorelle   svěřila,   že   ona   sama   nepatří

nikam, byla to pravda. Měla na sebe vztek, protože to z

ní   vyklouzlo   naprosto   bezděčně.   Neměla   ve   zvyku

stěžovat si a už vůbec ne se svěřovat. Byla však Fiorelle

vděčná, že jí dovolila zůstat. Pořád o tom přemýšlela, 

protože věděla, že tohle pátrání stejně jednou skončí. A

pak  bude  zase  sama.  Nemohla  se   toho  pocitu  zbavit. 

Nakonec   rezolutně   zavrtěla   hlavou,   aby   zahnala

myšlenky,  které   ji   zbytečně   zneklidňovaly   a   stejně   k

ničemu   nebyly.   Lucie   byla   pragmatická   dívka   a   už

dlouho se jí nestalo, aby ji pár slov takhle rozhodilo. 

Obešla masivní hranolové věže johanitského chrámu a

podél   vysoké   zdi   pokračovala   k   honosnému   domu,   v

němž sídlil Hubert Hidalgo, rytíř z Calatravy. Zastavila

se na malém protáhlém rynku, v jehož prostředku rostlo

několik   lip.   Opřela   se   o   kmen   jedné   z   nich   a

přimhouřenýma   očima   sledovala   mohutná   vrata   s

nádherným   bronzovým   klepadlem.   Přitom   uvažovala, 

jak to navléknout, aby si mohla promluvit s některým z

inkvizitorů. Během dne se většina zdržovala tady, neboť
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zde   sídlil   úřad   inkvizice.   I   když   bylo   slunečné   letní

odpoledne, připadal jí ten dům ponurý a nepřátelský. 

Vrata se pootevřela a ven vyšli dva kanovníci v hnědých

splývavých hábitech. Kolem pasu měli ovázané režné

provazy a na nich zavěšené růžence. 

O něčem živě diskutovali. Nechala je být, potřebovala

inkvizitora. Pokud věděla, v Praze jich bylo sedm. Od

vidění znala všechny. Jeden se dokonce občas zastavil v

jejich   šenku.   U   Zlatých   šišek   se   čepovalo   jedno   z

nejlepších piv na Starém Městě pražském a mnozí ho

uměli ocenit. Preláty nevyjímaje. 

Modlila se, aby Bůh stál při ní. A On ji vyslyšel. Než

skončila   třetí   otčenáš,   objevil   se   inkvizitor,   který

chodíval do jejich šenku. Pomalým rozvážným krokem

přicházel od řeky. Odlepila se od kmene lípy a rozběhla

se k němu. 

„Pozdrav Pán Bůh," pozdravila uctivě. 

„Dejž   to   Pán   Bůh,"   opáčil   inkvizitor   roztržitě   s

nezaměnitelným cizím přízvukem. Lucie věděla, že se

jmenuje Alfred a rodem je Angličan. 

„Mohu si s vámi promluvit?" optala se. 

Teprve teď se na ni pozorněji zahleděl a vzápětí se na

jeho rtech mihl zálibný úsměv. To bylo dobré znamení. 
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„Tebe znám," poznamenal uvážlivě. „Nejsi ty sklepnice

od Zlatých šišek?" 

„Jsem, otče. Právě proto jsem se osmělila oslovit vás. 

Potřebuji radu." 

„Jistě.   Pojďme   do   skriptoria,"   řekl   a   ukázal   na   dům

nejvyššího inkvizitora. 

„Nemohli   bychom   někde   jinde'?"   špitla   polekaně. 

Věděla,   jak   se   tvářit,   aby   ho   přesvědčila.   „Co

kdybychom se vrátili k řece? Tam budeme mít klid." 

Rychle po ní přejel pohledem a pak přikývl. Otočil se a

společně   se   vraceli   tam,   odkud   přišel.   Po   dřevěném

můstku prošli kolem malostranského mlýna a došli na

travnaté nábřeží. Rostly tu stromy, které vrhaly příjemný

stín. Lucie se usadila do trávy a inkvizitor ji po krátkém

váhání následoval. 

„Na   zemi   jsem   neseděl,   ani   nepamatuji,"   napadlo   ho

trochu překvapeně. „Tak mluv, dcero!" 

Lucie věděla, že musí být opatrná, ale na druhou stranu

musí   jít   přímo   k   věci,   jinak   by   se   jí   mohlo   stát,   že

inkvizitor ztratí trpělivost. Musela využít toho, že byl

zjevně ve výtečném rozmaru. 

„Jde mi o inkvizitora, který si říká Dominikus," řekla a

snažila   se   tvářit   jako   někdo,   komu   bylo   nesmírně
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ublíženo.   S   potěšením   zahlédla   nelibost   v   očích

inkvizitora Alfreda, když vyslovila jméno jeho druha. 

Měla zřejmě štěstí. Ti dva se rozhodně rádi neměli. 

„Bratr Dominikus jen koná svou povinnost, stejně jako

my všichni," odpověděl opatrně. „Obvinil tě, nebo si tě

jen předvolal jako svědka?" 

,,Nic takového," zavrtěla rezolutně hlavou, až se jí černé

kadeře   rozvlnily   kolem   tváří.   Tohle   měla   pečlivě

nacvičené, protože věděla, že jí to dodává v očích mužů

na zajímavosti. „On dokonce ani netuší, že já existuji. 

Není takový znalec piva, jako jste vy, otče!" 

„Tohle   sem   nepleť,"   napomenul   ji   dobromyslně. 

„Nechápu, proč tě tedy zajímá." 

„Může se stát, že by inkvizitor zhřešil?" 

„Složitá otázka," pokrčil rameny. Rychle uvažoval, o co

té holce jde. Její otázka byla tak neobvyklá, že se musel

mít na pozoru. Rozhodl se pro odpověď přesně takovou, 

jakou   ji   předepisoval   katechizmus:   „všichni   křesťané

mohou zhřešit. Proto se Kristus obětoval na kříži, aby

vykoupil  naše  viny. Ale  pokud jde  o to, chránit  jeho

památku, pak bývají členové inkvizice neomylní, neboť

sám Pán nám vnukne správné rozhodnutí." 

„Vím, jak to chodí u inkvizičního tribunálu," zarazila

ho, protože se obávala, že začne dlouhou přednášku. „Já
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se   ale   ptám   právě   na   ty   okamžiky,   kdy   Dominikus

nejedná jako inkvizitor, ale je jen prostým křesťanem. V

takovém   okamžiku   je   možné,   aby   zhřešil,   mám

pravdu'?" 

„Teoreticky snad," přikývl zdrženlivě. Vyčkával. 

„Moc mi to neusnadňujete," postěžovala si Lucie. 

„A   co   jsi   čekala?"   podivil   se   upřímně.   „Skoro   tě

neznám. To si opravdu myslíš, že s tebou budu hovořit o

věcech, do kterých ti vůbec nic není?" 

„Čekala jsem, že budete otevřenější," opáčila a lehce se

dotkla jeho ruky. „Právě proto, že se známe." 

„Kdo tě za mnou posílá? Ale pravdu!" zabručel mrzutě a

svou   ruku   odsunul   stranou.   Stále   pevněji   byl

přesvědčený, že je to past. 

Lucie okamžitě pochopila, že to vzala za špatný konec. 

Věděla, jak se hrají kostky. Ten, kdo chtěl vyhrát, musel

riskovat. Přikývla a změnila způsob chování. Přestala si

hrát na naivní holku. Věcně oznámila: „Dominikus chce

v Nuslích zapálit hranici, to snad víte?" 

„Jistě, to vědí všichni,” souhlasil. 

„Pokud   to   udělá,   vyslouží   si   tím   vděk   nejvyššího

inkvizitora." 
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„Především   si   vyslouží   vděk   boží,   protože   zbaví

křesťany zrůd pekelných. Ale možná si tím otevře dveře

k další církevní kariéře," odpověděl Alfred hořce. Lucie

to postřehla. Konečně cestička, jak se dostat pod slupku

jeho   opatrné   lhostejnosti.   S   významným   důrazem

pokračovala: „Ale co kdyby se mu to na poslední chvíli

nepodařilo? Neúspěch se neodpouští, mám pravdu?" 

„Budu   se   opakovat,"   zabručel.   „Kdo   tě   za   mnou

poslal?" 

„Pár lidí, kteří si myslí, že by Dominikus uspět neměl. 

Nikoli   proto,   že   bychom   zpochybňovali   zbožné   dílo

inkvizice,"   vykládala   Lucie   a   zbožně   se   pokřižovala. 

„Není   také   na   nás   soudit,   zda   ti,   které   obvinil,   jsou

vinni.   Bůh   ochrání   své   věrné.   Ale   my   víme,   že   se

Dominikus   sám   dopustil   hříchů,   z   nichž   mnohé   jsou

hříchy smrtelnými a trestají se věčným zatracením." 

„Pokud o nějakém takovém víš, pojď se mnou. Povíš o

nich   urozenému   rytíři   z   Calatravy,   bratru   Hubertu

Hidalgovi." 

„Vy   mne   znáte,   protože   vám   nosím   ty   nejplnější

džbánky   nejlepšího   piva,   jaké   v   šenku   máme," 

oponovala mu. „Ale přesto mi nevěříte. Myslíte, že mi

bude   věřit   nejvyšší   inkvizitor,   který   mě   v   životě

neviděl'?" 
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„Na   tom   něco  je,”   souhlasil   chápavě.   „Má   pravomoc

ovšem není taková, abych mohl posuzovat činy jiného

inkvizitora. Nemám ani právo poslouchat žaloby na jeho

skutky." 

„Nic takového nechci," snažila se ho uklidnit Lucie. „Já

jen   chci,   abyste   mi   o   něm   něco   pověděl.   To   snad

můžete?" 

„Proč?" 

„Pokud   se   dozvím   to,   co   potřebuji,   budou   skutky

inkvizitora Dominika posuzovat jiní." 

„A k čemu by to bylo? Nad služebníky inkvizice má

pravomoc jen papež. Ani Jeho arcibiskupská Milost nás

nesmí soudit." 

Mýlíte   se,"   oponovala   Lucie.   Vzpomněla   si   na

argument,   který   nedávno   pronesla   Fiorella.   Teď   se   jí

hodil. „Existuje ještě jeden soudce. Ten nejvyšší. Bůh!" 

„Ten se ale nemusí vyptávat, je vševědoucí," namítl s

převahou   inkvizitor   Alfred.   Ale   zdálo   se,   že   hovoří

smířlivěji. 

„Tak pomůžete mi nebo ne?" vyhrkla netrpělivě. Zkusila

to, protože víc už udělat nemohla. Inkvizitor byl jako

úhoř   a   ze   všeho   se   dokázal   vyvléknout.   Neměla   už

žádné jiné argumenty. 
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Mlčel a pátravě se jí díval do tváře. Pak se najednou

usmál a řekl, že to tedy zkusí, ale vymiňuje si za to

nejlepší pivo, jaké ve sklepech mají. 

Lucie pochopila, že zvítězila. Přešla rovnou k věci, aby

se   nezdržovali.   „Jaký   užitek   bude   mít   Dominikus

doopravdy z toho, když v Nuslích upálí pár stoupenců

ďábla'?" 

„V   podstatě   žádný,"   přiznal   Alfred.   „Jde   o   chudé

venkovany.   Podle   práv   inkvizice   náleží   inkvizitorovi

polovina   majetku   upáleného.   Jenže   v   Nuslích

Dominikus určitě nezbohatne." 

„Obvinil i tamního faráře!" 

„Pátera Viléma? To jsem nevěděl," zakroutil inkvizitor

překvapeně hlavou. „Ovšem v jeho případě nedostane

už vůbec nic. Žádný prelát nemá vlastní majetek. Vše

náleží církvi a my ten majetek jen spravujeme." 

„Takže upálením pátera Viléma majetek nezíská'?" 

„Rozhodně ne. Navíc si myslím, že peníze v téhle chvíli

příliš nepotřebuje. Dostane přece dědictví po svém otci. 

Už   se   dohodl   s   nejvyšším   inkvizitorem,"   vykládal

Alfred. Na okamžik zaváhal, pak ztišil hlas a naklonil se

blíže  k Lucii. „Hubert  Hidalgo má  převzít významný

úřad doma ve Španělsku. Bratr Dominikus se nejspíše

stane   novým   nejvyšším   inkvizitorem   v   Českém
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království. Za to slíbil, že veškeré své dědictví věnuje

církvi."   Hovořil   tak   ublíženě,   že   Lucie   pochopila.  A

došlo   jí,   že   svatokupectví   a   simonie,   jak   nazývali

kališníci   obchodování   s   církevními   úřady,   stále   žije. 

Kdo  zaplatil   nejvíce,  dostal   výhodnou  prebendu.  Aby

měla jistotu, upřesnila jeho slova: „Jinými slovy, pokud

by   to   dědictví   nezískal,   nestane   se   nejvyšším

inkvizitorem. A pak byste se jím mohl stát třeba vy." 

„Vše   je   v   rukách   božích,”   opáčil   zbožně   inkvizitor

Alfred.   Ale   tuhle   frázi   pronesl   způsobem,   že   Lucie

nepochybovala. I on nesmírně touží po tom úřadu. 

„Myslím, že jste mi velice pomohl," usmála se na něj

vděčně. „Mí přátelé totiž udělají všechno pro to, aby

Dominikus to dědictví nezískal." 

„Jak byste to chtěli udělat?" vyhrkl Alfred. Zcela vypadl

z role pokorného služebníka božího. 

„Důvěra za důvěru," špitla Lucie a pro změnu se ted' k

němu naklonila ona. Šeptala mu skoro do ucha: „Zdá se, 

že cechmistra Damiána nezahubil upír, ale jeho syn." 

„To jsem neslyšel," opáčil upjatě a vstal. 

„Ale pokud by šlo o to, jak Dominikovi tenhle zločin

dokázat, pomohl byste?" optala se a vyskočila rovněž. 
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„Vše   je   v   rukách   božích,"   opáčil   inkvizitor   svou

oblíbenou frází a rychle pospíchal pryč. 

„Neřekněte to nikomu, prosím," křikla za ním. Ani se

neohlédl. Prchal, jako by mu hořelo za patami. Tahle

věc byla totiž tak ožehavá, že se doopravdy vyděsil. 

Lucie   tušila,   že   mlčet   zřejmě   nebude.   Určitě   však

nepoběží   varovat   bratra   Dominika.  Toho   nenáviděl,   a

pokud   něco   udělá,   pak   způsobem,   aby   Dominikovi

uškodil a nikoli pomohl. A to se mohlo hodit. 

Lucie získala důležitou informaci. Konečně bylo jasné, 

proč došlo v Nuslích k vraždám. Jen stále nechápala, jak

to chce Dominikus zařídit, aby dědictví získal. Martinův

otec přece prohlásil, že vše zdědí Damiánova snoubenka

Johanka. 

Po nábřeží došla ke Kamennému mostu a přes něj se

rychle vracela na Staré Město pražské. Teď odpoledne

byl u brány klid, a tak ani nemusela čekat, strážní ji

znali a pustili ji do města hned. Pospíchala ulicí k rynku

a přemýšlela. Měla příjemný pocit, protože udělala kus

dobré práce. 

„Tady   jsi,   ty   zmije,"   ozvalo   se   najednou   z   podloubí. 

Polekaně se ohlédla. Za ní stál caletníkův syn Benedikt

a na své nehezké tváři měl výsměšný úšklebek. Popadl

Lucii za ruku, aby ji nenapadlo chtít utéct. 
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„Co mi chceš?" odsekla a pokusila se mu dupnout na

nohu, aby se osvobodila. Ale Benedikt byl zkušený rváč

a snadno uhnul. Posměšně se zachechtal, pak jí neurvale

smýkl a táhl ji z ulice do podloubí. Lucie měla smůlu, v

dohledu nebyl žádný biřic a právě v téhle části města

bylo jen málo řemeslnických dílen, takže většina domů

měla vrata do mázhauzů zavřená. 

„Tak   ty   sis   myslela,   že   jsi   chytřejší   než   já?"   supěl

námahou. Lucie se sice bránila, ale proti jeho hrubé síle

neměla šanci. Nakonec se bránit přestala a nechala se do

podloubí odvést. Tady byl příjemný stín, ale radost z něj

neměla. 

„Tak co bude?" optala se. Snažila se hovořit posměšně, 

protože si opravdu neuměla představit, co chce dělat. A

taky to nahlas řekla: „Nebo snad chceš na ulici zmlátit

holku?" 

„Holku   ne,   ale   zmiji   ano.  Aby   sis   pamatovala,   že   já

nejsem jen tak někdo. Ty si opravdu myslíš, že si můžeš

dovolit všechno, když nosíš sukně? Tak to ne! pletla ses

do věcí nás kluků, tak budeš potrestaná, jako bys byla

kluk.   To   je   přece   spravedlivé,   nemyslíš?"   vykládal

jízlivě a pak ji udeřil. 

„Jestli   se   mě   ještě   jednou   dotkneš,   vyškrábu   ti   oči," 

zaječela. 

282

Benedikt   jen   pokrčil   rameny   a   znovu   se   rozmáchl. 

Tentokrát jí chtěl vrazit políček na tvář. Ale jeho ruka

nedopadla. Sama Lucie byla překvapená, protože se za

Benediktem z ničeho nic vynořil Martin. Benedikt pustil

Lucii   a   bleskurychle   se   otočil,   aby   se   mohl   bránit. 

Martina poznal okamžitě a povýšeně se ušklíbl. 

„Na něco jsi zapomněl," upozornil ho Benedikt. „Otočit

se   a   zdrhat.   Jinak   tě   totiž   neznám.   Ale   jak   chceš. 

Zpřelámu ti všechny kosti!" 

Ještě než dořekl, Martin ho vší silou udeřil do břicha. 

Benedikt jen nadskočil a vyhekl. Pak se na Martina vrhl. 

Jenže Martin neustoupil ani o krok. Chytli se do křížku. 

Benedikt byl vyšší, ale Martin robustnější. Tloukli do

sebe pěstmi, ale převahu neměl ani jeden z nich. Lucie

na okamžik zaváhala a pak se pověsila na Benediktovu

ruku a kousla ho. Vykřikl bolestí. 

„Nech   ho!"   ozval   se   nečekaně   Martin.   „Ať   je   to

spravedlivé. Já si to s ním vyřídím sám!" 

Lucie   Benedikta   pustila,   i   když   se   jí   nelíbil   jeho

posměšný   výraz,   s   jakým   doprovodil   Martinovu

velkorysost. Vrazil do ní, až zakolísala, a pak se znovu

vrhl na Martina. Jenže ten to čekal. 

Popadli   se   kolem   pasů   a   snažili   se   jeden   druhého

strhnout na zem. Supěli námahou a přesně v té chvíli se
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v podloubí objevil městský biřic s halapartnou v ruce. 

Benedikt   ho   zahlédl   první   a   ohlédl   se   po   něm.  Toho

Martin využil a podrazil mu nohy. Benedikt se svalil na

dlažbu a ještě se praštil hlavou o zeď domu. 

„Tak dost, uličníci," zahřímal biřic a snažil se tvářit co

nejpřísněji. Dřevcem halapartny šťouchl do Martina na

znamení,   aby   se   pakoval   pryč.   Aby   svůj   příkaz

zdůraznil, dodal ještě: „Běžte si po svém!" 

Lucie uchopila Martina za ruku a rychle ho odváděla

ulicí k rynku. Benedikt se s klením sbíral ze země, ale

protože   věděl,   že   s   městskými   strážemi   není   radno

dostat   se   do   křížku,   otočil   se   a   zamířil   na   opačnou

stranu   ulice.   Cítil   se   ponížený   a   přísahal,   že   tohle

písařovu synovi vrátí. 

„Ty ses kvůli mně rval," vydechla Lucie nevěřícně. 

„Patříš už přece k nám," bránil se Martin jejímu vděku. 

„A   my   si   přece   pomáháme...   Hledáme   tě   po   celém

městě.   Fiorellu   napadlo,   že   se   budeš   vracet   přes

Kamenný most. Proto jsem tady. Stala se strašná věc! 

Inkvizitor před chvílí obvinil Johanku z čarodějnictví. A

odvedl   ji   do   Nuslí,   kde   ji   bude   soudit   inkviziční

tribunál. Musíme se rychle poradit." 

„Takhle to tedy je,” vyhrkla Lucie překvapeně a rychle

Martinovi   pověděla,   co   se   dozvěděla   od   inkvizitora
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Alfreda.   Dominikus   zjevně   vymyslel   ďábelský   plán. 

Když nemohl po otci dědit, zabil ho a teď z jeho smrti

obviní otcovu snoubenku. Prohlásí ji za čarodějnici a

podle inkvizičních práv získá polovinu jejího majetku, 

tedy to, co by jinak po cechmistru Damiánovi zdědil, 

kdyby ho otec nevyhnal. 
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XX. 

Porada   se   tentokrát   konala   v   mázhauzu   domu     U

Bradýře.   Do   šenku   U   Zlatých   šišek   se   začali   s

nadcházejícím   večerem   trousit   hosté.   Tam   se   radit

nemohli.  A do   úkrytu   ve   špitální   zahradě   Fiorella   jít

nechtěla, protože kdysi s Lukášem a Martinem přísahali, 

že tohle místo patří jen Bratrstvu křišťálu. Nemohli tam

vzít Lucii, byť by šlo o sebevážnější záležitost. 

„Některé podrobnosti těch zločinů sice ještě úplně jasné

nejsou," shrnula Fiorella, když si navzájem sdělili, co

kdo zjistil, „ale vina inkvizitora Dominika je nesporná. 

A celou tu hrůzu rozpoutal jen proto, aby se dostal k

penězům svého otce. To je odporné!" 

„Je," souhlasil Lukáš věcně. „Jenže chrání ho inkviziční

hábit. Ať řekneme proti němu cokoli, obviní ze spojení s

ďáblem i nás." 

„Inkvizitor   má   neomezenou   moc,"   souhlasil   Martin. 

„Proti jeho slovu není odvolání." 

„Přece   nedovolíme,   aby   upálil   Johanku?   A   pátera

Viléma!" vybuchla Lucie. 
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„Neslyšela   jsem   ještě   o   případu,   kdy   by   se   podařilo

vyrvat   obviněné   ze   spárů   inkvizičního   tribunálu," 

povzdechla si Fiorella. 

„Alfred,   ten   inkvizitor,   s   nímž   jsem   mluvila,   nemá

Dominika rád," připomněla Lucie. „Určitě nám pomůže, 

pokud půjde o to, aby Dominikus nezískal peníze. Tím

přece   Alfred   posílí   své   naděje   stát   se   nejvyšším

inkvizitorem." 

„Na   to   bych   nesázela,"   odmítla   ten   plán   k   jejímu

zklamání Fiorella. „Inkvizice nepostaví do svého čela

někoho, kdo by zradil bratra. A jinak by se na Alfreda

inkvizice   nedívala,   to   mi   věř.  V očích   církve   by   byl

zrádce. Tohle je mu samozřejmě jasné. Pokud by šlo o

věc,   o   níž   by   se   nikdo   nedozvěděl,   snad   by   pro   nás

Alfred něco udělal, ale určitě si nebude pálit prsty v tak

ožehavé věci." 

„Na naší straně bude celá městská rada, až konšelům

povíme, jak se to celé stalo," vstoupil do jejich diskuze

Lukáš. „Byl zavražděn ctihodný měšťan a konšelé mají

povinnost chránit svou obec." 

„Nesmysl,"   odmítl   jeho   nápad   Martin,   „V   jedněch

francouzských letopisech jsem četl  o tom,  jak byla z

kacířství   obviněna   celá   radnice.   Všichni   konšelé   i   s

rodinami skončili na hranici. To se stalo v Akvitánii!" 
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Martin má pravdu. Není nikdo, kdo by byl ochotný nám

pomoci," povzdechla si Lucie nešťastně. Cítila, že se jí

do očí derou slzy. Johanky jí bylo líto. A pátera Viléma

si za tu krátkou chvíli oblíbila. Byl tak moudrý. 

„Existuje   jediná   moc,   která   by   možná   byla   ochotná

zasáhnout," ozvala se po chvíli tísnivého ticha Fiorella. 

„Sama církev!" 

„Nejvyšší inkvizitor nás nenávidí od minulého případu. 

Je to fanatik, ten proces nezastaví!" nesouhlasil Lukáš. 

Ani arcibiskup nic neudělá, to už jsme si přece řekli,” 

připomněl Martin. 

„Existuje ještě třetí síla," rozvíjela Fiorella svůj nápad. 

„Jezuité   nevystupují   příliš   na   veřejnosti,   ale   mají

obrovskou   moc.   To  jsme   si   přece   ověřili,   když   jsme

pátrali   po   vrahovi,   který   zavražděné   označoval   těly

mrtvých netopýrů. Tehdy mi rektor Klementinské koleje

Arnošt řekl, že je mi jeho řád zavázán a až jednou budu

v nějaké vážné záležitosti potřebovat jeho pomoc, mohu

se   na   něj   obrátit.   Myslím,   že   ta   chvíle   právě   teď

nastala." 

„To je nápad!" vyhrkli skoro současně Lukáš i Martin. 

„Má to ale háček," dodala Fiorella. 

„To snad ne?" zklamaně zanaříkala Lucie. 
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„Má," pokračovala Fiorella a oči jí uličnicky jiskřily. „S

rektorem   Arnoštem   jsem   jednala   jako   Rafael.   To

znamená,   že   se   budu   muset   zase   převléknout   do

nohavic. Dneska je to už asi po páté. Nedělám pomalu

nic jiného, než že se pořád jen převlékám." 

„Neměla   by   sis   truhlici   se   šaty   odnést   sem   do

mázhauzu?"   navrhl   ihned   Martin.   „Abys   nemusela

pořád běhat po schodech nahoru do své jizby." 

„Nebo bys mohla nosit nohavice pod suknicí a pak by

stačilo jen suknici shodit," přidala se Lucie. Bylo vidět, 

že ji tenhle módní nápad zaujal. 

„Doprovodíme tě do Klementina, aby kluci z Caletné

nechtěli provádět zase nějaké lumpárny. Poslední dobou

jsou pěkně otravní," navrhl Lukáš a vstal. 

„Nepospíchej,"   brzdila   jeho   ochotu   Fiorella.   „Nejdřív

musíme   vymyslet   plán.   Rektor   Arnošt   nám   snad

pomůže, ale těžko osobně vyrazí do Nuslí, aby zastavil

inkviziční   tribunál.   Musíme   nachystat   na   Dominika

past. Přemýšlejte, já se zatím půjdu převléknout" 

„Past, past," bručel Martin. „Ji se to řekne. Dominikus

je chytrý. S tou maskou nás přelstil dokonale." 

„To  bylo   jen   jednou.  A stalo   se   to   náhodou,"   bránil

schopnosti Bratrstva křišťálu Lukáš. „Té masky upíra
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musíme naopak využít. Je to totiž jednoznačný důkaz, 

že vraždil člověk." 

„Jenže je pryč. Kdo ví, kam ji Dominikus ukryl. Třeba

se   někdy   později   objeví.   Jenže   my   bychom   ji

potřebovali hned," upozornil nespokojeně Martin. 

„Možná bychom to dokázali navléknout tak, aby nás k

ní dovedl sám," napadlo Lucii. 

„Poblíž   by   se   ukryl   nějaký   jezuita,   aby   potvrdil,   že

máme pravdu," rozvíjel ten plán Martin a obdivně se

zadíval   na   Lucii,   protože   ten   nápad   považoval   za

vynikající. 

„Už jednou jsme  zjistili, že Dominikus není hlupák," 

brzdil jejich nadšení Lukáš. „Neumím si představit, co

bychom měli udělat, aby všeho nechal a běžel k tomu

úkrytu. A přitom si nedával pozor, zda ho nesledujeme. 

Ale i kdyby se nám to povedlo, co dál? Podívá se do

úkrytu a zjistí, že maska je stále na svém místě. Pokud

ho bude zpovzdálí sledovat nějaký jezuita, nepozná, co

si Dominikus prohlíží. Dominikus určitě masku z úkrytu

sebere a nejspíše ji hned zničí, protože ji už k ničemu

nepotřebuje. A že by se v té chvíli onen jezuita vrhl na

Dominika a začal se s ním prát, aby zjistil, co to vytáhl, 

tomu snad sami nevěříte?" 

„Tak se na něj vrhneme my a masku mu vezmeme!" 
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„Bude tvrdit, že jsme ho přepadli a masku mu podstrčili. 

A potom   už   nikdo,   ani   ten   jezuita,   pokud   bude   chtít

jednat   spravedlivě,   nebude   moci   na   své   svědomí

přísahat, zda to je tak, jak budeme tvrdit my, anebo zda

má pravdu inkvizitor. Ne! Takhle to udělat nemůžeme." 

„Tobě   se   taky   nic   nelíbí,"   mračila   se   Lucie.   Stále   si

myslela, že Lukáš je moc hezký kluk. Jenže Martin byl

milejší   a   laskavější.   Sama   se   divila,   že   si   toho   dříve

nevšimla.   Asi   proto,   že   s   nimi   netrávila   tolik   času. 

Umínila si, že musí udělat všechno pro to, aby ji přijali

mezi sebe. Proto trochu překotně vyhrkla: „Měla bych

nápad. Dominikus si myslí, že jsem Vospálkova neteř. 

Pokud bych za ním přišla s obviněním, které by svědčilo

proti němu, co udělá? Obviní z čarodějnictví i mě!" 

„A dál?" 

„To zatím nevím," přiznala se. „Ale je to způsob, jak se

mu dostat pod kůži a donutit ho udělat chybu." 

„Je to moc nebezpečné," odmítl to okamžitě Martin. 

Nic takového nedovolíme!" přidal se i Lukáš. 

Jenže právě teď měla Lucie příležitost pokud si prosadí

svou a povede se to, začnou se na ni dívat úplně jinak. 

„Je to nebezpečné," souhlasila. „Jenže napadá vás něco

lepšího? Půjdu za ním a řeknu mu, že jsem objevila jeho
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skrýš a pokud nepustí pátera Viléma, tak ty věci ukážu

všem. Nechá mě uvěznit a poběží se podívat. Zjistí, že

ve skrýši nikdo nebyl, otočí se, poběží zpátky do Nuslí a

začne mne vyslýchat. No a vy zatím spolu s těmi jezuity

zasáhnete." 

„A v čem se tohle liší od našeho prvního nápadu?" divil

se   Lukáš.   „Rozdíl   je   jenom   ten,   že   je   nebezpečnější, 

protože ty, Lucie, budeš zatím uvězněna. Může tě mučit

kat. Ne!" 

„Je   v   tom   drobný   rozdíl,"   oponoval   mu   Martin. 

„Logicky si Dominikus nemůže  být jistý, zda o tom, 

čím mu bude vyhrožovat Lucie, neví ještě někdo jiný. 

Bude se snažit dozvědět víc. V takovém případě masku

nezničí, ale naopak, schová ji, aby mohl později tvrdit, 

pokud by ho někdo obvinil, že to je právě naopak. Upír

v Nuslích řádil, ale jeho nepřátelé si opatřili masku a

chtějí zpochybnit svaté dílo inkvizice. Pokud si nebude

jistý, o co doopravdy jde, musí si masku ponechat, aby

ji mohl použít jako důkaz své neviny!" 

„Logicky   to   sice   zní   dobře,   ale   nelíbí   se   mi   to," 

protestoval stále zlostněji Lukáš. 

„Nějak   moc   ti   na   mně   záleží,”   špitla   tiše   Lucie,   ale

zpražil ji takovým pohledem, že okamžitě zase zmlkla. 
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„Tak   co   budeme   dělat?"   rozhodil   nešťastně   rukama

Martin. 

Na schodech se ozvaly kroky a vzápětí se v mázhauzu

objevila Fiorella v soukenných nohavicích

a plátěné košili. Na hlavu si nasadila čapku ozdobenou

kohoutím pérem. 

„Zaslechla   jsem   konec   vašeho   sporu:   přiznala   se   a

posadila se na kamennou lavici do výklenku. Tady bylo

i v létě příjemné chladno. „To, co navrhuje Lucie, je

opravdu krajně nebezpečné, ale je to asi jediná možnost. 

Musíme ovšem ten plán podstatným způsobem vylepšit. 

Za   prvé,   Lucie   musí   mít   v   ruce   něco,   co   Dominika

přesvědčí, že si nevymýšlí. Pokud by jen tvrdila, že ví o

jeho zločinech, může ji sice uvěznit, ale dál nepodnikne

nic. Musíme ho opravdu přesvědčit, že o úkrytu víme. 

Inkvizitor se musí vyděsit." 

„Lucie by mu mohla ukázat plášť, který má ukrytý na

vinici." 

Pokud ho tam vůbec nechal. Jenže plášť inkvizitorovi

nebezpečný není. Víte vy, co podobných plášťů najdete

v Praze?" 

„To máš pravdu. Jenže co jiného by se dalo použít?" 
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„Já bych možná věděl," navrhl Lukáš. „Kromě té masky

existuje  ještě  jedna  věc, která  potvrzuje, že  nevraždil

upír, ale člověk. Kleště s velikými zuby, kterými vrah

rozdrásal hrdla svých obětí!" 

„To je hloupost," zarazil ho Martin. „Uvažuj logicky! 

Pokud   nevíme,   kam   schoval   masku,   pak   ani   nevíme, 

kde jsou ty kleště. Nejspíše budou ukryté na stejném

místě,   aby   je   mohl   použít,   pokud   by   bylo   potřeba. 

Odpusť, ale tohle fakt nemá logiku!" 

„Maska upíra je nesporně jen jedna," nedal se z klidu

vyvést   Lukáš.   „Ale   podobných   kleští   je   víc.   Jsou   si

velice podobné. Dominikus je inkvizitor, není řemeslník

a   samozřejmě   nepozná,   pokud   mu   ukážeme   jiné

podobné.   Bude   přesvědčený,   že   jsme   jeho   skrýš

objevili. A bude zoufalý!" 

„Dobrý   nápad,"   zastala   se   Lukášova   plánu   Fiorella. 

„Jenže kdo nám je půjčí? Pokud si vzpomínám, tvrdil

jsi, že existují už jen troje další." 

„Mají je pražští orlojníci. A všichni je střeží jako oko v

hlavě,"   přiznal   Lukáš.   „Na   tom   by   to   mohlo

zkrachovat." 

„Znám   trochu   mistra   Guldrama,"   ozvala   se   Lucie. 

Pravdou bylo, že díky šenku, v němž pracovala, znala

na   Starém   Městě   pražském   kdekoho.   „Požádám   ho. 
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Mně snad vyhoví." Věděla, že to je další příležitost, jak

prokázat svou užitečnost. 

„Dejme   tomu,   že   se   to   povede,"   rozmrzele   podotkl

Martin, kterému se plán s uvězněním Lucie ani trochu

nelíbil. „Co pak? Říkala jsi, Fiorello, že plán musíme

vylepšit. Tohle mi připadá málo." 

„Máme   přece   ještě   ten   šperk   z   hrobu:'   připomněla

Fiorella a z koženého váčku vytáhla pozlacený řetízek, 

na   kterém   visel   Kristus   s   ulomenou   hlavou. 

„Musíme najít nějakého zlatníka, který ho ještě dneska

spraví." 

„Já bych o jednom věděla," vyhrkla snaživě Lucie, až se

oba chlapci rozesmáli. Uraženě na ně vyplázla jazyk. 

„Tohle zařídí Lukáš," rozhodla Fiorella a povzbudivě se

na Lucii usmála. „Až bude spravený, vezmeš si ho k

sobě,   Lucie,   a   schováš   ho.   Jsem   přesvědčena,   že   tě

Dominikus zavře do stejné kobky, kde vězní Johanku. 

Na faře moc místa ve sklepeních nebude. A nemá ani

tolik  strážných, Až   budete   spolu,   dáš  jí   ten   řetízek  a

vysvětlíš jí, že ho má ukrýt a vytáhnout teprve tehdy, až

inkvizice otevře hrob oné Markytány." 

„Proč by ho otvírala?" podivil se Martin. 

„Použij   logiku,   milý   Martine,"   napomenula   ho   s

převahou Fiorella, jako by ho chtěla trochu pozlobit za
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jeho   předchozí   poučování.   „Proč   ho   Dominikus

zakopal? Ale ještě předtím nejspíše on ulomil Kristovi

hlavu.   Přece   proto,   aby   mohl   křížek   na   hřbitově

slavnostně   najít   a   tím   by   dokázal,   že   Johanka   je

čarodějnice. Až ho bude mít v ruce, muže ji upálit a

získá její majetek. Ten řetízek má být v jeho představách

rozhodujícím důkazem, tím jsem si zcela jistá!" 

„To je hrozné, jak se to zamotává," začal naříkat Martin. 

Neměl rád, pokud mu logiku předhazoval někdo jiný. 

„Všechno, cos řekla, je pravda,” souhlasil Lukáš. 

„Vyděsíme Dominika, nejspíše ho donutíme, aby udělal

nějakou chybu. Ale neřeší to hlavní problém. Jak zařídit, 

aby se nic nestalo Lucii?" 

„Já   něco   vydržím!"   nabízela   černovlasá   sklepnice

ochotně. 

„Budeme se modlit. Bůh ví, že máme pravdu, a pomůže

nám,"   doufal   Martin,   jehož   rodiče   byli   mnohem

zbožnější než alchymista, pasíř či šenkýř. 

Fiorella   chtěla   namítnout,   že   na   něco   takového   by

nespoléhala. Ona sázela spíše na rozum, ale chápala, že

v téhle situaci nejsou její názory podstatné. Proč brát

přátelům víru? Neurčitě přikývla a dodala: „Věřím, že

přece jen existuje jakási pojistka, která by měla Lucii

ochránit. Alespoň po určitou dobu. Až na ni Dominikus

297

udeří, s kým se proti němu spojila, musí prohlásit, že ji

k   němu   vyslali   jezuité   z   Klementina.  Ale   to   smí   říci

teprve tehdy, až se Dominikus vrátí od své skrýše. Tahle

lež   bude   mít   dvě   velké   výhody.  Tou   první   je,   že   se

Dominikus bude snažit další události urychlit. Nejspíše

obratem nařídí otevřít hrob na nuselském hřbitově. Nu a

tou druhou je, že se rychle pokusí najít důkazy i proti

Lucii,   aby   ji   mohl   upálit   s   ostatními   a   tak   se   zbavil

svědka. Bylo by dobré, kdyby se Lucie přiznala, že není

Vospálkovou neteří, ale staroměstskou sklepnicí." 

„Proč?" 

„Jednak   ho   to   utvrdí   v   obavách,   že   do   případu   jsou

zasvěceni jezuité. Holka z města je znát může, na rozdíl

od   dívky   z   Modřan.   Kromě   toho   začne   kombinovat. 

Obvinil   zatím   jen   faráře   a   počestnou   měšťanku. 

Vždycky   vypadá   dobře,   pokud   inkvizice   usvědčí

někoho, kdo je beze cti, protože takoví lidé ses ďáblem

spojí snadněji, ať už je to šenkýřka, sklepnice, nevěstka, 

kejklířka, herečka nebo potulná tanečnice či zpěvačka. 

Právě takoví lidé jsou nejpodezřelejší a prostí lidé snáze

uvěří v jejich vinu. Tím taky získáme trochu času. Podle

inkvizitora bude vypadat dobře, pokud se zjistí, že za

vším stojí Staroměstská sklepnice!" 

„To   ti   pěkně   děkuji,"   zabručela   Lucie   a   mračila   se. 

Chtěla sice dokázat, že je platnou pomocnicí, ale neměla
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ráda, pokud se kdokoli otíral o její povolání. Jen ona

totiž věděla, že ho vykonává poctivě a zbožně. 

„Já   si   takové   hlouposti   nemyslím,"   špitl   jí   do   ucha

Martin. 

My   také   ne,"   přidala   se   Fiorella,   která   ho   zaslechla. 

„Věř mi, Lucie, lidská omezenost je někdy pro hledání

spravedlnosti užitečná. Navrhla jsi plán. Ale rozhodnout

se musíš sama, zda jsi opravdu ochotná tohle nebezpečí

podstoupit. Nebudu ti lhát. Může se to taky zvrtnout." 

„Jdu do toho," řekla a snažila se vypadat klidná, i když

nebyla. „Ale  slibte  mi,   pokud se  to  nepovede, že  mi

budete pravidelně nosit na hrob květiny." V duchu se

okamžitě pokárala, že to znělo trochu teatrálně. Jenže

cítila, že se jí svírá srdce. Měla opravdu strach. Veliký

strach. A plácala hlouposti. To nebylo dobré znamení. 

Přesto nemínila couvnout. 



XXI. 
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Lucie   se   vydala   za   staroměstským   orlojníkem,   Lukáš

utíkal za svým známým zlatnickým tovaryšem, Fiorella

zamířila   do   Klementina   za   představeným   jezuitského

řádu a Martin zůstal v domě U Bradýře, aby byl po ruce, 

jak tomuhle úkolu říkal. 

Fiorella   to   vzala   oklikou   zadními   uličkami,   aby   se

vyhnula rynku. Byla tak větší naděje, že se nesrazí s

partou   z   Caletné.   Měla   sice   čím   je   vyděsit   a   zahnat, 

jenže teď na to nebyl čas. Pospíchala. Prošla klenutým

průjezdem   na   nádvoří   jezuitské   koleje   a   zamířila   do

fortny. S radostí zjistila, že službu má bratr Ignácius, 

kterého znala. Vyslechl ji a starostlivě kroutil hlavou, že

neví, jestli ji bude moci rektor Arnošt přijmout, nebot' 

studuje   jakýsi   neobyčejně   zajímavý   spis,   který   právě

dnes přivezl jeden bratr z Norimberku. 

„Moc   prosím,   ať   si   na   mne   udělá   čas.   Je   to   strašně

důležité.   Závisí   na   tom   životy   nevinných   křesťanů," 

prosila ho Fiorella se sepjatýma rukama. 

„Udělám, co se dá," slíbil fortnýř a odběhl. Zpátky se

vrátil rychle a usmíval se. 

Máš štěstí, Rafaeli, ctihodný rektor tě přijme. Prohlásil, 

že   když   přijdeš   ty,  bývá   to   obvykle   zajímavější   než

všechny spisy, které kdy studoval." 
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Fiorella   by   si   radostí   poskočila.   Tohle   bylo   dobré

znamení. Skoro se rozběhla dlouhou chodbou, zdobenou

nádhernými obrazy. Věděla, že rektorova pracovna je až

na konci a vedle dveří stojí socha sv. Ignáce z Loyoly, 

španělského   šlechtice,   který   Tovaryšstvo   Ježíšovo

neboli jezuity založil. Bezděčně se pokřižovala a pak

zaklepala na vysoké tmavé dveře. Nikdo ji nepozval dál. 

Chvíli   přešlapovala   a   pak   zvedla   ruku,   aby   zabušila

ještě jednou. Ale než to stihla udělat, dveře se otevřely a

na prahu stál sám rektor. Arnošt byl starší muž s ostře

řezanými rysy ve tváři, úzkými přísnými rty a živýma

očima. Oblečený byl v tmavém hábitu svého řádu. 

„Tak pojď dál," pozval ji přátelsky. Choval se mnohem

srdečněji, než  když ho navštívila  před časem  poprvé. 

Ukázal na křeslo, které stálo před stolem, pokrytým z

větší   části   knihami   a   papíry.   Sám   se   posadil   do

honosného křesla potaženého rudým sametem. Gestem

ruky naznačil, že poslouchá. 

„Už   jednou   jste   zabránil,   aby   inkvizice   znevažovala

vznešené   poslání   církve,"   začala   Fiorella   trochu

pateticky.   Rektor   se   nepatrně   zachmuřil,   ale   trpělivě

poslouchal. Věděla, že nemá cenu obcházet kolem toho

jako   okolo   horké   kaše.   Byli   sami   a   měla   by   mluvit

upřímněji.   Jako   by   se   chtěla   omluvit,   pousmála   se   a

rychle   ze   sebe   vychrlila   celou   záležitost   v   Nuslích. 
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Hovořila   věcně,   bez   vytáček,   a   zaměřila   se   jen   na

podstatná   fakta.   Rektor   Arnošt   měl   trochu   stažené

obočí, protože ji nesmírně pozorně sledoval. 

„Všechno?” optal se, když skončila. „To, co jsi mi právě

řekl,   Rafaeli,   je   sice   znepokojivé,   ale   stále   nechápu, 

proč s tím jdeš za mnou? Ta věc se našeho řádu netýká. 

A jak jsem pochopil, neohrožuje ani tebe. Slíbil jsem, že

se na náš řád můžeš kdykoli obrátit pokud by ti hrozilo

nebezpečí.   Ale   to   ti   nehrozí."       Proč   jsi   tedy   tady, 

chlapče?" 

„Protože   nebezpečí   hrozí   několika   nevinným   a

bezbranným křesťanům,"  vykřikla Fiorella pobouřeně. 

Byla rozladěná a nepokoušela se to skrýt. 

Pokud   jim   nepomůžeme   my   dva,   jsou   ztraceni.   A

opovažte se namítnout, že jim jistě pomůže Bůh, pokud

jsou   nevinní.   Žádné   vytáčky   nebo   výmluvy!   Řekněte

jasně, zda jste ochotný bojovat  za  spravedlnost, či je

vám jedno, že jiní beztrestně hubí křesťany!" 

Rektor Arnošt stiskl své úzké rty a chladně si ji měřil. 

Přemýšlel, protože s tak neomaleným výpadem vůči své

osobě a milovanému řádu, jemuž oddaně sloužil, se v

životě nesetkal. Ihned mu došlo, že tady žádné vznešené

fráze   neobstojí.   Měl   jen   dvě   možnosti.   Toho   drzého

kluka mohl vyhodit, nebo mu pomoci. Rozum mu radil, 

aby   ho   vyhnal   a   v   životě   už   mu   nedovolil   do
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Klementina   vstoupit.   Ale   věděl   také,   že   by   na   tohle

setkání nezapomněl a v budoucnu by ho pronásledoval

pocit,   že   zavřel   oči   před   spravedlností.   Mnoho

nevinných  a   bezbranných   umíralo.  To  byl   prostě   běh

světa. Jenže nestal se představeným řádu jen proto, aby

si žil v klidu a bezpečí své okázalé pracovny. Ano, lidé

umírali, ale občas se dalo některému z nich pomoci. 

„Co bych měl podle tebe udělat?" zabručel rozmrzele a

opřel se o lokty, které složil na desku stolu, „Takže těm

nešťastníkům pomůžete?" 

„Jen tehdy, pokud nepřekročím jistá pravidla. I církev

má   své   zákony   a   ty   já   musím   respektovat.   Jedno   z

nepsaných pravidel říká, že kaše, která se navaří doma, 

se   má   doma   také   sníst.   Jinými   slovy   -   pokud   se

kterýkoli inkvizitor dopustí zločinu, musí být potrestán

rukou církve tak, aby nikdo o jeho hříchu nevěděl. A

pokud byl odsouzen nevinný, lze ho zbavit obvinění jen

takovým   způsobem,   aby   nikterak   neutrpěla   vážnost

inkvizice. To není snadný úkol, věř mi. A ještě jednu věc

musím zdůraznit. To, cos mi tu právě řekl, jsou jen a jen

pouhá slova. Chci nezvratné důkazy!" 

„S   tím   jsem   počítal,"   přikývla   o   poznání   klidněji. 

Doufala,   že   svou   věc   prosadí.   „Je   nezbytné,   abyste

pověřil   dva   bratry,   nejlépe   nějaké   mladší,   kteří   mne
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doprovodí   do   Nuslí.   Ideální   by   bylo,   pokud   by   se

převlékli za venkovany." 

„Něco   takového   řádová   regule   přísně   zakazuje," 

upozornil   ihned   rektor.   „Mimo   zdi   naší   koleje   smí

jezuita obléknout jen tmavou kleriku. Pokud by ji však

ti   dva   někde   ve   městě   odložili   a   já   o   tom   nevěděl, 

nebudu po té věci pátrat. Pověřím bratry rozumné. Dál!" 

„V   případě,   že   jezuité,   kteří   mne   budou   do   Nuslí

doprovázet,   potvrdí   moje   slova,   dokážete   přimět

nejvyššího inkvizitora, aby  zbavil  obvinění  nevinné  a

aby potrestal svého podřízeného?" 

„Pokud   budou   o   tvé   pravdě   mí   bratři   nezvratně

přesvědčeni,   uvěřím   tvým  slovům   i   já.   Pak   si   jistě   s

nejvyšším inkvizitorem promluvím." 

„A přimějete ho, aby ustoupil?" 

„To   nemohu   vědět,"   pokrčil   rameny   rektor   Arnošt. 

„Proti   sobě   bude   stát   slovo   jezuity   a   poslání

inkvizitora." 

„Už   jednou   jste   Huberta   Hidalga   donutil   ustoupit," 

připomněla Fiorella. 

„Nesnaž se mne vmanévrovat do situace, abych ti dal

slib, o jehož splnění nejsem zcela přesvědčený," mračil

se nedůtklivě představený jezuitského řádu. „Zmínil ses
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o   jakémsi   inkvizitorovi,   se   kterým   hovořil   někdo   z

tvých přátel, Rafaeli. Mou pozici  při jednání  by jistě

posílilo,   pokud   by   mezi   svědky   nečestného   počínání

inkvizitora Dominika byl i jiný inkvizitor." 

„Sám jste řekl, že co se navaří doma, má se doma také

sníst,"   připomněla   Fiorella.   „Vás   jsem   přesvědčil, 

protože víte, jak upřímné jsou mé myšlenky, ale jen vy

sám víte, jak obtížné to bylo. Jak přesvědčit jeho, to

netuším." 

„Jeho jméno nemusí během mého případného rozhovoru

s   nejvyšším   inkvizitorem   padnout.   Lépe   řečeno, 

nepadne. Stačí, aby se Hubert Hidalgo dozvěděl že o

prohřešcích inkvizitora Dominika ví i jeho podřízený. 

Něčeho takového by se měl obávat, neboť přízeň papeže

je vrtkavá. A bez papežovy autority by nebyl nejvyšší

inkvizitor tady v Českém království ničím. Císař Rudolf

II. přeje víc vám alchymistům než zbožnému úsilí svaté

církve." 

„A nestačilo   by   mu   v   tom   případě   jen   říci,   že   mezi

svědky jeden z inkvizitorů je? Jméno stejně nepadne a

Hubert Hidalgo tak nebude vědět, na čem je." 

„Nechceš   tím   doufám   naznačit,   že   bych   měl   lhát." 

ohradil se přísně rektor. 
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„To jistě ne," ustoupila rychle Fiorella od svého nápadu. 

Trochu už rektora Arnošta poznala a právě proto se na

něj   obrátila.   Byl   to   muž   nesmírně   čestný   a   lhát   by

odmítl. Aby to zamluvila, rychle slíbila: „Pokusím se o

to. Mohou ti dva jezuité, které určíte, přijít asi tak za

hodinu do domu U Bradýře v Kožné?" 

„Bůh ať chrání tvé kroky," řekl rektor a dvěma prsty

udělal ve vzduchu znamení kříže, jímž jí požehnal. Pak

se   na   okamžik   zarazil   a   laskavě   dodal:   „Tomu

inkvizitorovi, který je na vaší straně, můžeš za pomoc

slíbit, že se zasadím za jeho jmenování, až se bude volit

nový nejvyšší inkvizitor. Má autorita v Římě je velká." 

S tím Fiorellu propustil. 

S úsměvem si vzpomněl na své mládí. Tenhle chlapec se

mu tak podobal. Bylo to už tak dávno. I on si kdysi

myslel, že lze jít hlavou proti zdi. Povzdechl si a vrátil

se   k   četbě   knihy. Ale   nemohl   se   soustředit.   Nakonec

vstal a zamířil do kapitulní síně, i když bylo ještě brzy. 

Vyhledal   dva   mladé   jezuity,   kteří   byli   ctižádostiví   a

spravedliví, a vysvětlil jim jejich úkol. Upozornil je, že

mu na výsledku nesmírně záleží, i když ta mise není pro

jejich   řád   bez   nebezpečí.   Není   radno   podceňovat

inkvizici. 

Fiorella   zatím   vyběhla   na   chodbu   a   utíkala   k   fortně. 

Potkala jakéhosi postaršího jezuitu, který ji pohoršeně
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sledoval   a   dokonce   ji   napomenul,   aby   neběhala   jako

uličník.   Ale   nevšímala   si   ho.   Vřítila   se   na   ulici   a

zabočila ke Kamennému mostu. Věděla, že teprve teď

se ukáže, zda je Bůh doopravdy na jejich straně, protože

potřebovala mimořádný kus štěstí. Vlastně potřebovala

ho   hned   dvakrát.   Nejprve   k   tomu,   aby   inkvizitora

Alfreda   vůbec   našla.   A   podruhé   k   tomu,   aby   ho

přesvědčila, že jim má tajně pomoci. 

V domě  nejvyššího inkvizitora se dozvěděla. že bratr

Alfred   před   chvíli   odešel.   Podle   služebníka,   s   nímž

hovořila, však inkvizitor neprozradil, kam jde. Údajně

se   jen   zmínil   o   jakémsi   zbožném   poslání.   Fiorella   v

duchu zaklela, ale rozhodla se, že to nevzdá. Vyšla ven, 

zastavila se ve stínu lip na malém rynku a uvažovala. 

Podle   toho,   co   vyprávěla   Lucie,   si   rychle   udělala   o

inkvizitorovi   svůj   obraz.   Pak   zamířila   do   nejbližšího

šenku. Nenašla ho tam. Objevila ho až ve třetím. Seděl

u okna ve společnosti dvou kanovniků a spokojeně s

nimi popíjel pivo. 

Fiorella zamířila k jeho stolu, a aniž čekala na vyzvání, 

naklonila se k němu a pošeptala, že ji posílá Lucie. 

„Ale chlapče, já neznám žádnou Lucii,” ohradil se ihned

inkvizitor   a   tvářil   se   hodně   naštvaně.   Doufal,   že   mu

nečekaný návštěvník dá pokoj. 
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Ale   Fiorellu   neodradil.   Významně   ho   s

nepřehlédnutelným   varováním   upozornila:   „Vzkazuje, 

že mne máte vyslechnout. Prý si máte vzpomenout na

to, o čem jste dnes hovořili. Lepší, když o tom budeme

hovořit spolu, než abych se obrátil na jiné!" 

„Omluvíte mne,  bratři?" obrátil se na oba kanovníky, 

vstal, popadl Fiorellu za rameno a odváděl ji pryč. Ještě

než   vyšli   z   šenku   na   ulici,   nazlobeně   jí   začal   spílat:

„Nevím, kdo jsi, chlapče, ale jestli mne chceš vydírat, 

skončíš na šibenici. Rychle vyklop, o co jde, a pak se

kliď!" 

„Ta věc je nesmírně jednoduchá," odpověděla Fiorella a

vytrhla se z jeho bolestivého sevření. „Doprovodíte mne

a   mé   přátele   do   Nuslí   a   budete   jako   nezávislý,   ale

zkušený   svědek   sledovat,   co   se   bude   dít.   Váš   bratr

Dominikus   totiž   nepochybně   dovrší   řadu   svých

ohavných zločinů." 

„Ne!" 

„Vaše jméno se nikdo nedozví, budete s námi jen jako

záruka   toho,   abychom   neudělali   chybu.   Kromě   toho

mohu slíbit, že vaše pomoc nezůstane bez odměny. V

Římě se za vás přimluví mimořádně vlivný prelát, až se

bude rozhodovat o nástupci Huberta Hidalga v Českém

království." 

308



„Kdo je ten vlivný prelát?" 

„To se dozvíte, pokud přijdete za hodinu do šenku U

Zlatých šišek. Jistě víte, kde leží. Zvažte to pečlivě. Je

to   šance,   jaká   se   neopakuje,"   upozornila   Fiorella

vemlouvavě,   pak   se   uklonila   a   rozběhla   se   pryč. 

Inkvizitor   Alfred   pronesl   anglicky   cosi   hodně

neuctivého a pak ještě přidal dvě latinské kletby. Zamířil

zpět ke stolu a umiňoval si, že na podobnou hloupost

nikdy nepřistoupí. Sotva však dosedl na lavici, začalo

mu to celé vrtat hlavou. Nakonec se oběma kanovníkům

omluvil, vstal a zamířil ke Kamennému mostu. Bratra

Dominika totiž opravdu z duše nenáviděl. 





Do domu svého otce U Bradýře se Fiorella vrátila jako

první. Martin seděl na kamenném sedátku ve výklenku a

dřímal. Zívl a zvědavě se optal, jak dopadla. 

„Lépe, než jsem myslela," pochlubila se a teprve pak si

všimla,   že   vedle   Martina   leží   ranec   a   z   něj   se   line

příjemná vůně. „Co to je'?" optala se zvědavě. 
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„Přece   zásoby   na   cestu,"   opáčil   s   překvapeným

výrazem. „Předpokládám, že večeři dneska nestihneme. 

Kdo ví, zda se vůbec vrátíme do soumraku domů. Matce

jsem proto pověděl, aby neměla strach, že na mě nemá s

večeří   čekat.   Začala   se   vyptávat,   ale   já   ji   ujistil,   že

nechystám žádnou lumpárnu, neboť dnešní večer budu

trávit ve společnos ti učených jezuitů. Řekla, že pak je

to v pořádku, a sama mi to jídlo nachystala. Je ho dost

pro všechny." „Martine, ty jsi ale číslo," zasmála se a

přátelsky mu položila ruku na rameno. 

„Viď," opáčil hrdě. 

Ozvalo se zaskřípání vrat. Fiorella se ohlédla a uviděla

Lucii.   Černovlasá   sklepnice   se   zatvářila   rozmrzele, 

protože se jí zdálo, že se Fiorella chová k Martinovi

příliš  důvěrně,  ale  mlčela.  Fiorella  to  pochopila  a  po

rtech jí přeběhl lehký úsměv. V duchu ji napadlo, ať

děvenka vidí, jaké to je. Kolem jejího Lukáše se točila

celé týdny. 

„Máš?" uvítal ji Martin, vyskočil a běžel jí vstříc. 

Lucie sice chtěla dělat drahoty, ale pak si to rozmyslela. 

Sáhla pod plášť a vytáhla orlojnické kleště s dlouhými

zuby. „Musím zdůraznit, že tyhle kleště neopustily od

časů   mistra   Hanuše   věž   Staroměstské   radnice," 

upozornila s neskrývanou pýchou. 
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„Jak jsi to dokázala?" 

„Starý Guldram umí ocenit módní šaty. Převlékla jsem

se za zeleného netopýra," ušklíbla se provokativně. Pak

zvážněla   a   tiše   špitla,   že   ty   kleště   musí   ráno   vrátit. 

Pokud možno nenápadně, protože Guldram jaksi nestihl

souhlasit, aby si je odnesla. „Jenže jinak se to udělat

nedalo," omlouvala se pokorně. 

„Nemáš   proč   se   stydět,"   zarazila   ji   Fiorella.   „Během

našeho   vyšetřování   jsme   porušili   tolik   nařízení   a

předpisů,   že   jeden   prohřešek   navíc   už   žádnou   roli

nehraje. Hlavně že je máš! Lepší naštvaný Guldram než

stát před inkvizičním tribunálem. Abych nezapomněla, 

zaběhni   k   vám   do   šenku.   Bude   tam   čekat   inkvizitor

Alfred. Přiveď ho sem. Pokud by se ptal, kdo že za něj

ztratí slovo v Římě, řekni mu, že se to dozví tady." 

Sotva Lucie odběhla, objevili se ve vratech oba jezuité. 

Byli mladí, hladce oholení a měli chytré oči. Jednoho z

nich Martin znal, protože přednášel geometrii. Na sobě

měli černé kleriky s bílými kolárky u krku a na hlavách

široké jezuitské klobouky. 

„Já   se   jmenuji   Jan   a   můj   bratr   Matůš.   Narodil   se   v

Horních   Uhrách,"   představil   se   Martinův   učitel

geometrie. „Víme, co nás čeká, a přiznám se, že jsme

celkem zvědaví." 
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„To   je   dobře,"   vítala   je   Fiorella.   „Takže   se   jděte

převléknout!" 

Neprotestovali.   Odvedla   je   do  patra,  kde   byla  otcova

komnata, a na dně jeho truhlice našla dva oděvy, které

otec nosíval v mládí. Ted' už by se do nich sice nevešel, 

ale oběma jezuitům padly jako ulité. Když se vrátila do

mázhauzu,   Lukáš   už   seděl   vedle   Martina.   Kýval   nad

podlahou nohama a tvářil se spokojeně. 

„Povedlo se?" zajímalo ji. 

„Částečně." 

„Co je to částečně'?" 

„No, představa, že by někdo dokázal za odpoledne odlít

novou hlavičku a přiletoval ji k hlavě tak, aby nikdo nic

nepoznal, je trochu naivní. Přiznám, ani mě samotného

nenapadlo, že by byla oprava tak obtížná. Naštěstí se

tyhle křížky odlévají z jedné formy a jen tady v Praze se

jich prodal nejméně tucet. Všechny jsou stejné. Jeden

měli naštěstí jako vzorek uschovaný v dílně. Půjčili mi

ho. Podívej, ani Johanka ten rozdíl nepozná." 

"Skvělé. Ted' už jen aby Lucie přivedla toho anglického

inkvizitora." 
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Museli  čekat. Když už  se  chtěla  Fiorella  vypravit  do

Železné, aby se podívala, co se děje, objevila se Lucie. 

Byla sama. 

Přišel   sice,"   omlouvala   se   na   kraji   pláče,   "znovu   mě

vyzpovídal, ale pak odešel." 

„Nedá   se   nic   dělat,"   rozhodla   Fiorella   a   zamířila   ke

dveřím. „Nějak to zvládneme i bez něj. Je nejvyšší čas, 

pokud to máme stihnout." 

„Jenže   bez   něj   hrozí   Lucii   mnohem   větší   nebezpečí, 

pokud se budeme držet původního plánu," upozornil s

obavami v hlase Martin. 

„Stejně už nemůžeme couvnout," řekl Lukáš. Tvářil se

otcovsky   a   byl   nadcházejícím   dobrodružstvím   tak

zaujatý,   že   se   ani   nepokusil   uštědřit   Martinovi

přátelskou herdu do zad, jak by asi udělal jindy. Lucie

mlčela.   Vyšla   na   ulici   se   svěšenou   hlavou,   ale

neprotestovala.   Svůj   úděl   si   vybrala   sama   a   nebyla

z těch, kdo by se na poslední chvíli rozklepal strachy a

couvl. Ucítila, že ji někdo uchopil konejšivě za ruku. 

Ohlédla se přes rameno. Byla to Fiorella. 

„Dopadne   to   dobře,"   řekla   alchymistova   dcera

přesvědčivě. 
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Prošli Kožnou a odbočili k Havelské bráně. Ozvalo se

zlostné prskání a vzápětí jim přes cestu přeběhla černá

kočka. 
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XXII. 

Inkvizitor Dominikus seděl v křesle pátera Viléma na

faře,   nohy   měl   natažené   a   odpočíval.   Měl   za   sebou

spoustu práce. Farář byl zavřený ve sklepě a stačilo, aby

mu kat několikrát stiskl prsty v palečnici. Dalo se to

ostatně čekat, byl to už starý muž. Farář potvrdil, že

Johanka   je   upírem,   neboť   podlehla   svodům   ďábla. 

Přesně jak to po něm inkvizitor žádal. 

Johanku právě přivedli biřici a kat ji zbičoval, aby byla

povolnější.   Dominikus   s   ní   ještě   nemluvil,   ale   už   se

těšil, až se s ní setká. Nenáviděl ji od první chvíle, kdy

si ji jeho otec vybral za budoucí manželku. 

Jeho plánům už nic nepřekáželo. Lidé v Nuslích byli

zalezlí   doma   a   modlili   se,   aby   je   Bůh   zachoval   při

životě. Všichni byli vyděšení a nedalo se předpokládat, 

že by nastal nějaký problém. Inkviziční tribunál, který

chystal   na   ráno,   určitě   proběhne   podle   jeho   představ. 

Nikdo   si   netroufne   zpochybnit   odhalení,   které   učiní. 

Hned potom oba své vězně upálí a vrátí se do Prahy. 

Spokojeně si zamnul ruce. Jeho cíl byl na dosah. 

„Vznešený pane inkvizitore, přišla návštěva," ozvalo se

ode dveří. Otočil se. Na prahu stál jeden z venkovanů, 

který měl na faře službu. 

315

„Nemám čas," zabručel zlostně. 

„Je   to   dívka   a   tvrdí,   že   má   další   obvinění   proti

vyznavačům ďábla.” 

„Tak?" podivil se inkvizitor Dominikus a narovnal se v

křesle. Chvilku uvažoval, ale pak si řekl že nemá  co

ztratit, a poručil, ať ji tedy přivede. Venkovan se uklonil

a zmizel. Téměř vzápětí se ve dveřích objevila Lucie. 

„Tebe znám," zabručel inkvizitor unaveně. Žádné další

svědectví v tomhle případu už nepotřeboval. Všechny

lidi, které chtěl odstranit, už zabil anebo je zítra upálí. 

Další obvinění by ho jen zdržovala. Přesto byl zvědavý, 

s čím za ním přišla. Přinutil se pokračovat laskavě: „Jsi

z Modřan a neteř toho bohatého sedláka, co má statek

na návsi. Pověz, dcero, čeho se obáváš?" 

„Já   a   mí   přátelé   se   obáváme   nespravedlnosti. 

Nepřipustíme,   aby   zločinec,   jako   jste   vy,   páchal

beztrestně zlo!" 

Inkvizitor Dominikus zbrunátněl, vyskočil a začal řvát, 

co si to dovoluje. 

Ale Lucie se nedala. Když chtěla, uměla ječet tak, že uši

zaléhaly. 

My   víme,   že   chodíte   v   masce   upíra,   abyste   poděsil

nevinné křesťany." křičela, a protože se ji snažil udeřit, 
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obratně uhnula a pokračovala: „A víme také, že vraždíte

a hrdla svých obětí rozdrásáte, aby to vypadalo na dílo

upíra. Těmito kleštěmi!" vykřikla a vítězoslavně vytáhla

kleště, které měla ukryté pod pláštěm. 

Inkvizitor Dominikus se zarazil a jako omámený hleděl

na kleště v její ruce. 

„Kdes je vzala?" optal se a těžce polkl. Jeho povýšené

přezírání a okázalá hrubost byly ty tam. Dominikus byl

v duši zbabělec. 

„Ve vašem úkrytu! A pokud se do hodiny nevrátím, mí

přátelé   vyzvednou   i   tu   masku   a   odnesou   ji   přímo

nejvyššímu inkvizitorovi!" 

„Kdo jsou ti tví přátelé?" 

„To   snad   není   podstatné.   Důležitější   snad   je,   co

chceme?" 

„Peníze?" opáčil pohrdavě. Pomalu se vzpamatovával z

šoku. V duchu rychle uvažoval, jak to celé obrátit ve

svůj prospěch. Přece ho nějaká holka nebude vydírat. 

Jeho, inkvizitora! 

„Co s penězi?" opáčila k jeho překvapení. „My chceme

spravedlnost   pro   pátera   Viléma.   Prohlásíte   ho   za

nevinného a propustíte ho. Jinak odhalíme celému světu

pravdu!" 
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„Jak myslíš," ušklíbl se. „Pojď, promluvíš si s ním. Ty

kleště tu nech, pak se dohodneme." 

Lucie   souhlasila,   i   když   přesně   věděla,   co   se   stane. 

Jakmile sestoupili do sklepení fary, Dominikus nařídil

biřicům, kteří tam hlídali, aby tuhle holku zavřeli. Pak

se otočil a pospíchal po schodech ven. 

„Tak, to bychom měli," řekla si pro sebe Lucie. 

Cítila, že se jí chvějí kolena, a byla ráda, že ji biřici

uchopili v podpaží a do kobky odvlekli. Padla na zem a

teprve   pak   se   rozhlédla.   Na   lavici   u   stěny   seděla

Johanka. Měla ruce složené v klíně, roztržené šaty, na

tváři krvavý šrám a vypadala jako hromádka neštěstí. 



Inkvizitor Dominikus se vrátil do farářovy komnaty a

kleště   ukryl   pod   hábitem.   Pak   vyběhl   na   cestu,   celý

zadýchaný   a   stále   ještě   vyděšený.   Ne,   tohle   se   mu

nelíbilo. První, co musel udělat, bylo zachránit masku

upíra.   I   když   si   mohl   vymyslet   jakoukoli   legendu, 

Hubert   Hidalgo,   rytíř   z   Calatravy,   nebyl   hlupák. 
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Existenci té masky by mu těžko vysvětloval, pokud by

se dostala do jeho rukou. 

Nechápal, jak ji mohla ta holka objevit. Ale ještě více ho

trápilo, kdo za ní stojí. Pokud si ovšem nevymýšlela. 

Bylo mu jasné, že teprve až bude mít masku u sebe, 

může začít s výslechem té holky. Tentokrát nebude mít

žádné slitování. I kdyby jí měl zpřerážet kosti a vytlouct

všechny zuby, dozví se jména. Přísahal, že všechny ty

drzouny potrestá. Nestrpí, aby existovali svědci toho, co

se v Nuslích stalo doopravdy. 

Slunce   se   pomalu   sklánělo   k   obzoru.   Inkvizitor

Dominikus   pospíchal   po   cestě   kolem   vrat   nuselského

hřbitova, minul domek hrobníka Eremiáše a pokračoval

dál. Cesta se tu zužovala, byla kamenitá a jen zřídka ji

někdo používal, protože vlastně nikam nevedla. Končila

u   ruin   stavení,   které   před   sto   lety   vypálil   rytíř   Jiří

Kopidlanský.   Tehdy   totiž   opověděl   nepřátelství   všem

pražským měšťanům za to, že sťali jeho bratra Jana pro

násilnosti,   kterých   se   dopustil   na   Starém   Městě

pražském.   Tohle   místo   vypadalo   strašidelně   a   lidé   z

okolí   sem   nechodili.   Dokonce   se   proslýchalo,   že   tu

straší. 

Inkvizitor Dominikus prošel polorozbořenou bránou a

vstoupil do trosek stodoly. Ve snu by ho nenapadlo, že

se sem někdo odváží. Tuhle skrýš považoval za zcela
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bezpečnou. Nesměl opakovat stejnou chybu. Zastavil se

a rozhlédl. Nikde se nehnul ani list. Byl sám. 

Jenže to si Dominikus jen myslel. V mládí si nehrál s

kluky ze své ulice, nehonil se v podloubí a neskrýval se

před kluky z jiných ulic. Neuměl nenápadně stopovat

jiné, protože od mládí snil o cestě inkvizitora, který se

ukrývat   nemusí,   nebot'   před   ním   se   ukrývají   jiní.   A

protože   neměl   v   tomto   oboru   zkušenosti,   nevšiml   si

Fiorelly a jejích přátel, kteří se obratně plížili za ním. 

„Tedy, vám to jde," špitl obdivně Martin na adresu obou

jezuitů. Pohybovali se pružně a obratně. 

„Určitě lépe než tobě geometrie," upozornil jezuita. Byl

v dobrém rozmaru a zdálo se, že si sledování užívá. 

Když   Dominikus   vešel   do   ruin,   malá   výprava   obešla

trosky usedlosti a za domem všichni přelezli rozpadající

se   zeď   ohrady.   Fiorella   se   naklonila   k   Lukášovi   a

starostlivě mu pošeptala, že už dříve měla dojem, že je

někdo sleduje, ale ted' by skoro přísahala, že tamhle na

druhé straně kohosi zahlédla. Jenže ten člověk se rychle

ukryl. 

„Že by kluci z Caletné?" zabručel nedůvěřivě Lukáš. On

sám si nikoho nevšiml. 

Hloupost," odmítla to Fiorella. „Já bych řekla, že to je

někdo dospělý." 
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Jenže   nebyl   čas   se   tím   trápit.   Tiše   se   připlížili   ke

zbořené   stodole   a   skrčili   se   u   venkovní   zdi.   Mezi

škvírami v ohořelých prknech viděli dovnitř dobře. 

Dominikus došel do rohu, kde leželo několik shnilých

prken.   Nadzvedl   je   a   sáhl   do   jámy   pod   nimi.  Vytáhl

balík   ve   špinavé   látce,   rozvázal   uzel   a   vytáhl   z   něj

masku upíra a kleště s dlouhými zuby. Nevěřícně se na

ně zadíval a hlasitě zaklel. Jak bylo možné, že kleště tu

byly, když je přinesla ta holka? Až do téhle chvíle se

Dominikus domníval, že druhé takové neexistují. Když

je   pro   něj   jeden   z   otcových   tovaryšů   kradl,   tvrdil   to

zcela přesvědčivě. A nechal si pořádně zaplatit. 

Inkvizitorovi   okamžitě   došlo,   že   to   je   past.   Ta  holka

někde   sehnala   stejné   kleště,   aby   ho   sem   vylákala. 

Vymýšlela si. Vůbec netušila, kam masku upíra ukryl! A

on   se   nechal   takhle   hloupě   napálit.   To   ovšem

znamenalo, že její přátelé, o kterých stále tak tajemně

mluvila, musí být někde poblíž. Masku a oboje kleště

strčil   do   režného   pytle,   který   se   povaloval   na   zemi, 

pevně ho uchopil do hrsti a vyběhl ven. 

I když Fiorella a její přátelé utíkali rychle, nebyli tak

rychlí,   jak   by   potřebovali.   Právě   když   inkvizitor

Dominikus   vyběhl   zvrat   stodoly,   teprve   přelézali

polorozpadlou   zeď.   I   když   jim   neviděl   do   obličeje, 

poznal hned, že to jsou dva vesničané a nějaké děti. Měl
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ale   pocit,   že   nikoho   podobného   v   Nuslích   nezahlédl. 

Ostatně ta holka, co za ním přišla, také nebyla z Nuslí, 

ale   z   Modřan.  Tihle   budou   zřejmě   ze   stejné   vesnice. 

Trochu   se   uklidnil.  Venkovanů   se   nebál.   Pokud   bude

jednat rázně a chytře, dopadne to dobře. Tu drzou holku

obviní jako čarodějnici a zítra ji upálí s ostatními. A pak

si podá venkovany v Modřanech. Tohle jim ještě osladí! 

Rychle kráčel po cestě zpět k faře. Už mu bylo jasné, 

čím musí začít. Nejprve nechá mučit tu holku, aby řekla

jména svých spojenců. Pak pošle do Modřan biřice a

všechny   její   pomocníky   dá   uvěznit.   Ještě   ted'   večer

svolá inkviziční tribunál a odhalí sektu stoupenců ďábla. 

Ráno bude hořet hranic mnohem víc, než plánoval. Ale

uklidnilo ho, že svědomí má čisté. Kdyby se ta holka do

celé věci nepletla, nemusel  zabít tolik křesťanů. Jeho

chyba to rozhodně nebyla! 



„Viděl nás," vztekal se Lukáš. 

„Možná   je   to   dobře,   třeba   dostane   strach,"   opáčil   s

nadějí v hlase Martin. 
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„Viděli   jste   vše   dobře?”   obrátila   se   Fiorella   na   oba

jezuity. 

Starší z nich přikývl a řekl, že mohou na své svědomí

odpřisáhnout, že inkvizitor vytáhl z úkrytu masku upíra

i kleště, viděli ty věci na vlastní oči a celkem zblízka, 

takže mýlka není možná. Pak omluvně dodal, že se musí

rozloučit, protože to, co měli udělat, udělali. Teď půjdou

za rektorem Arnoštem a přednesou mu své svědectví. Je

na něm, co jejich řád podnikne dále. 

„A   nezapomeňte   se   převléknout,"   poradil   jim

dobromyslně Lukáš. 

Starší jezuita se usmál, požehnal jim a pak i se svým

druhem zmizel. 

„A co podnikneme my?" zajímal se nedočkavě Martin. 

„Ted' bychom snad měli nějak osvobodit Lucii. Přece ji

nenecháme zavřenou až do rána." 

„Jdeme se podívat, co se dá dělat," souhlasila Fiorella. 

Ale ve skutečnosti věděla, že teď čekají Lucii krušné

chvilky. Byla to cena za odhalení inkvizitora Dominika. 

Doufala,   že   rektor   jezuitské   koleje   zasáhne   rychle   a

rázně   a   že   ještě   teď   večer   přiměje   nejvyššího

inkvizitora, aby zastavil Dominika v jeho řádění. 

Nepsaným   pravidlem   bylo,   že   popravy   se   konaly

vždycky ráno. To znamenalo, že až do úsvitu nikomu z
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těch,   které   inkvizitor   věznil   ve   sklepení   fary, 

bezprostřední   nebezpečí   nehrozilo.   Netroufala   si   však

domyslet,   co   by   se   stalo,   pokud   by   představený

jezuitského řádu neuspěl. 

Prošli kolem hřbitova a za ním opustili cestu. K faře

pokračovali   po   louce   a   ukrývali   se   za   hradbou   keřů. 

Naštěstí  měl  inkvizitor k ruce jen pár  biřiců. Z téhle

strany   přístup   k   faře   nehlídal   nikdo,   odtud   žádné

nebezpečí nehrozilo. Dva strážní s halapartnami stáli jen

na opačné straně domu, kde byl hlavní vchod. 

Mezi   bodláky   a   vysokou,   místy   proschlou   trávou   se

připlížili až ke zdi fary. U země byla malá okénka. První

dvě vedla do sklepa, v němž byly pečlivě srovnané sudy

s vínem. Když nahlédli třetím, uviděli pátera Viléma. 

Ležel na lavici a spal. Prsty na rukách měl zkrvavělé a

jeden prst se zdál zmrzačený. Teprve poslední okénko

vedlo   do   sklepní   kobky,  v   níž   byla   zavřená   Lucie   s

Johankou. 

Martin strčil do temného otvoru hlavu a sykl, aby Lucii

upozornil, že se má podívat ke stropu. Prst si položil na

rty   na   znamení,   aby   nic   neříkala.   Pak   gestem   ruky

naznačil, že se vše povedlo. Lucie spokojeně přikývla, 

na okamžik zaváhala a pak mu poslala vzdušný polibek. 

Martin   ho   chtěl   opětovat,   jenže   se   ozvalo   zaskřípání

závory, a tak se rychle stáhl. Někdo otvíral dveře do
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kobky. Lukáš si rychle začernil tvář blátem a u okénka

do sklepení ho vystřídal. Opatrně se natáhl, aby viděl, 

ale přitom na sebe neupoutal pozornost. 

Do kobky vstoupil inkvizitor Dominikus a novoměstský

kat se svým pacholkem. Nesli koš, v němž měli složené

kovové   nástroje   k   vykonání   tortury.  Biřic,   který   stál

venku, za nimi dveře s prásknutím přirazil. 

Dominikus   zvedl   proti   Lucii   kříž,   který   mu   visel   na

krku, a obřadně pronesl: „Odstup od nás, satane, pane

zla!   Bože,   prosíme   tě,   stůj   při   nás   a   ochraňuj   nás   v

našem zbožném díle." 

Pak se obrátil na kata a nařídil, aby se té holky chopil. 

On ji chce mučit," vyhrkl zděšeně Martin. 

„Jen ji chce postrašit," uklidňovala ho Fiorella. „Ted' ji

bude   vyslýchat.   Pokud   Lucie   odpoví   tak,   aby   byl

spokojený, nic se jí nestane. A Lucie ví přesně, co má

říci. Neboj se!" 

Jenže Dominikus nechtěl ztrácet čas. Houkl na kata, aby

té holce nasadil palečnici na levou ruku a přitáhl šrouby. 

Novoměstský kat Holub byl hrubý a nepříjemný muž. 

Byl robustní a hruď měl porostlou černými chlupy, jimiž

se při každé příležitosti chlubil. Nejraději chodil jen v

kožené   kazajce,   kterou   nosil   rozevřenou,   aby   všichni

viděli   jeho   mužnou   ozdobu.   Kat   kývl   na   svého
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pacholka, ten z koše vytáhl maličký svěrák a hnal se k

Lucii. 

„Musíme   něco   podniknout!"   naléhal   Martin.   „Co

kdybychom tam vtrhli a osvobodili ji?" 

„Omlouvá tě, že jsi zapomněl použít logiku," upozornil

Lukáš.   I   on   byl   vyděšený,   ale   dokázal   si   zachovat

alespoň zbytky rozvahy. 

„Ve snu by mě nenapadlo, že na to půjde tak zhurta," 

vrčela Fiorella. „Proč se jí na něco nezeptá? Co od ní

vlastně chce?" 

Jako   by   jí   chtěl   odpovědět,   obrátil   se   inkvizitor

Dominikus na Lucii a zvýšeným hlasem začal výslech:

„Přiznáváš se, nešťastnice, žes ztratila svou duši a stala

se   čarodějnicí?   Létáš   na   sabaty?   Obcuješ   s   ďáblem? 

Kolik lidí jsi už uhranula?" 

„A sakra!" ujelo Lukášovi. Přestal sledovat, co se děje

uvnitř, odtáhl se od okénka a tiše se přiznal, že nemá

sílu tohle děsivé divadlo sledovat. 

„My jsme ji do toho vehnali, my musíme nést stejné

následky jako ona," rozhodla se Fiorella. Pak poklekla, 

strčila hlavu do otvoru a křikla: „Hej, nechte ji! Nemůže

za   nic.   Dominiku,   neměli   bychom   si   promluvit   my

dva?" 
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Inkvizitor   překvapeně   vzhlédl,   pak   sevrhl   ke   dveřím, 

otevřel   je   a   křikl   na   své   ozbrojence,   aby   ty   venku

všechny pochytali a přivedli. 

Zmizte," nařídila Fiorella Lukášovi s Martinem. Někdo

musí doručit zprávy jezuitům, pokud by se věc nedařila. 

Stačí, že uvězní ještě mě!" 

Lukáš chtěl sice oponovat, ale tentokrát to byl Martin, 

kdo ho popadl za ruku a na poslední chvíli ho odtáhl

pryč. Vzápětí se přiřítili dva biřici s halapartnami. ,,Jsi

tu sám, chlapče?" houkli na Fiorellu. 

Neodpověděla, vstala a bez odporu zamířila cestičkou

podél   zdi   k   hlavnímu   vchodu.   Biřici   jen   zběžně

prohledali   křoví   v   zahradě   a   pak   ji   doprovodili   do

sklepení. 

Přiznejte   si,   že   jste   prohrál,”   začala   Fiorella,   aniž

Dominika   pozdravila.   „Na   císařském   dvoře   vědí,   že

jsem   tady.   A   v   téhle   chvíli   jedná   představený

Tovaryšstva Ježíšova s Hubertem Hidalgem, rytířem z

Calatravy. Nechte už toho. Nestačí, co jste už spáchal? 

Neposkvrňte svou duši dalšími smrtelnými hříchy!" 

„Spoutejte   ji.   A   do   pusy   jí   vražte   roubík,"   nařídil

rozčileně inkvizitor. Hned pak si přestal Fiorelly všímat. 

Cloumala sebou, ale proti dvěma biřicům neměla šanci. 
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Příkaz   provedli   svědomitě,   rychle   a   s   notnou   dávkou

hrubosti. 

Fiorella   nebyla   tak   naivní,   aby   si   myslela,   že   ji

Dominikus poslechne a  nechá Lucii běžet. Jen chtěla

získat   čas.  A také   ho   trochu   znejistět.   Ted'   už   musel

inkvizitor vyslechnout obě. Doufala, že tím získá čas a

část trápení, které hrozilo Lucii, přenese na svá bedra. 

Navíc   kat   Holub   Fiorellu   jako   alchymistického   učně

Rafaela od vidění znal. I když to byl muž hrubý, nebyl

úpině hloupý. Jako každý kat byl pověrčivý a kouzel

alchymistů   se   bál,   Fiorella   si   byla   jistá,   že   v   jejím

případě nebude torturu provádět příliš pečlivě. Nebude

ji trápit doopravdy anebo jen málo. A to jistě vydrží. 

„Pokračuj!" nařídil Dominikus katovi, sotva se zmatek

po   příchodu   Fiorelly   trochu   uklidnil.   „Nejprve   tuhle

čarodějnici z Modřan. Teprve až se přizná, vyslechneme

toho chlapce." 

„Nejsem   čarodějnice,"   opáčila   důstojně   Lucie,   ale

vzápětí   zaúpěla   bolestí,   když   katův   pacholek   začal

utahovat šrouby palečnice. Nikdy by si nemyslela, že to

bude tolik bolet. Uvědomila si, že ji nejspíše popraskají

nehty. Nechtěla ani domyslet, jak bude vypadat a jak

bude potom roznášet pivo. 

Venku se ozval hluk a pak se rozlétly dveře kobky. 
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XXIII. 

Zhruba ve stejné době, kdy kat nasadil Lucii palečnici, 

dorazili   oba   jezuité   na   Staré   Město   pražské. 

Bleskurychle se v domě U Bradýře převlékli do černých

klerik   a   běželi   za   představeným   svého   řádu.   Rektor

Arnošt je ihned přijal a pozorně vyslechl. Slunce se za

okny   právě   začínalo   sklánět   k   obzoru,   téměř   se   již

dotýkalo střech Strahovského kláštera. Z věží  kostelů

zněly zvony, svolávající věřící na večerní pobožnost. 

"Takže je to pravda," řekl s povzdechem, když skončili. 

Na čele mu naskočila vráska. Hluboce věřil v poslání

svého   řádu   a   věřil   rovněž   ve   spasení.   Věděl,   že

nespravedlnost na světě je a bude a nikdo ji nedokáže

vymýtit, ale vždycky ho hluboce zarmoutilo, pokud to

zlo páchal někdo z vysoce postavených prelátů. Navíc

to, co provedl inkvizitor Dominikus, bylo přímo otřesné. 

Věděl   samozřejmě,   že   inkvizice   při   pronásledování

kacířů a stoupenců ďábla sáhne občas vedle, ale to byla

daň za očistu křesťanstva. Když křižáci na jihu Francie

pronásledovali   kacířskou   sektu   albigenských,   jeden   z

tehdejších   papežů   nařídil   upalovat   celé   rodiny,  neboť

plevel se musí vymýtit i s kořeny. Tehdy prohlásil, ať

křižáci nikoho  nešetří, neboť i kdyby na hranici skončil

nevinný,   Bůh   na   nebesích   si   to   přebere   a   nevinné
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odškodní   blažeností   věčnou.   Inkvizice   se   chovala

podobně.   Pokud   by   se   inkvizitor   zmýlil,   Bůh   jeho

přehmat srovnal. Proto představeného jezuitského řádu

neznepokojilo ani tolik, že inkvizitor Dominikus obvinil

nevinné, jako to, že se dopustil otcovraždy. A zřejmě

také zhanobil křížek s Kristem. To bylo neodpustitelné. 

Musel zasáhnout, i kdyby to tomu alchymistickému učni

neslíbil.   Převlékl   se   do   nové   kleriky   a   požádal   dva

nejváženější řádové bratry, aby ho doprovodili. Pak se

vydal ke Kamennému mostu. Klementinum stálo přímo

proti bráně, k řece to měl jen pár kroků. Slunce zapadalo

a   na   hladině   Vltavy   vytvářelo   zlatavá   zrcadla.   Vše

vypadalo mírumilovně  a zbožně. Jenže aby se řád světa

zachoval, nestačily jen modlitby, bylo třeba také trestat. 

Přísně   a   nemilosrdně.   Kacíře   stejně   jako   služebníky

boží, kteří sešli ze správné cesty. Byl odhodlaný tohle

dovést   až   do   konce.   Třeba   i   proti   vůli   nejvyššího

inkvizitora. 

Hubert Hidalgo, rytíř z Calatravy, ho přijal okamžitě. 

Dobře věděl, jak mocným mužem představený jezuitů

je.   Bylo   zřejmé,   že   návštěva   rektora   Arnošta   není

pouhou   zdvořilostí.   Umiňoval   si   však,   že   tentokrát

neustoupí,   nebot'   byl   přesvědčený,   že   inkvizice   v

Nuslích jedná zcela podle práva, a tedy správně. 
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Usadili   se   do   křesel   v   jeho   honosné   pracovně.   Byla

prostorná   a   stěny   zdobily   fresky,  které   znázorňovaly

pronásledování kacířů. Na jedné z nich byla zobrazena

hranice na břehu Bodamského jezera, na níž shořel Jan

Hus. 

Vyměnili   si   pár   zdvořilých   frází,   ale   rektor   jezuitské

koleje odpovídal úsečně a netrpělivě. Sám přešel k věci:

„Jeden z vašich inkvizitorů jistý Dominikus, je zločinec. 

je to vrah a nemá tedy právo soudit jiné. Ostatně to, co

chystá v Nuslích, je jen zástěrka, aby zamaskoval své

hříchy!" 

Nejvyšší   inkvizitor   téměř   nadskočil.   Očekával   výtky, 

přemlouvání, prosby, ale nikoli podobný otevřený útok. 

Zbledl a chladně se ohradil, že nikomu není nic do věcí

inkvizice.   Nikomu,   tedy   ani   jezuitskému   řádu.   Ale

pokud   by   měli   hovor   vést   dál   v   tomto   tónu,   bude

nejlepší, když ho ihned ukončí. 

„Chcete mne vyhnat?" opáčil sarkasticky rektor Arnošt. 

„Nebudete mne poslouchat vy, poslechne si mne Svatý

otec   v   Římě.   Protože   já   mlčet   nebudu,   o   tom   vás

ujišťuji. Dominikus zavraždil svého otce a obvinil jeho

snoubenku jen proto, aby získal majetek. Falešně také

obvinil nuselského faráře." 

„To tvrdíte vy!" 
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„Mám důkazy. A nadto i svědectví bratrů jezuitů. Viděli

na vlastní oči, že Dominikus je zločinec. Chcete snad

zpochybnit i slova našeho řádu?" 

„Nejsem povinen se vám zpovídat." 

„To   jistě   nejste,"   souhlasil   chladně   rektor   Arnošt. 

„Kromě Boha a svého svědomí se musíte odpovídat jen

papeži. Jenže ten je daleko, a než by se začal náš spor

projednávat   v   Římě,   bude   pozdě,   nebot'   nevinní

křesťané zemřou. Jsem netrpělivý a nehodlám čekat tak

dlouho.   Mám   lepší   způsob,   jak   vás   donutit,   abyste

jednal hned." 

,,Rád   si   ho   poslechnu,"   jízlivě   se   pousmál   nejvyšší

inkvizitor.   Byl   si   vědom   pravomocí,   které   mu   jeho

postavení dávalo. 

„Proslýchá se, že se hodláte vrátit  do Španělska. Prý

budete jmenován sekretářem inkvizice v Kastilii. To je

veliká   pocta.  A mnohem   bohatší   prebenda,   než   máte

tady v Praze. Jistě o ten úřad usilujete." 

„Do toho vám už vůbec nic není," rozzlobil se Hubert

Hidalgo.   Ve  Španělsku   se   narodil   a   nenáviděl   České

království,   kde   bylo   chladno   a   žili   tu   samí   kacíři.   O

návrat domů usiloval už dlouho. 

„To   se   mýlíte,"   zavrtěl   rezolutně   hlavou   jeho   host. 

„Možná mi není nic do věcí inkvizice, ale Španělsko je
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domovem mého řádu. Mnoho významných prelátů ještě

pamatuje našeho zakladatele Ignáce z Loyoly. Věřte mi, 

nikdo   nemá   ve   Španělsku   tak   pevné   postavení   jako

jezuitský   řád.   Pokud   já   napíšu   generálovi   našeho

Tovaryšstva,   který   je   synovcem   španělského   krále, 

nepochybujte   o   tom,   že   vy   zůstanete   v   Praze.   Já

nevyhrožuji   a   nevydírám,   jen   upozorňuji,   že   mi   není

lhostejné,   jestli   ve   Španělsku   působí   v   čele   inkvizice

někdo, kdo kryje vraha." 

Hubert Hildalgo, rytíř z Calatravy, se zachmuřil. Věděl, 

že rektor Arnošt má pravdu. Moc jezuitského řádu byla

ve   Španělsku   obrovská.   O   úřad   sekretáře   inkvizice   v

Kastilii   se   ucházela   řada   mužů.   Pokud   by   jezuité

zpochybnili jeho schopnosti, nikdy by tuhle výnosnou

prebendu   nezískal.   Měl   zlost,   ale   uměl   ustoupit. 

Ostatně, co mu bylo do bratra Dominika? 

„To,   co   jste   mi   právě   prozradil,   mne   nesmírně

znepokojuje," řekl nejvyšší inkvizitor a na tváři se mu

podařilo nasadit překvapený výraz. „Pokud se ukáže, že

máte pravdu, zasáhnu tvrdě a rozhodně." 

„Pak byste to měl udělat ihned," útočil rektor Arnošt. 

„Nejlepší   by   bylo,   kdybychom   se   teď   hned   společně

vydali do Nuslí." 
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„Nehodí   se,   aby   jezuité   zasahovali   do   průběhu

inkvizičního   tribunálu,"   opáčil   upjatě.   Rád   by   si

zachoval alespoň zbytek důstojnosti a autority. 

„Jezuité   mají   důkazy   proti   Dominikovi.   Jak   chcete

zjistit  pravdu?  My nebudeme  zasahovat  do procesu s

kacíři, usvědčíme jen inkvizitora Dominika ze zločinů. 

A   musíme   to   učinit   teď,   dokud   se   dá   ještě   něco

zachránit." Pak se laskavěji usmál a dodal: „Věřím, že

prokážete křesťanské srdce. V tom případě vás jezuitský

řád jistě podpoří." 

„Převléknu se a vyrazíme," přikývl nejvyšší inkvizitor. 

Musel ustoupit i v téhle záležitosti. Ale jemu osobně to

nakonec   mohlo   přinést   zisk.   Jednomu   ze   svých

služebníků   nařídil,   aby   zatím   hostu   donesl   číši   vína. 

Odběhl, aby se převlékl. Rektor Arnošt se s chutí napil. 

Inkvizitor   měl   ve   svých   sklepích   vynikající   ročníky. 

Víno  mu   chutnalo   o  to  víc,   neboť   věděl,  že   prosadil

spravedlivou věc. 



Katův pacholek povolil šrouby, které svíraly palečnici

na   Luciiných   prstech.   I   on   se   zvědavě   ohlédl   přes
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rameno, kdo se odváží rušit. Někdo totiž otevřel dveře. 

Udělal to hřmotně, pánovitým způsobem. 

„Co   tu   hledáš,   bratře?"   vyhrkl   překvapeně   inkvizitor

Dominikus.   V   jeho   hlase   se   nedala   nepostřehnout

nelibost. 

Na prahu stál jeho starší druh, inkvizitor Alfred. Měl na

sobě   stejný   bílý   hábit,   mírně   podkasaný   a   ovázaný

silným   provazem,   na   jehož   konci   visel   měděný   kříž. 

Přes ramena měl přehozený dlouhý šedý cestovní plášť. 

Měl   zpocenou   tvář   a   spodní   lem   hábitu   ušpiněný   od

prachu.   Alfred   neodpověděl   a   zamířil   ke   katovi. 

Dominika   se   nevšímal,   pozdravil   ho   jen   mlčky

kývnutím hlavy. 

„Kdo ti tohle dovolil?" vyjel ostře na kata a ukázal na

Lucii, která měla tvář zkřivenou bolestí a v očích slzy. 

„Já   vedu   tento   inkviziční   tribunál,"   upozornil

Dominikus.   Tentokrát   už   hovořil   hodně   nepřátelsky. 

„Nemáš tu co dělat!" 

„I já vedu inkviziční tribunál. Vyšetřuji jinou záležitost

na Starém Městě pražském," odpověděl klidně Alfred. 

„A proto se velice divím, jak ses mohl opovážit uvěznit

dívku,   která   je   důležitým   svědkem   v   procesu,   který

chystám.   Ohrozil   jsi   tím   potrestání   ďáblových

stoupenců.   Udělal   jsi   chybu,   bratře!"   Fiorella   jen
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zamrkala,   jak   suverénně   inkvizitor   Alfred   lhal. 

Pochopila hned, že se postavil na jejich stranu. 

„Co mi tu vyčítáš?” utrhl se Dominikus. „Tahle holka je

posedlá ďáblem a já ji upálím. A teď mne nech konat mé

zbožné dílo!" 

,Kdo myslíš, že ta holka je?" 

„Ty to ani nevíš? A to se opovažuješ tvrdit, že je tvůj

důležitý   svědek,"   ušklíbl   se   Dominikus.   „Jmenuje   se

Lucie, žije v Modřanech a je neteří nuselského sedláka

Vospálka. Stačí?" 

„Ty obviňuješ a vyslýcháš někoho, aniž bys věděl, kdo

to je doopravdy?" vrtěl káravě hlavou Alfred. Hovořil s

bolestnou   grimasou,   jako   by   káral   hloupého   a

neposlušného žáka. Oči však měl chladné a bez stínu

slitování. „Tahle dívka se opravdu jmenuje Lucie. Ale je

sklepnicí   v   šenku   U   Zlatých   šišek   pár   kroků   od

staroměstského   rynku.   A   pochybuji,   že   by   v   životě

Modřany navštívila. Jejím strýcem je šenkýř Křišťan a

nikoli   jakýsi   Vospálek.   Okamžitě   ji   propusť!   A  toho

chlapce rovněž. I on je mým svědkem," řekl a ukázal na

Fiorellu. 

„To neudělám!" 

„Mistře   ostrého   meče,   nařizuji   ti,   abys   oba   vězně

rozvázal,"   houkl   pánovitě   Alfred   a   obrátil   se   na
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novoměstského   kata   Holuba.   I   on   při   procesech

využíval jeho služeb a dobře se znali. 

„Opovaž   se   něco   takového   udělat!"   rozkřikl   se

Dominikus. 

Kat   stál   se   svěšenými   rameny   a   díval   se   stranou. 

Rozmrzele upozornil, že dvěma pánům sloužit nemůže a

aby se nejprve dohodli oni dva. 

„Poslechneš mne. A hned!” ostře ho upozornil Alfred. 

„Já  totiž  přicházím z  pověření  nejvyššího inkvizitora. 

Tohoto   případu   se   ujímám   já   osobně.   Jsem   starší,   a

proto   mám   podle   regulí   inkvizice   právo   rozhodovat. 

Kate, udělej, co jsem ti poručil!" 

Dominikus zastoupil Holubovi cestu, ale ten se rozhodl, 

že poslechne raději Alfreda. Cosi se mu totiž na celé té

věci v Nuslích nezdálo. Křikl na svého pacholka a ten

okamžitě sejmul palečnici a rozvázal Lucii i Fiorellu. 

„Můžete jít," řekl jim Alfred přísně. „Ale neodcházejte

pryč, zůstaňte na faře, budu vás ještě potřebovat. Mistře

ostrého   meče,   ani   ty   se   nikam   se   svým   pacholkem

nevzdaluj. Naše zbožné dílo ještě neskončilo! Milovaný

bratře   Dominiku,   pojd'   se   mnou   nahoru   do   jizby. 

Musíme si vážně promluvit." 

Dominikus byl ve tváři bledý a chvěl se zlostí. Pokud by

se dalo zabít pohledem, byl by Alfred už dávno mrtvý. 
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„A co já?" vykřikla Johanka, která seděla na lavici pod

okénkem, jímž opatrně nahlížel do kobky Lukáš. 

„Ty  samozřejmě   zůstaneš,"   oznámil   chladně  Alfred   a

rukou naznačil svému druhovi, aby šel ven jako první. 

Sotva se k němu Dominikus otočil zády, přitočila se k

Alfredovi Lucie a tiše špitla: „Takže jste mi  nakonec

uvěřil?" 

„Nejvyšší inkvizitor neví nic. Přišel jsem o své vůli," 

opáčil   stejně   tiše   inkvizitor   Alfred.   „Musel   jsem   tě

zachránit,   kdo   by   mi   nosil   ve   džbáncích   to   nejlepší

pivo?" 

„To   vy   jste   nás   sledoval,   že   je   to   tak?"   přidala   se

Fiorella. „Proč jste nepřišel za námi tam v Praze, když

jsem vás zval?" 

„Inkvizitor   se   nemusí   nikomu   zpovídat,"   upozornil

přísně. „Nejdřív jsem si přece musel ověřit, zda je to

všechno pravda. A pak, nemám  rád společnost  bratrů

jezuitů." 

Pak se bez úsměvu vydal za odcházejícím Dominikem. 
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„Bolelo   to   moc?"   optal   se   Martin   a   něžně   hladil

pochroumané Luciiny prsty. 

„Zlomené   nejsou,"   odpověděla   a   snažila   se   tvářit

statečně. Ve skutečnosti to příšerně bolelo i teď. 

Fiorella odběhla a v zahradě za farou natrhala trochu

léčivého   řebříčku.   Rozetřela   ho   v   dlaních   a   přiložila

Lucii na prsty. „Za chvíli to bude lepší," usmála se. „Jsi

správná holka!" 

„Co uděláme teď?" optal se Lukáš. „Zdá se, že jsme

Dominika usvědčili." 

„To   je   pravda,"   souhlasila   Fiorella.   „Ale   nikde   není

řečeno, že tím zastavíme inkviziční proces." 

„Vždyť   přece   vraždil   on!   Ted'   už   to   vědí   jezuité   i

inkvizice." 

„Ty si vážně myslíš, že nejvyšší inkvizitor předstoupí

před věřící a přizná, že někdo z jeho podřízených chtěl

zneužít pravomocí, které papež inkvizici svěřil? Umíš si

představit,   jak   by   toho   využili   protestanti?   A   císař

Rudolf   II.?"   namítla   věcně   Fiorella.   „Ještě   nemáme

vyhráno!" 

„Tak k čemu to celé bylo?" divila se Lucie a ukázala na

svou rozbolavělou ruku. 
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„Počkejte,   já   netvrdím,   že   jsme   prohráli,"   bránila   se

rychle   Fiorella,   i   když   si   ve   skutečnosti   úplně   jistá

svými slovy nebyla. „Doufám, že páter Vilém i Johanka

budou osvobozeni a inkvizice dá Nuslím pokoj. O to

nám přece šlo. Ale zda bude potrestán i Dominikus, tím

si jistá nejsem." 

Všichni čtyři se usadili na kmeni padlé višně ve farní

zahradě.   Odpočívali,   víc   stejně   udělat   nemohli.   A

nechtělo se jim ani příliš hovořit, protože teď už to celé

nezáleželo na nich. Mohli se jen modlit, aby Bůh byl co

nejspravedlivější. 
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XXIV. 

Pomalu se stmívalo, mírně se ochladilo a z dálky k nim

doléhal zvuk kostelních zvonů. 

„Vždyť   já   mám   s   sebou   nějaké   jídlo,"   vzpomněl   si

Martin   a   honem   začal   z   vaku   vytahovat   koláče   a

rozdával je přátelům. Měl jich celkem sedm. Všem dal

po dvou a velkoryse si nechal jen ten poslední. 

„Mně stačí jeden," usmála se na něj Lucie a podala mu

svůj. Chvíli se dohadovali, ale pak ho rozdělili napůl a

každý si vzal kus. 

„Nestačil by ti taky jen jeden?" obrátil se na Fiorellu

provokativně Lukáš. Fiorella rozlomila jeden ze svých

koláčů   na   dvě   poloviny   a   jednu   podala   Martinovi. 

„Kluci budou mít po dvou a my jeden a půl. To holkám

musí stačit." 

„Ale   ty   jsi   přece   kluk,   Rafaeli,"   dobromyslně   ji

popichovala Lucie. 

Jídlo jim vrátilo lepší náladu. 

Přesně   ve   chvíli,   kdy   slunce   zapadlo   za   obzor,   se

otevřely   dveře   fary   a   ven   pomalu   vyšel   pochmurný

průvod. Včele kráčeli dva biřicové s hořícími loučemi v

rukách. Za nimi  šli vězňové, páter Vilém s Johankou
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bok po boku. Oba měli ruce spoutané za zády a jako

dobytčata je na provazech vedli zbylí dva biřicové. Pak

kráčeli   oba   inkvizitoři,   za   nimi   šel   kat   se   svým

pacholkem a průvod uzavíralo několik vesničanů, kteří

do té doby dohlíželi na faře. 

Fiorella a její přátelé vyskočili a zařadili se na konec

průvodu. Vyšli na cestu a podél vinohradu pokračovali k

nuselskému hřbitovu. U vrat už čekal hrobník Eremiáš. 

Obě   křídla   starých   vrat   byla   otevřená.   Průvod   se

pohyboval mlčky mezi hroby a pomalu mířil do rohu, 

kde byl hrob Markytány. 

„To je on?" optal se pro jistotu Alfred, který v Nuslích

dříve nikdy nebyl. Rukou ukázal na čerstvě zasypaný

hrob. Hrobník Eremiáš mlčky přikývl a pak z úkrytu u

zdi vylovil motyku a zrezivělý rýč. Biřicové rozvázali

oběma vězňům ruce. 

Inkvizitor   Dominikus   jako   by   ožil.   Obrátil   se   k

vyděšeným   tvářím   vesničanů,   kteří   je   doprovázeli,   a

významným   hlasem   jim   vysvětlil,   že   právě   proběhne

ohledání,   které   bude   božím   soudem.   To   nezvratně

prokáže,   že   nebohou   Johanku   posedl   ďábel.   Pak   dal

pokyn Eremiášovi. 

Starý   hrobník   se   chopil   rýče   a   zabořil   ho   do   měké, 

nedávno navršené hlíny. Snadno ji odhazoval stranou a

jáma   se   rychle   zvětšovala.   Páter   Vilém   sepjal   ruce   a
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začal se polohlasně modlit. Oba inkvizitoři stáli stranou

vedle sebe a měli ve tvářích nehnuté výrazy. Biřicové s

hořícími loučemi popošli až k okraji jámy, aby hrobník

Eremiáš dobře viděl na svou práci. 

Fiorella   vrhla   významný   pohled   na   Lukáše   a   ten   se

nepatrně pousmál. Musel obdivovat Fiorellinu chytrost, 

protože si snadno spočítal, co bude následovat. 

Konečně rýč narazil s dutým úderem na víko. „Jsem u

rakve," oznámil trochu stísněně Eremiáš a pak opatrně

vyházel   zbytek   hlíny,  aby   rakev   nepoškodil.   Byla   to

prostá truhla z trouchnivějícího dřeva. 

„Počkej!" zarazil ho inkvizitor Dominikus. „Dříve než

znesvětíme   klid   mrtvé,   oznámí   inkvizice,   proč   byla

taková věc nezbytná. Inkvizice během pátrání zjistila, že

Johanka, jíž našeptával ďábel, zneuctila svatý kříž. Kde

máš   svůj   pozlacený   řetízek?   Sám   jsem   ho   u   tebe

nedávno   viděl.   Visel   na   něm   křížek   s   postavou

ukřižovaného   Krista.   Tys   ho   znesvětila,   neboť   ti   to

našeptával ďábel!" 

„Nic   takového   jsem   neudělala,"   ohradila   se   ihned. 

Rukou zajela k malé kapse, již měla všitou pod pasem

své   suknice,   a   nenápadně   pozlacený   křížek   vytáhla. 

Ukryla ho do dlaně a v duchu blahořečila Fiorelle. 
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„Udělala,   a   svatá   inkvizice   tvé   hříchy   dokáže," 

pokračoval povýšeně Dominikus. „To ty jsi z návodu

ďábla svedla ke hříchu pátera Viléma  a společně jste

hanebnými kouzly proměnili Markytánu v upíra, který

vraždí křesťany. Abyste mohli tuhle ohavnost spáchat, 

museli jste na mrtvé tělo zavěsit právě onen zhanobený

křížek, kterým jste přivedli na svět sukuba!" 

„Bože, to je blábol," špitla tiše Fiorella do ucha Lucii. 

Teď už se  o osud nevinně  nařčených tolik neobávala

jako ještě před chvílí. 

Inkvizitor Dominikus se zbožně pokřižoval, rychle se

pomodlil a pak přistoupil k okraji jámy. Zvedl nad hlavu

kříž a oznámil, že tímto zahání síly pekla a nikdo se

nemusí obávat, že by mu mohl ďábel ublížit. Pak nařídil

dvěma biřicům, aby odstranili víko rakve. Ti okamžitě

poslechli. Seskočili do jámy, nejprve pomohli starému

hrobníkovi vylézt ven a pak zvedli ztrouchnivělé víko a

opřeli ho o stěnu jámy. 

„Podejte  jim louče,"  nařídil  Dominikus a  dychtivě  se

naklonil nad jámu. 

Biřicové uchopili hořící louče do rukou a sklonili se k

otevřené rakvi. Chvíli pátrali a pak jeden z nich hlasitě

oznámil: „Není tu nic, jen kosti té nebožačky." 
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„To   není   možné!"   vykřikl   Dominikus   a   seskočil   do

jámy. Vytrhl louč z ruky jednoho z biřiců a sám začal

vnitřek rakve prohlížet. Dokonce sáhl dovnitř a zvedl

lebku mrtvé dívky, zda křížek nezapadl pod ni. 

Inkvizitor Alfred přešel k okraji hrobu a s neskrývaným

posměchem   se   díval   dolů.  „Nu,   bratře,   kde   máš   svůj

důkaz? Tvrdil jsi, že vina tvých vězňů je nesporná." 

„Jsou přece ve spojení s ďáblem. Ten na poslední chvíli

zhanobený   křížek   přemístil,   aby   od   nich   odvrátil

podezření," supěl Dominikus a těžce se škrábal ven z

otevřeného   hrobu.   „Však   my   ho   najdeme!   Všechny

církevní autority přece uznávají, že ďábel je vychytralý, 

a právě proto je třeba jednat

tvrdě a rozhodně!" 

„Církevní autority mají jistě pravdu,” souhlasil Alfred

laskavě. „Jenže já bych si rád poslechl onoho svědka, o

kterém jsi tvrdil, že tě upozornil na zhanobený křížek v

tomto   hrobě.   To  přece   mohl   vědět   jen   ďábel   a   jeho

pomocníci. Kdo ti tedy o něm řekl? Páter Vilém, nebo

Johanka?" 

„Dominikus   nemluví   pravdu,"   ozvala   se   Johanka   a

postoupila o krok vpřed. Natáhla ruku a na dlaní jako

němá   výčitka   zazářil   v   mihotavém   světle   plamenů

pozlacený křížek. Dominikus se po něm ihned dychtivě
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vrhl. Ani sena něj nepodíval a zvedl ho, aby ho ukázal

ostatním. 

Zato Alfred se na něj pozorně zahleděl a pak chladně

upozornil:   „Jak   sám   vidíš,   bratře,   Kristus   zhanobený

není. Je celý a svědčí o jediném, Johanka je nevinná. 

Copak by mohl mít pomocník ďábla u sebe posvěcený

křížek s Kristem?" 

O  skutečném  osudu  křížku  netušil   samozřejmě   vůbec

nic. Ani o cestách, jimiž se vrátil k Johance. Až do této

chvíle   se   obával,   aby   Dominikus   svá   obvinění

nedokázal. Před chvílí  se  na faře  pohádali  a nakonec

musel   s   otevřením   hrobu   souhlasit.   V duchu   se   však

modlil, aby jeho druh pravdu neměl. Teď triumfoval. 

„Vraťte mi ho," ostře se rozkřikla Johanka, když chtěl

Dominikus křížek ukrýt. 

„Ano,   vrať   ho,"   ozvalo   se   ze   tmy.   Všichni   se

překvapeně ohlédli. Za jejich zády stál Hubert Hidalgo, 

rytíř   z   Calatravy,   a   jemu   po   boku   představený

jezuitského   řádu.   Hlouček   lidí   na   hřbitově   byl

otevíráním   hrobu   tak   zaujatý,   že   si   příchodu   obou

prelátů nikdo nevšiml. 

„Nařizuji,   abyste   ten   hrob   řádně   vykropili   a   znovu

zavřeli. To udělá páter Vilém, neboť se prokázalo, že

viníkem zločinů, které se tu staly, není ani on, ani tato
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Johanka. Ďábel ve své pýše získal stoupence na Novém

Městě pražském. Právě se nám ho podařilo chytit a onen

kacíř   se   ke   svým   zločinům   přiznal.   To  on   s   pomocí

ďábla našeptával lidem v Nuslích, aby obvinili svého

faráře, neboť z takových bezbožností má ďábel největší

prospěch. Zítra ráno za úsvitu bude na hranici za vsí

onen pomahač ďábla upálen. Teď jděte s pokojem." 

Požehnal shromážděným a pak se obrátil na inkvizitory:

„A vy dva, bratři moji milovaní, vy pojďte se mnou." 



Něco takového si nemohla Fiorella a její přátelé nechat

ujít. I když věděli, že se doma na ně budou rodiče zlobit, 

rozhodli   se,   že   v   Nuslích   zůstanou.   Protože   se   však

představený jezuitského řádu vracel na noc do města, 

sám   se   nabídl,   že   za   jejich   rodiči   zajde   a   uklidní   je. 

Vysvětlí jim, že se jejich dětem nejen nic nestalo, ale že

se   zachovaly   jako   skuteční   křesťané   a   nesmírně

pomohly církvi. A slíbil připojit poznámku, že i když

mu do jejich výchovy nic není, neměli by je rodiče za tu

dnešní noc trestat, spíše by měli být na své potomky

hrdí. 
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Fiorella a její přátelé se po tomto ujištění vydali

do Nuslí, protože nepochybovali že je Vospálek nechá

přespat ve svém statku. Páter Vilém jim sice nabídl, aby

přenocovali   na   faře,   ale   sám   musel   svou   nabídku

odvolat,   protože   ho   o   přístřeší   požádal   nejvyšší

inkvizitor se svými druhy. Na faře zůstali také všichni

biřicové. Páter Vilém chápal, že v takové společnosti by

se Lukáš se svými přáteli necítil volně. Rychle jim proto

poděkoval   a   vyjádřil   přesvědčení,   že   bude   ještě

příležitost, aby si o všem pohovořili. 

Tu   noc   šlo   v   Nuslích   spát   jen   málo   lidí.   Všichni

rozebírali události posledních hodin. Šel jeden hlas, že

Bůh je neskonale spravedlivý, neboť nikdo z místních

nevěřil, že by se jejich laskavý a oblíbený farář dopustil

něčeho   nečestného   či   dokonce   kacířského.   Vospálek

nechal ze sklepa přinést notný díl nedávné zabijačky a

vědro piva a spolu s celou rodinou, čeledí a svými hosty

slavil.   Fiorelly   a   jejích   přátel   se   vyptával,   kdo   že   je

oním   zločincem,   který   to   má   všechno   na   svědomí, 

protože   na   Novém   Městě   pražském   zná   spoustu

měšťanů a zajímá ho, který z nich to byl. 

Ale Fiorella jen krčila rameny. Rozumně usoudila, že v

téhle chvíli nemá cenu vykládat, jak to bylo doopravdy. 

Nechtěla osočit inkvizitora Dominika, aby se to nakonec

ještě na poslední chvíli neobrátilo proti nim. Nusle byly
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zachráněné a to bylo hlavní. I ona však byla zvědavá, 

jak bude vypadat ranní exekuce. Bylo jasné, že hranice

hořet   bude   a   někdo   na   ní   zemřít   musí.   Tušila

samozřejmě,   kdo   by   to   mohl   být,  ale   jistá   si   nebyla. 

Proto neřekla nic ani svým přátelům. 

Spát   šli   až   pozdě   v   noci,   když   už   temný   obzor   na

východě   začal   pomalu   oranžovět.   Vstali   ale   hned   za

úsvitu, aby jim nic neušlo. Katův pacholek připravoval

za vesnicí hranici. Do země zarazil masivní dřevěný kůl

a   ten   obložil   otýpkami   ze   suchých   větví.   Další   měl

připravené na hromadě stranou. 

Celá   vesnice   se   shromáždila   na   návrší   v   kostele   sv. 

Pankráce,   kde   páter   Vilém   sloužil   mši.   Dlouho   už

nevládla v kostele tak optimistická a radostná nálada. Po

bohoslužbě se vesničané shromáždili na cestě před farou

a   čekali,   až   se   objeví   inkvizitoři.   Tohle   měla   být

definitivní tečka. Čekali, až z úst nejvyššího inkvizitora

uslyší to, co se po vesnici rozneslo včera v noci. Ďábel

byl poražen a vinu na jeho ohavnostech nemá nikdo z

Nuslí. 

Hubert   Hidalgo,   rytíř   z   Calatravy,   si   dal   na   čas. 

Vesničané   však   byli   trpěliví.   Konečně   se   objevil   v

doprovodu inkvizitora Alfreda. Zopakoval to, co řekl už

včera   na   hřbitově.   Hovořil   stručně   a   úsečně.  Vyjádřil

lítost nad tím, že křesťané musí trpět vinou ďábla, a 
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zdůraznil, jak významné a svaté dílo koná inkvizice. Jen

jakoby   mimochodem   podotkl,   že   bratr   Dominikus

onemocněl, musel odjet do Prahy a exekuce se proto

nemůže zúčastnit. 

Pak dal pokyn biřicům, kteří sestoupili po schodech do

sklepa   a   přivedli   odtud   odsouzence.   Měl   na   sobě

dlouhou   bílou   košili   kajícníka,   na   hlavě   špičatou

papírovou čepici, na níž byl namalován rej satanů. Měl

spoutané ruce a tvář zakrytou bílou rouškouu, v níž byly

jen dva vystřižené otvory pro oči. Odsouzence naložili

na káru a celý průvod zamířil za zpěvu zbožných písní k

Nuslím. V čele kráčel nejvyšší inkvizitor a za ním jeho

pomocník Alfred. Nad hlavou nesl velký dřevěný kříž. 

Fiorella se přitočila ke káře. Stačil jediný pohled, aby

poznala střevíce, které měl odsouzený pomahač ďábla

na nohách. Byly z dobré kůže obarvené temně zelenou a

lemované modrým našitým páskem. Zmýlit se nemohla. 

Byly to střevíce inkvizitora Dominika. Na káře seděl v

oděvu kajícníka inkvizitor. 

Průvod   došel   k   hranici,   tam   biřicové   pomohli

odsouzenci   sestoupit   z   káry.  Katův   pomocník   přinesl

vědro se smůlou a klackem, na kterém měl namotaný

klůcek plátna, začal  smůlou  potírat  kajícnickou košili

odsouzence.   Odsouzenec   sebou   několikrát   trhl,   ale

biřicové   ho   drželi   pevně.   Nevydal   však   ani   hlásek. 
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Fiorelle   došlo,   že   pod   maskou   má   v   ústech   vražený

roubík. Nejvyšší inkvizitor neponechal nic náhodě. 

Jakmile byl odsouzenec potřený smůlou od hlavy až k

nohám, odtáhli ho biřicové ke sloupu, postavili ho na

hromadu   dřeva   a   přivázali   ke   sloupu.   K   hranici

přistoupil nejvyšší inkvizitor s křížem v ruce. 

„Chceš se před svou smrtí smířit s Bohem?" optal se a

zvedl   kříž   k   tváři   odsouzence.   Ten   se   nepatrně

předklonil a skrze masku kříž políbil. 

„Budu   se   modlit,   aby   ti   Bůh   odpustil,"   přikývl

spokojeně   nejvyšší   inkvizitor   a   vyzval   kata,   aby   dílo

dokončil.   Kat   se   vyškrábal   na   hromadu   dřeva   a

koženým řemenem připoutal krk odsouzence ke kůlu. 

Fiorella tohle znala. Věděla, že jde o projev jisté milosti. 

Kat utáhne řemen tak, aby odsouzenci zlomil vaz a ten

zemřel rychle ještě dříve, než se rozhoří oheň a plameny

začnou   stravovat   tělo.   Přece   jen   šlo   o   bývalého

inkvizitora. 

Hned jak kat seskočil na zem, jeho pomocník začal tělo

obkládat   dalšími   otýpkami   dřeva.   Novoměstský   kat

zatím   křesadlem   zapálil   louč,   a   když   bylo   tělo

zarovnáno skoro až do pasu, dřevo zapálil. Bylo vyschlé

a plameny prudce vyšlehly k nebesům. 
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Všichni lidé padli na kolena a začali se modlit za spásu

duše   umírajícího   zločince.   Fiorella   sklopila   pohled   k

zemi,   nesnášela   podobné   divadlo,   ale   všimla   si,   že

mnozí venkované sledují hranici s dychtivým zájmem. 

Už dlouho se tak vroucně nemodlila. Děkovala Bohu za

to,   že   má   věrné   přátele,   děkovala   za   to,   že   na   světě

existují lidé, kterým ještě není spravedlnost lhostejná. 

Přidala modlitbu i za představeného jezuitského řádu. 



Jakmile dorazili na Staré Město pražské, Lucie vrátila

orlojnické   kleště.   Udělala   to   šikovně,   takže   si   starý

Guldram nevšiml, že přes noc nebyly ve věži. Fiorella

se   zatím   sešla   s   Lukášem   a   Martinem,   aby   jim

předložila   svůj   návrh.   Oba   souhlasili   bez   rozmýšlení. 

Hned pak se vydala do šenku U Zlatých šišek. 

Lucie, zpocená a uzarděná, pobíhala se džbánky piva

mezi stoly. Tentokrát jí to dalo mnohem více práce než

jindy, protože džbánky mohla  nosit jen v pravé ruce. 

Levou měla zakrytou obvazem, ale rána se hojila skvěle

a podle ranhojiče měla být do týdne v pořádku. 

„Co mi neseš?" usmála se a dlaní si setřela pot z čela. 
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„Někdy k večeru, nebudeš mít chvíli čas?" optala se. 

„Ale jistě. Odpoledne se šenk vyprázdní a hosté se sem

začnou trousit zase až před klekáním. Proč?" 

„Měli bychom pro tebe jistý návrh. Přijď do zahrady za

zbořeným   špitálem.   Je   to   u   městské   hradby   za

Klementinem." 

„O co jde?" 

„Uvidíš," slíbila Fiorella tajupině a zmizela. 

Lucie se nemohla dočkat. Tušila, že ji čeká odměna za

její   pomoc.   Neuměla   si   ale   představit,   jaká   bude. 

Způsob, jakým ji Fiorella zvala, ji však plnil

zvláštním očekáváním. 

Hned jak to šlo, shodila svůj šat sklepnice, ale chvíli

váhala, co si oblékne. Nakonec si řekla, že musí  být

připravená na všechno. Vybrala si ze své truhlice oděv a

doufala,   že   zvolila   správně.   Pak   seběhla   do   šenku   a

vydala se k rynku. 

V zahradě na ni čekala jen Fiorella. Byla oblečená v

chlapeckém jako alchymistický tovaryš Rafael. 

„Ty  jsi   tu   sama?"   optala   se   Lucie   trochu   zklamaně. 

Těšila se na všechny tři. 
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„Lukáš a Martin na tebe čekají. Ale nejdřív ti musím

zavázat oči." 

„Proč?" 

"Protože tě někam odvedu," odpověděla vážně. Lucie se

sevřeným hrdlem souhlasila. Sotva měla přes oči černou

pásku, uchopila ji Fiorella za ruku a vedla ji po cestičce

mezi zplanělými záhony. Hlasem ji dirigovala: „Tady si

musíš kleknout na všechny čtyři. Dávej pozor na hlavu, 

at' se nepraštíš. Polezeme do díry ve zdi." 

Fiorella pomohla Lucii, aby se bezpečně nasoukala do

otvoru k jejich podzemnímu úkrytu, a pak se vydala za

ní.   „Tady   už   se   můžeš   trochu   narovnat,"   poradila   jí, 

když dorazily na konec chodbičky. „Ale dej pozor, tady

začínají schody. Opři se o zeď, tak!" 

Podle chladu a těžkého vzduchu Lucie poznala, že je v

podzemí. 

„Můžeš si sundat šátek z očí," oznámila Fiorella, když

se zastavily. Lucie ho chvatně strhla. Byla v podzemním

sklepení, které osvětlovalo malé větrací okénko u stropu

a čtyři voskovice ve svícnech rozestavených po stole. 

Na lavici u stolu seděl Lukáš a Martin. Fiorella přešla k

nim, podívala se na ně, 

a když oba přikývli, řekla: „Všichni tři bychom ti chtěli

poděkovat za pomoc. Byla jsi statečná a jsi dobrý 
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kamarád.   Proto   ti   chceme   nabídnout,   aby   ses   stala

členem našeho bratrstva, pokud budeš chtít." 
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Lucie   těžce   polkla   a   v   té   chvíli   nebyla   schopná

odpovědět. Proto jen horlivě přikývla. 

„V tom případě přísahej, že budeš hájit pravdu, chránit

slabé   a   bezbranné   a   nikdy   nezradíš   své   přátele," 

pokračovala Fiorella. 

„Slibuji,"  špitla Lucie a do očí se jí nahrnuly slzy. Bylo

to velebné, jako by byla na mši. 

Fiorella   zvedla   ze   stolu   řetízek,   na   jehož   konci   visel

malinký kousek křišťálu. Zavěsila ho Lucii kolem krku. 

„Přijímám   tě   do   Bratrstva   křišťálu,"   řekla   prostě   a

objala ji. 

„Škoda, že jsi holka, taky bych tě jinak objal," usmíval

se Martin. 

„Tak   schválně,"   zasmála   se   Lucie   šťastně,   uchopila

spodní okraj suknice a rychle si ji stáhla přes hlavu. Pod

dívčími šaty měla na sobě chlapecké nohavice a košili. 
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